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mm LIPOT 
es. kir. udvari és liadscreg-revolvcr- és fegyver-gyártó 

fő-raktára Magyarország számára, 
e l i smert j e l e s s é g ü gyár tmánya ira nézve , ú g y m i n t : í s e b -
revolverek, vadász és czél-fegyverekre, minden rendszerben, 
vadász-eszközök, valamint minden nemű fényűzési fegy­
verek és fölszerelésekre, a t. katonatisztek számára revol­
verek és fényes fegyverekre előírás szerint a legolcsóbb 

eredet i gyár i árakon s 

a leggazdagabb választékban 
egyedül és k izáró lag a köve tkező h e l y e n létezik : 

SCHUK N., 
m. kir. udvari szállító. 

Budapest, király-utcza 1-ső szám. 
R a j z o k e s á r j e g y z é k e k i n g y e n . 4655 

Idényi czikkek. 
|Raktár (nagyban és ecyenkénti 

szilárd készülékek, or­
vosoktól sokszor rendeli 
otthon olcsón és folyton 
frissen készíthető kelle­
mes üditö szódavíznek 
frt 7, 8, 9, 10, 12. l-t Anyák 

Liter >/•• 1, l'/t, !"/«. 2. 3, 
llegjobb szóda és borkő Vh f°nt 
|frt !.—, 10, 20, 30 kr. Japáni 

összehajtható legyező. 
|«5 kr. angol kelme nyári kalap. 
| H f t l á « 2 k e M ó U e k utasítás­

sal, Bambus halász­
ibot kihuzh. frt 1.40, 

kerékkel frt 7—14 
I horogeszköz 10—90 krig, csaló-
Ikalegyek, tuczat 30 kr., hálók, 

horgok, alaphorogzsinor. 
I F a é v i al tjj^n utasítással, ön' 
I működő frt 9,12,14, 18, hajtó-
I val frt 9.50, 14.50, 21, amerikai 
I habverő frt 1.50, légymentö-
I sodrony-borit. 40, 50, 60,80 kr. 
I légyfogóüveg fehér, kék 30., 
140 kr. Csapos üveg-dugó 75 kr., 
Icsepfogó borüvegdugó f!0 kr., 
Ikristalgombos duííasz 20 kr., 
I kerti szélgyertyatartó 1 frt., 
I szénvasaló 4 frt, Lang-féle ta-
[karéki gyorsfőzó frt 2.50, 2.75, 
|S.—, dugóemelö erősen duga-
I szolt üvegekhez frt 1.—, 1.30, 

1.90, 2.15. 
IFügsö á g y táskában gyer-

!

meknek frt 2.75, 
megnötnek sza­
badban frt 4.50, 
fi.50, léczczel frt 

MtSO. 
I F é r c e i r t ő n o r - s z é t f ú r ó 
150 kr., porok 30, 50, 75 kr. 
I amerikai önműködő egérfogó 
195 kr., tyúkszemráspoly 30kr., 
[tyúkszemkarik. tucz. 24, 60 kr. 
| Wrl ireber tanár teljes torna-

/ \ 1 | i reszközeiisko-
ÍÍL\ i&\ / „ f i á v a l frt 14.50, 

tornagolyók 
kilo 3C kr., 

egyes torna­
eszköz iskoláknak. 

• mindennemű czikk 
személyes oltalomra, 

Iházi használatra, beteg npo-
llásra. felöltők és köpenyek 
lesuklóval frt 7.50, 9.—, 10.—, 
|t».—, 17.—, légpárna frt 4.20, 

[7.—, allövet és női fecskendők j 
Ifrt l.so, 2.—, 2.40, 3.50, dob. 
ban szivattyús Clisoir frt 3.50 ] 
ágybetétek gvermek és beteg 
ágvasnak frt" —.70, 1.35, í.'8 

" uszóövek frt 5.40, 8.— 
figyeLiiébe! Táplál. 

üveg, a gyermekajkak | 
nyomása által működ 

nek 1.20. Ösmert angol fog , 
gyöngy fogzó gyermeknek 3 . -
gyermekkocsi födéllel ft. 12.50 
L o v a g l ó - n y e r g e k ango 

disznóbőr frt 15—35 
kettős kantár ft 4.8< | 
10 frtig, kengyelszi. 

I».frt 2.50—3.50, ter I 
"*"helö frt 2.20, 3.60 

izzasztó frt 3—5, kengyelvat 
frt 1.60, 3.50 zabla frt 1.80 
3.75, lóvesszö Kinoceros 70 kr 

frt 1.20, 7.— 
Belövőtt biztonsági r e v o l v e i I 

25tölténynyelS-ai | 
nagyság frt 5, 7 
9, vésett 7, 9, 11 
rőv. középen gyu 

ló Buldog-revolver frt 13,15,17 I 
L i g n i i m Mnnctum - c o l y o 

frt 1.40—4, kuglizó 
báb frt 2.25, 2.50 I 
angol Croquetjátél) 
frt 18, karikajáték 
botokkal tucz. ft 1.60 

nővénygyüjtö szelencze ft 1.20 
1.50, 2.—, gumilabdák, kivilá 
gitási lámpások és baliónok 
kerti ünnepélyeknél 20, 30, 40 f 

90 kr. 
R n h a k l m é l ő t e k e r c s e l i 

frt 5.75, tartói | 
szilárd utl bő­
rönd,kézi táska 
válba függeszt­
hető táska, an­

gol plaidszij 90 kr., czélszerii 
berendezett utiszekrény, pohái 

bőrtokban 1 frt stb. 
Órát igazító lapos z a e b n a n -

o r a frt 1.—, uti köl-
tfióra 5.50, uj kényel­
mes szoba-vizzuhanv | 
1.50. időmutatóház két ] 
alakkal 2.—, kapuci­
nus 4D kr., oosmopollt | 

csatornás vadászpipa frt 1.-
1.30. 

K e r t i f»-c»kcii<l« tűzvész-1 
nél is minden kádban hasz-1 

nálható frt 10, 14, 17, 11. 

Kertész Tódornál 
Megrendelhető 

I t n d a p e a t , 
Dorottya-utca* S. 

A nagy tűzvész Lincolnban, 
mely az „Első angol britania-ezüst-gyári társaság- összes 
gyári helyiségeit, gépezeteit stb. alupjokban elpusztitá, kenys eri'i 
a nevezeit társaságot, miután az óriási vállalat Helyreállítása telje 
sHhrirtlen áldozatokba kerülne, annak teljes feloszlatását esz­
közölni Gyor= fe számolás c/éljából a tűztől megmentett áruk egy 
nagy része a szükséges helyi-ége hiánya uiiait az alólirt raktár­
nak lett átadva azon megbízással, miszerint azt bármely áron el­
árusítsa, vagy jobban in udva, majdnem 

elaj ándékozz a. 
Csupán | | T f r t ti.95 "?PE mint a puszta munka­
bérnek is alig felét ki'evö összegért, mindenki megkaphatja az 
alábbi tárgy-kat a legfinomabb legjelesebb brilaiiia-ezttslböl, 
az egyedü i fémből, a mely min >ig fehér marad, s a valódi ezüsttől, 
még 20 év múlva sem különböztethető meg, mi iránt kezességet 

is vállalunk. 
6 db. igen finom tri'ania-ezüst asztali kés, angoi aczélpengével; 
6 db. valódi angol britania ezüst villa, legfinomabb, legnehezebb 

minőség; 
6 db. tömör b itania-ezüst evőkanál; 
6 db. legfinomabb britania-ezü-t kávéskanál; 
1 db. tömör britania-ezüst tejszedö kanál; 
1 db. nehéz britania-ezüst levesszedö kanéi, legjobb minőség; 
2 db. igen hatásos britania-ezüst asztali terem-gyertyatartó ; 
3 dt>. legfinomabb britania-ezüst tojásos pohárka; 
1 db. szép britania-ezüst bors- vagy ezukorhintö ; 
1 db. tinóm britania-ezüst téaszűró. 
ói darab 

Valamennyi itten felsorolt 33 darab kiválóan jeles britania-
ezOot tárgynak ára együttvéve csupán f r t O.Oő, és megren­
delhető a következő helyen: 
E l s ő a n g o l b r i t a n i a - e z ü s t á r ú - r a k t á r 

B é c s , S t a d t , L a n r e n z e r b e r g 4 . 
Miután e czikkek a becsi piaezon a legrohamosab > ke 
le nek örvendenek, vidéki megrendelé ek (utánvét vagy 

az összeg előzetes beküldése mellett) csak nagyon rövid ideig vé­
tethetnek tekintetbe. 4634 

Zászlóárjegyzék a választásokra. 
Alulirt ajánlja egy harmad század óta fennálló a m 
ében egyetlen 

zászló-gyárát 
az országgyűlési képviselő választások küszöbön léte alkal­
mából ; készít finom kasmírból választási zászlókat, melyek 
nyéllel, rojttal, bojtokkal s tetszés szerinti felírással lát­
tatnak el, következő árakon: 

rőf hosszú kasmirzászlót —.50 oszt. ért. írtért 
—.70 » » J» 
—.90 • » u 

1.50 a » t> 
2.50 » » ., 
4.— » u 1, 

5 . - » V 1 

7 . - » S » 
9.— » H » 

13.— • a t> 
1 8 . - » 11 

Fehér Miklós 
egyedüli vezérügynöke J o h n B a k e r , B . K i t t m e r és E d w . 
H n m p h r i e s legelső és legnagyobb angol szelelő, tisztító és minő­

ségi r o s t a - g y á r o s o k n a k : 
ajánlja a n. é. gazd. közönségnek az eredeti angol, — egyedül 

s csak nála kapható, — John Baker és Benj. Kittmer szóró és szelelő 
rostákat, valamint a legjelesebb qualitás árut készitő E d w . H n m ­

p h r i e s rostákat nemkülönben a legújabb és legjelesebb bármily fajta, — 5 különböző gyárostól birt, 
— f r a n c z i a v á l a s z t ó g é p e i t , konkoly, vadborsó, bükköny, zab és árpa kiválasztására. 

Iroda, raktár, kiállítási csarnok és javitó műhely: 
Bécsben, Budapesten, 

I I I . P r a g e r s t r a s s e 1 3 . « H o t e l H u n g á r i a >. Ü l l ó i - ú t 1 2 . sz. a l a t t . K ö z t e l e k . 
. A i - j e g r y z é l c e l t d í j m e n t e s e n l c i i l d e t n e l c . 46Í3 

Dintt prahtifthen $e-
btammeinjeöetofe' 
ercttn anmcu-̂ HQe-
Icgrnhcit, F r a u 

Pitii,p>rrpunu,Sii)nmrj= 
ftionifr|lr.20.Hlr.S|)iirll. 

nnb 

i » » i 
i f • » » » 
2 . . > 

? j » ' • » 
.'{ D » a 
c\ « o o 

5 Í » * 
6 » » » 

Kokárdák s választási jelvények ára 1000 <lrb 22J, 27, 36 frt. 
Bevonulás alkalmára finom k a s m í r vagy selyemzász­

lók a r a n y vagy ezüst f e l i r a t t a l vagy h ímzésse l a leg­
olcsóbb árakon. Számos megrendelést kér 4639 

Brunner Ch., 
B u d a p e s t e n v á c z i - u t e z a I S . s z . 

Thonet ház (ezelőtt Szentkirályi-féle ház 14. sz.) Nagyobb 
megrendeléseknél s készfizetéseknél lO /̂o árleengedés. 

Zászló és gyermekkocsi-gyár, játékszerek és 
raktár. 

Legújabb 

elismervény. 
A Hoff János-féle cs. k. ma­
láta - készitmény-gyár fiók­

üzletének 
Budapesten, Icnltip-uteza 

10. szám a. 
A Hoff János féle gyógy-

tápszerek (maláta-kivonat 
egészségi sör és mellczukor-
kák) , üdült mellbetegségem 
enyhülésére oly jé hatással 
VOltak, h o g y ezeket , az efféle 

b e t e g s é g b e n szenvedőknek 
mint a legjobb gyógyszert leg­
őszintébben ajánlhatom. 

Ennek következtében ké­
rek pósta-utánvét mellett 2 
üveg malátakivonat-sört és 
két zacskó mellczukorkát, 

Iminél előbb küldeni. 
Német-Szt.-Péter július 19. 
Maradok tisztelettel 

Donáth József, 
kereskedő. 

fíj^T* A r a k : " ^ j f 
ISaláta-kivonatn egészségi 

SÖr egy palaczk 60 kr. 11 pal . 
6 fit, 28 pal. 15 frt, 58 pal . 
30 frt,—v» kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr., V* kilo 
1 frt 30 kr., Vs kilo 70 kr. I I . 
Vs kilo 1 frt 60 kr., V« kilo 90 
kr., Vs 50 kr., I I I . Vs kilo 1 frt, 
V* kilo 60 kr . ; Vs kilo 35 kr. 

I Maláta-bonbon 1 zacskó 60 kr. 
30 és 15 kr. — Gyermektápláló 
malátaliszt i frt. Concentrált 
malátakivonat i üvegcse 1 frt 
vagy 60 kr. Egy kész maláti-

I fürdő 80 krba kerül. Saláta-
szappan 80, 60, 40 és 20 kr. 

! Nagyobb megrendelésnél meg-
' felelő engedmény. — A cso­
magolás legolcsóbban számít­

tatik. 

A Hoff Jiínos-fcle cs. k. ud­
vari raalíí I akészi j racny-gyár 
Bécs, I., Bráuaerslrasse 8. 

flpff János fiókja 
Budapesten: kalap - utcza 

10. szám. 

Cs. és kir. 
szabadalm. 

a maga 
nemébea 

egyet en hatása 
patkány- és egér-irtó szer. 
Kgy bácog-dobüz k a 1 frt 0 
íoboz 5 írt o. é. Valódi per-
,-ifii, minden 
rovart irtó por. 
Közvetlen szál-

i mányu , vegyileg 
ti»2ta növényk-észit 
meny, csupnn válo-
ga-'»tt,jófÁllás mel­
lett biztosan h'ifó »l-

.irészekböi összeá litva, t Ije-
»n méreií né Ik üli. mint a pólós, 
ák, bolhái*, inol 3 j házi Ift-

endk, Nvnbbngár, hane*nk 
Ntb.-ket felülmúlhat anul biz­
tosan éa teljes hatású irtószer 
gyanánt e l ismene, dobozük-
'isn, minden doboz egy szóró­

észülékkel ellá va . 1 frl 
55 kr. és 
30 kr o. é. 
Speciali-
ti is , kitű­
nően bizios 
és gyöbe-

* résen ha ó 

svábbogár (Urnám) irtó por. 
1 esomnií ára 5 0 kr. 6 csomag 
2 frt 55 kro. é. 

Teljesen méreg 
neiküli , gyors <a 

bizlos hatású 
orosz-bogárt 

(C3f't&ny-brgftr)ir-
tó pnr, dob«7ok 
bi.li (külön s oró 
kés/iiiPlikei e lát­

va), ára 1 dobo/"Hk 
1 f t és kisebb 55 \r. 
< é. 
Tel,] seri méregmen-

tes, b ztoa é̂  g\.bke-
res hatású 

niolvoht és hangyákat 
irtó por. 

E por nemcsak megóv a moly-
és haugya-kirágások ellen, ha­

nem még biztosan és gyö­
keresen ki is irtja erőka­
rokat, ha az hu • rok. szö-
nye. ek. télinthák, gy«p-
íukelmék. sziie.̂ .̂ ruU, ko­
csiba stb hintetik.Dnbo-

zokban 6. é. 1 frt 35 kr, é> 30 
kr.-jávál. 
Cs. és kir. szab. gyökeresen ható 

poloska-irtó szer, 
bútor, k száma a Egy nagy 
üvegSO kr. 6 üveg 2 frt 55 kr 
I kis üveg 30 kr, 6 üveg 1 frt 
53 kr. o. é. 

Föltilmulhatlan batásu 
poloska-irtó szesz 

falazat szamára Ketef-nel, me 
s eiésnel va y falak mázolási 
nél a featékbf, mésztie vsgy 
vakolatba keverésre ilkalmas. 

1- gy pintes üveg ára I frt, 6 
pir.tes üveg 5 frt. 1 pintes üveg 
elégséges e^y középnagyságú 
szobára. 
Elpusztithat-
lan inézga-

rujtntók. me­
lyek segélyé­
vel a rovar-, 

moly vagy 

"roszbogár-por e yformin szét 
szórható, és a legkisebli hasa­
dékokba helövelhetö. Egy da 
rab ára 5 0 kr. o. é. 

Számos megrendelést vár: 
B E I S S B - , 

magy. kir. szabad, vegyszerek gjira 
Budapest, király-utcza 46.1. «m. 

F i ó k r a k t á r : 4474 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

Pesten, három korona-uteza 9. 

D r . L e n g i l F r i g y e s 

ny ir-lialzsaiiia 
kitűnő h'iá°a és jelenségénél fo^'va valamennyi 
szépítő- -zer kőzött az első rangot foglalja el, ét 
számoft év óra a leghitelesebb készítménynek 
bizonyul E tulajdonságod világhírt szereztek 
neki a szükségletté emellek a müveit nemzetek 
számos férfía és hö gye e íou.— Bzen 

nöyényi szépség-zománcz 
Utal megi e.lvesitett börrészletek kevés pillanat alatt vakítóan fehérek 
lesznek, a legnagyrbb simaság- és finomsággnl összekötve. Minden 
használat után majd nem ész evehetlen pikkel ek válnak el a börto, 
miáltal ezer ir:eg ezer esvén, kik e balz-.mot szakadatlanul használták. 
hova tovább minden börtisztátlanságtol, úgymint: napégés szeplur 
himlöhely, pór«enés, bnrhnlvag, ktütéiek. az arcz és orr természetien 
vörösségi-, a bö- b teges külleme, sömör stb. stb nem csak teljesen 
megszabadu tak, hai.em őrük minden évszakban azon bársony-
•zerü, fehér riignnyONNngot nyerte, mely a tökéletesen szép bőrszín-
hea megkívántatik, és a melyet e szer hasznalata által a késő aggkong 
U megőrizhetni 

E g y k o r s ó v a l , h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l e g y ü t t f r t 1 .50 . 
Valódi minőségben kapható Budapesten Török József yőgy-

azerésznél, király utcza 7 I'ozsoii)ban l' isztory Bódog gyógysze­
résznél, Mihály-kapu. Temesváron Tarrxay István gyógysz. ^ i n ? : 
ben Frfhstück J. L. kereskedőnél. W i W 

Kiadja é s n y o m a t j a Frankl in -Társu la t B u d a p e s t e n , egyeeem-utca 4-ik aaam 
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Beaconsfield lord fogadtatása 
Londonban. 

BÉKÉT s reményiem, tisztességes bé. 
két^hozok haza Önöknek. Ezen 
egyszerű szavakkal fejezte ki ma­

gát az angol premierminiszter, midőn 
a berlini kongresszusról visszatérve, az 
üdvözlő küldöttségeknek fogalmat akart 
nyújtani az angol politika által a keleti 
kérdésben kivívott sikerről. De ez egy­
szerű szavaknak is gyújtó hatása lőn. A 
rideg angol népet rajongó lelkesedés 
szállotta meg, midőn vezérférfia ujolag 
a büszke Albion szigetére tette lábát; 
az az arisztokratikus faj, mely nagyjai­
nak rendszerint csak holtuk után bizto­
sit egy kis helyet a Westminsterben, 
most életében jött hódolni egy férfiú­
nak, ki a világnak egykor annyira üldö­
zött fajából származva, (még nagyatyja 
is idegen gyanánt vándorolt be Nagy­
brittaniába), most Albion fiai közt legelső 
helyen áll, s kit nagygyá csak esze és jel­
leme tett. 

A „Charing-Cross" indóház téres 
helyisége már órákkal előbb telve volt 
válogatott közönséggel. Falain ott leng­
tek az összes nemzetek lobogói, s több 
mint tízezer dísznövény fényes kertté 
varázsolta a pályaudvart. Pálmák s fe­
nyőfák között tündér-szép virágok állot­
tak s a falakon rózsakoszoruk vonultak 
át. De e rózsáknál is szebb látványt 
mutatott a tenger közönség. A minisz­
terek, a parlament mindkét házáuak ki­
tűnőségei, London városa hatósága a 
Lord Majorral élén, az ország első arisz­
tokratái nejeikkel s leányaikkal, a szo­
rongásig tölték meg a helyiséget. 

Midőn a várva várt államférfi meg­
érkezett, az éljenzéseken kivül ezer és 
ezer szerető kar nyújtotta felé üdvözle­
tét. Ott volt a>lelkes Burdett-Coutts bá­
rónő, ki vagyonának egy részét áldozta 
fel s azonkívül százezreket gyűjtött a 
török sebesültek s menekültek javára, 
ott állott reszkető kezeivel az agg Sir 
Montefiore Mózes, hogy megáldja egy­
kori hitsorsosát az emberbaráti intéz-
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kedésekért, melyek a szerb s román zsidók javára 
az Ő hatalmas szavára jöttek létre. A ki távol 
volt s nem férhetett közelébe, kalapját s kendőjét 
lobogtatá felé. 

Majd elindult az díszmenet. Nem parancs­
szóra, nem a hivatalos közegek szolgalelküségé-
ből, de a nép szeretete folytán lett ez valódi 
diadalmenetté. Nem volt ház, mely föl ne lett 
volna diszitve, az ablakokat ezrek lepték el kí­
váncsian s bokrétákat dobáltak az agg férfiú felé. 
Vele egy kocsiban ment hü társa, Lord Salisbury, 
Abergavenny marquisné s Northcote miniszter 
neje. Utána a fogatok hosszú sora következett s 
egy hosszú órába került, mig az indóháztól a 
miniszterelnöki palotához eljuthattak; De még 
itt sem nyugodhatott meg a kormányelnök. Szá­
mos küldöttség kereste fel azonnal, hogy örömét 
s háláját fejezze ki működésének eredményé fe­
lett, s alant a százezernyi tömeg tüntető éljenzé-
sek, kalap- s' kendőlobogtatások által fejezte ki 
örömét mindaddig, mig az ünnepelt kormány­
férfi ismét meg nem jelent az ablaknál s pár 
szóval nem üdvözölte a tömeget, szerényen figyel­
meztetvén azt a bajtársra, Salisburyre, kiről 
mellette egészen megfeledkezni látszottak. 

-~A diadalmenetek nálunk is eléggé megszo­
kottak s majd minden képviselőválasztás alkal­
mával hirdetni szokták az „óriási lelkesedés"-t. 
Az angol nem lelkesül oly könnyen s ha ily 
óriási tüntetésről hallunk Angliában, biztosak 
lehetünk felőle, hogy azt nem egy politikai párt, 
hanem- az egész nemzet szeretete és hálája ren­
dezte. Disraeli érdemeket szerzett reá, adósává 
tette nemzetét s a nagy Anglia, tudjuk, hogy nem 
hagyja lerovatlan tartozásait. 

Járok az élet tarka rétjén 
Gond nélkül, mint a többi ember, 
Nem törődöm örömmel, üdvvel, 
Nem fájdalommal, gyötrelemmel. 
A múlt feledve . . . s a jövővel 
Mért keserítsem lelkemet ? . . . 
Élek, mikép más, a jelennek : 
A hogy van, ugy van, egyre megy. 

Dengi János. 

K á r p á t i k é p e k . 
YV. A Kárpát előormán. 

Csendes ülőmunkához szokott, a testi fára­
dalmakhoz hozzá nem törődött ember jól teszi, 
ha Magyarország Alpes-világába lépve, előbb 
könnyebb kirándulásokban edzi meg erejét, mi­
előtt az izmokat nagyobb próbára tevő hosszabb 
útra szánná fejét. 

Az elsorolt kirándulások csak gyermekjáték 
s még a tarpataki völgybe rándulást is ideértve, 
egy kis erőfeszítéssel mind megtehető egy nap 
alatt. Még a nők is alig veszik észre a fürdő 
társalgójában estenként rendezni szokott táncz-
mulatságokban, hogy hiszen ők ma nagy dolgo­
kat vittek végbe, — künn voltak a Rainer-kuny-
hónál s durva kő törte piczi lábukat. 

De ha tul vagyunk az első „trainingen", — 
akkor aztán ne álljunk ellent a hegyekről némán 
felénk intő biztatásnak: „Excelsior!" 

Látogassuk meg a fellegeket! 
Ha igaz, hogy egy bolond százat csinál: az 

is igaz, hogy egy okos is csinál legalább tiz 
okosat. A fürdőben uralkodó bizalmas hangulat 
mellett minden vállalkozás könnyű szerrel talál 
pártolókra, s mint egy kitűnő tanár monda egy­
kor páratlanul plasztikai képpel: „a megpendí­
tett szikra csakhamar oly hatalmas folyammá 
növi ki magát, hogy árnyékában sokan találnak 
megpihenést." 

Egy szóval minden kiránduláshoz akad társ 
azonnal. S ha azt mondod : „szeretnék a lábam 
alatt látni egy égi háborút:" — azonnal jelent­
kezik tiz-tizenkettő, a kit hasonló vágyak epesz­
tenek. 

Tehát el van határozva. Holnap elindulunk 
égiháborut látni a lábunk alatt. 

— Hát lesz ? — ezt kérdeni senkinek nem 
jut eszébe. Gazda nélkül csinálni a számítást itt 
megszokott dolog. Különben is vannak itt ga­
vallér emberek abból a fajtából, a kik egy nő tár­
saságot vezetvén a csillagvizsgáló toronyba nap­
fogyatkozást látni, —• midőn ott kijelentették 
nekik, hogy bizony az már elmúlt, a legnagyobb 
szeretetreméltósággal fordult az observatorium 
igazgatójához: 

— Lássa, uram, ezek a hölgyek még soha 
se láttak napfogyatkozást. Egyenesen ezért fárad­
tak ide. Ön udvarias ember. Tegye meg nekünk 
azt a szívességet, hogy — csinálja még egyszer. 

Ebben a háborús világban egy kis háborúra 
számitani nem is valami nagy képtelenség. A 
társaság ennélfogva azonnal hozzá is lát a hadi 
terv elkészítéséhez. 

A czél az, hogy az expediczió ne legyen 
tulságig fárasztó, ne követeljen igen nagy, — ha 
nem is vér-, de — verejték-áldozatot s mégis 
jutalmazó legyen, a mennyire csak lehet. Ennél­
fogva a legelső kérdés: hova menjünk ? 

Warum in die Férne schweifen? 
Liegt das SchiJne ja so nah! 

Itt emelkedik fölöttünk a nagyszálóki hegy, 
ez a széles vállú rengeteg sziklahegy. Előbástyája 
a központi Kárpátok szakadékos tömbjének, egy 
előre tolt erőd, mely a déli homlokvonalat födi. 
A többi hegy, csúcs, orom, mind mögötte van. 
Mi épen a lábánál lakunk, azaz: már a térde 
körül, közel az öléhez.' Tehát leg is közelebb van 

hozzánk. Aztán meg, mint aféle végvár, három 
oldal felé egész szabadon áll, a kilátást tetejéről 
nem akadályozzák nála nagyobb hegyek, kivéve 
az északi oldalon, hol a megkövült titánok égbe­
nyúló sötét tömkelege tiltakozólag int a szem­
nek : ne tovább. 

Hadjáratunk czéljával tehát már tisztában 
vagyunk. Itt fogjuk felütni az okkupáezionális 
lobogót. Most következik a sor a hadjárat czélját 
biztosító eszközökre. Gondoskodni kell a sereg 
fölszereléséről, s kivált az élelmi szállítmányok­
ról, mivel a megszállandó territóriumon hiába re­
mélünk akár hideg, akár meleg konyhát. 

Az erdő aljában tót pásztorgyerek őriz egy 
nyaláb fát. Szép egyenes, ember-magasságnyi 
fenyőbotok azok, épen egy jó marokba illő vas­
tagságban. Alsó végökbe éles szög van ütve s 
erős vaskarikába foglalva. A bot a markoláson 
alól kurta „zsabidrák"-kal (fanyelű bicska, béka-
nyuzó) egész az aljáig ki van czifrázva, kariká­
ban, harántul, függélyesen metszett, egymást 
keresztező, vagy egymás mellett párhuzamosan 
futó véknyabb vastag vonalakkal, melyekből, a 
lehántott barna héj alól, fehéren ragyog elő a 
fenyőcsemete eleven húsa. Sajátságos ornamen­
tika ez, se nem góth, se nem byzanti, se nem re-
naissance, se nem arabeszk — egészen külön 
álló, önmagában extrafajt képező magyar alpesi 
stylus. 

Az a bot, ha gyökerén hagyják, magas szál 
fenyővé nőhetett volna valaha. Felnyúlt volna 
idővel tiz ölnyi magasra. Akkor levágták volna, 
mint kitűnő példányt, leszállították volna talán 
a Vág vizéhez, ott egybekötötték volna hasonló 
társaival tutajnak, leusztatták volna a Dunára, 
azon egész Budapestig, itt egy építész oda ásta 
volna egy épülendő három-emeletes ház mellé, ~ 
csinált volna reá állványt s annak az állványnak 
a tetejéről lebukott volna ennek a pásztorfiunak 
az unokája fejtetőre és agyonütötte volna magát. 
De mivelhogy a reménybeli nagyapa gondos 
elő vigyázatból íme még csemetekorában kivágta 
a reménybeli szálfát, ez a szerencsétlenség nem 
fog megtörténhetni, s a reménybeli unoka, ha 
végzete, csakugyan lebukni három-emeletn3'i 
magasságú állványról: más szálfa segítségével 
lesz kénytelen megcselekedni ezt a salto morta-. 
lét. Ily kitanulhatatlanok a gondviselés utai! 

Botunk tehát már van. A hegyhágásnál ez 
lesz majd a harmadik lábunk. Mert kettő nem 
mindig elég, sőt olykor bizony még a négy sem 
fölösleges. 

Hogy azonban a pénzen szerzett harmadik 
lábunk tul ne tegyen a kettőn, melyet a termé­
szettől nyertünk, — ezt is adjusztálnunk kell jó 
erős talpú, szeges csizmával, mely belekapasz­
kodjék az érdes kőbe, mintha körme lenne. 

Ezzel azonban még nincs vége a fölszere­
lésnek. Most ime melegen süt a nap, könnyű 
nyári ruha volna indikálva, mert a fárasztó 
menet közben még melegebben fog sütni a nap. 
Azonban a szellős ruha még sem tanácsos. Mert 
itt a természet még ős eredeti állapotában van, 
nem kapott szabályozó jó nevelést a czivilizá-
cziótól, szabadon üzi szeszélyeit, s az imént még 
nagyon is meleg érdeklődése egy pillanat alatt 
ugy meghűlhet irántad, hogy a csontod is dide­
reg belé. Azért tehát posztó ruha kell ide, külö­
nösen pedig lábszáraidra olyan hüvely, melyre 
nem reflektálsz többé. Vékony szijba csavarva jó 
ha plaidet is akasztasz a válladra. Ez igen alkal­
matos uti szerszám a hegyekbem: ha akarod, 
párna, ha akarod köpönyeg, ha akarod sátoi^ 
ha akarod paplan, ha akarod keleti szőnyeg, 
ha akarod napernyő, tarisznya, szélfogó, törül­
köző, vagy abrosz. 

Hátra van még azonban a hadjáratokban 
nem kevésbbé fontos kérdés: a menázsi. Meg­
szokott dolog a kárpáti touristáknál, hogy son-

Lelkem nyugodt. . . 
Lelkem nyugodt, miként a tenger, 
Ha hullámai lesimultak; 
Már nem törődöm a jövővel 
S nem háboritnak már a multak. 
Bohó remények, balga vágyak 
Nem bántják többé szívemet . . . 
Élek, mikép más, a jelennek : 
A hogy van, ugy van, egyre megy. 

Nem kutatom az élet czélját, 
Tudom, hogy ugy sem ismerem meg; 
S ugy sem szerettem életemben: 
Békét hagyok a bölcselemnek. 
Minél mélyebbre száll az ember, 
Annál nagyobb a tömkeleg . . . 
Élek, mikép más, a jelennek : 
A hogy van, ugy van, egyre megy. 

Küzdjek tovább is lankadatlan 
A zúgó árban mosolyogva ? 
S midőn a part előttem : akkor 
Zuhanjak ismét a habokba ? 
És érezzem megint, hogy ottan 
Majd rajtam nem segítenek ? . . . 
Élek, mikép más, a jelennek : 
A hogy van, ugy van, egyre megy. 

Hogy vannak-e ? eszembe sem jut,. 
Kikért a sziv részvétre dobban, 
Kiken segitni is lehetne 
Búban, nyomorban, fájdalomban. 
Miért is ? Tán, a kin segítek, 
Hogy lelkem ép az ölje meg ? . . . , 
Élek, mikép más, a jelennek: 
A hogy van, ugy van, egyre megy. 

S szeretni ? . . Ah, miért szeretni ? . . . 
Egy szív kétszer meg nem repedhet. 
Örök átkunk, hogy az szeressen, 
A kit szivünk sosem szerethet; 
S hogy aztán mi is azt szeressük, 
A ki bennünket nem szeret . . . 
Élek, mikép más, a jelennek : 
A hogy van, ugy van, egyre megy. 
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kát, szalámit, sajtot visznek magokkal az útra, s 
néha nyers húst, ha oly helyre készülnek, hol 
tüzelőfát remélnek találni. Döller őrnagy, a Kár­
pátegylet derék pénztárnoka, a tátrai kirándulá­
sok buzgó rendezője és mindenekben szives 
útbaigazító, mint az effélékben tapasztalt férfiú, 
nem tudott eléggé kikelni e rósz szokás ellen. 
Előfogott s egész praelekcziót tartott nekem a 
kárpáti dietetika szabályairól, megértetvén velem 
szentül, hogy a mit mond, azt híven megírom 
és kinyomatom valahol, — bizonyára sok kirán­
duló megköszöni. Sietek is eleget tenni tett 
fogadalmamnak. 

Tehát itt a recipe: 
Sonka, szalámi, sajt, füstölt hus és minden­

féle sós étel elvetendő. Az ember, a ki a szokat­
lan erőfeszítésben megizzadva, a nélkül is ugy 
megszomjazik, hogy égő poklot érez a gyomrá­
ban, — ne öntsön olajat a tűzre még azzal is, 
hogy sósat eszik, mely szintén szomjaszt. A leg­
több veszedelem onnan támad, hogy a fölhevült 
ember a minden lépten-nyomon előbugyogó for­
rások kristály vizének nem tud ellenállni s mo­
hón kezdi esilapitani szomját: meghűl, meghal. 
Az pedig kár. Vigyen az ember inkább hideg 
borjúsültet magával, vagy csirkét, a sajt is meg­
járja, csak sós ne legyen. A szomjúság ellen 
tegyen az ember a zsebébe egy tábla csokoládét 
s néhány aszalt szilvát. Öreg, tapasztalt zerge­
vadászok bizonyítják, hogy a legégetőbb szomjat 
is abban a pillanatban eloltja egy kis darab cso­
koládé, vagy egy szem aszalt szilva s egész nap 
járhat-kelhet az ember, a nélkül, hogy vízre csak 
gondolna is. 

Bort vagy egyéb szeszes italt szintén nem 
tanácsos fölvinni nehezebb partiekra. Mert itt a 
magasban tiszta, ritka levegőben, kisebb légnyo­
másnál illóbbak a szeszes részek, s a kinek oda 
lenn egy-két liter meg se kottyan, itt egy mohón 
megivott pohártól olyan szédelgést kaphat, mély 
a veszedelmesebb helyeken fejjel zuhinthatja alá 
a mélységbe. Csak egy ily megzavart fejű társ 
kell, hogy az egész társaság élvezetét megrontsa, 
s még ma is emlegetnek egy kirándulást a lom-
niczi csúcsra, hol egy fiatal ember lelkesedését 
alig néhány csepp bor annyira íölfokozta, hogy 
visszatérőben folyton ott lebegett a legborzasz­
tóbb halál párkányán, s végre is a vezetőknek 
kellett őt lehozni ezer halálos veszély közepett, 
több óra hosszáig tartó olyan utón, hol a leggya­
korlottabb hegymászónak is mind az öt érzékét, 
húsz körmét, kezét-lábát s minden részét saját 
maga biztonságáért szükség összeszednie, hogy a 
sziklához tapadva maradhasson, s le ne bukjék a 
négyezer lábnyira meredeken, csaknem egész 
függőlegesen leszakadó mélységbe. 

A szeszes italt akkor kell elővenni, ha az 
ember nyugvó tanyára jutott, hol egy-két órát 
pihenésre szánhat. Ha pedig az éjt is ott tölti, 
akkor a bor, kivált a jó vörös bor, de a pálinka 
s az itt szokásos borovicska (fenyő-szesz) igen 
jót tesz a metsző hideg ellen. A gondos vezetők 
soha sem is viszik föl az italt magasabb ormokra» 
hanem elrejtik a pihenő tanyákon kövek alá, s 
csak visszatérőben szedik elő. Egy kis meleg 
thea, vagy forró fekete kávé, ha még olyan rósz 
is, minden ambróziánál jobban esik ilyenkor. 

De ha az embernek minden porczikájára 
szüksége van, hogy egy nagyobb partiét megte­
hessen, — hogyan terhelje meg magát ennyi 
készülékkel ? 

Hja, a hadvezérnek, ha sikert akar, élelem-
szállitó trainről is kell gondoskodni. Arra való a 
ló. És arra is, hogy a meddig a ló mehet, rá ül­
jön az ember és kímélje erejét az ut ama részére, 
a hová már csak a zerge követhetné. 

Ez a ló, a hegymászó ló, egy külön speczia-
litása a lovaknak. Ha társadalmi állását a lovak 
nagy nemzetségében jellemeznem kellene, azt 

mondanám róla, hogy a hegymászó ló a lovak 
között az, a mi az emberek között az akadé­
mikus. 

Annak is olyan igénytelen külseje van, mint 
emennek. Kissé kopott, kissé sovány, s nem 
sokat gondol külső megjelenésével a társa­
ságban. Fejét ép ugy előre csüggesztve vi­
seli, mint emez, a mi a természettudósok sze­
rint csalhatatlan jele annak, hogy nála az értel­
miség fészke, a homlokagy tulsulylyal bir a többi 
agy fölött, s hogy az nála erősebben ki van fej­
lődve, mint más lovaknál, melyek oly fönnhord­
ják az orrukat. Életmódjában sem becsüli sokra 
a világi hivságokat, a zabot csak ideálnak tekinti, 
melyet köztudomás szerint, bármint törekszünk 
feléje, el nem érhetünk, s megelégszik egy hara-
pat füvei, a mit az útszélen talál, s melyet csak 
ugy, foga közt a kemény zabolával tesz titokban, 
lopva a magáévá. A szerénység erénye annyira 
kifejlett benne, hogy soha sem tolakodik elő­
térbe, nem igyekszik feljutni elsőnek, s nem 
hogy irigyelné Kisbértől, Kincsemtől s egyéb 
hivalgó paripáktól a longchampsi és epsomi 
dijakat (valaminthogy az akadémikusok is má­
soknak engedik elnyerni a versenyjutalmakat), 
sőt azon van, hogy a magához hasonló szerény­
séggel dicsekvő lótársának is mögötte maradhas­
son néhány saját-fejjel. 

De bármily magas fokú legyen is benne az 
önmegtagadás, a lovak társadalmában mégis ő 
képviseli az ész-arisztokrácziát. Nincs okosabb 
ló a világon, mint a hegyeket mászó mokány. 
Ellensége levén minden charlataneriának, nem 
ismeri a szédelgést, — innen van aztán, hogy a 
magas hegygerinozeken is, tátongó mélységek 
fölött, keskeny sziklapárkányokon, omló gör-
kövön, biztos szilárd léptekkel halad, — minden 
egyes lépését előre kiszámitva teszi, s megjegyzi 
jól a nyomot, hová lábát tegye. Hiába képzeled 
te aztán, a ki rajta ülsz, hogy te jobban tudod 
az utat, s irányt szabhatsz haladásának. Rángat­
hatod te a kantárszárat jobbra, rángathatod, 
hegedülhetsz, fürészelhetsz a száján a zabolával : 
ő halad a maga utján s higgadt öntudattal veti 
meg emberi gyarló törekvéseidet. Ő tudja, mit 
csinál s biztosan átvezet a szédületes szirten, 
melyen te a magad lábán csak halálos szoron­
gással mertél volna keresztül haladni. 

Lehet ez önfejüség nála; de hát hol is láttál 
volna életedben igazi akadémikust, a ki nem 
önfejű, s a kit valaha bármi nyomatékos argu­
mentum ad —- equum eltántorított volna út­
jából. 

Mind ezekkel tisztában levén, már most 
arról foly a tanácskozás, merre felé intézzük a 
rohamot a nagyszáloki csúcs ellen ? 

A hegy, mint tudjuk, a kárpáti sziklatömb­
től előre hasadt külön hegy, — mondjuk hát: 
déli szirma a kőből alkotott roppant tulipán ke-
helynek. Felénk néző külső lapja simának lát­
szik, csak teteje felé látjuk, ugy közepe táján, a 
„Király orrának" nevezett kimagasló sziklát. E 
külső sima lapon egy óriási V betű látszik, fakó 
színével levonulva az erdőig. A lomniczi csúcs 
szürke teste hasonló fakó betűt mutat, csakhogy 
megfordítva, tehát A-hoz hasonlót. A vízmosá­
sok útja ez. Amannál felhőszakadáskor a víz a 
két mosásból egybe foly, ennél két sugárban zu­
hog alá. 

Erős izmu, jó tüdejü fiatal emberek már 
megtették azt a tréfát, hogy e vízmosáson mász­
ták meg a nagyszáloki csúcsot, egyenesen torony 
irányában. Azaz, hogy a „Király orra" irányá­
ban, mely hatalmas orra különben egészen rá 
illik az Énekek énekének következő verse: „A te 
orrod olyan, mint a Libanon hegye, mely néz 
Damaskus felé." — Mi azonban, kik a bravour 
helyett a kényelmet keressük, nem fogunk oly 
utat választani, mely hasonló valamely ház me­

redek hajazatához, a melyről minduntalan hátra 
csuszhatik az ember, s mely fölfelé kúszás négy 
kéz lábon megtart három órát, ámbár a legrö­
videbb egyenes ut, s a csúcs oly közeinek látszik, 
ű°gy jó parittyás gyerek követ röpíthetne a 
tetejébe. Biz ez pedig csak optikai csalódás, 
7766 lábnyira emelkedik a csúcs a tenger színe 
fölött s annál a pontnál, hol mi állunk, a tátra­
füredi kápolnánál 4600 lábbal áll még maga­
sabban. 

Egy másik útja is van még a nagyszáloki 
csúcsnak : a tarpataki völgyből, föl az oromig a 
hegy emelkedő élén. Ez az él innen tekintve 
olyan, mint egy régi penge, egész hosszában tele 
van csorbával. Meglátszik rajta az erőszakos 
elrepedés a háta mögött levő sziklatömegektől. 
Ezen a csorba gerinczen jártak föl annak előtte 
az oromra. De ez ut terhes, szakadékos, fárasztó, 
és az a hátránya van, hogy ezen a gerinczen 
haladva folytonosan kilátásunk van jobbra és 
balra is, s meg vagyunk fosztva attól az élvezet­
től, melyet az a meglepetés szerez, mikor egy-
egy szép vidék váratlanul kibontakozik szemünk 
előtt, s egyszerre megragad addig rejtve maradt 
bájaival. 

Választjuk tehát a most már leginkább 
járatos harmadik utat, a felkai völgyre hajló lejtő 
felől. Ugyanazon az utón indul meg karavánunk 
a fürdőből, mely a felkar völgybe vezet. Szép 
árnyas fenyőerdőn visz az ut a major és az 
erdészlak, majd feljebb a Bainerféle fiirész­
malom mellett. Ez még itt szekér-ut, mely 
azonban feljebb más irányba hajlik. 

Az erdőnek a luczfenyvesben néhol éjsza­
kára emlékeztető árnya van. De az éjszaka nem 
tart soká, hajnali derengés váltja föl. Látunk 
már veröfényt, — zöldet. A vörös fenyő fino­
mabb, világosabb levelei ilyenre festették a nap­
sugarat, mielőtt áteresztették. Itt messze belá­
tunk az erdő méhébe, a távolság nőttével egyre 
vékonyodó oszlopcsarnokával. A fák lábainál 
elterülő üde zöld mohaszőnyeget karmazsin piros 
galóczák, sötét barna bársonyos tinóorruk, arany­
sárga csirkegomba-telepek tarkítják, fölváltva 
áfonyamezőkkel, melyeknek apró kerek levelű 
cserjéin ott kékül a „borovnyicza" hamvas kék 
bogyója, néhol oly vastagon, hogy gerebenszerü 
készülékkel lapátolják kosárra. 

Egy órai csendes lovaglás után, mely alatt 
utunk patakokon, bemohosodott köveken, fejér 
vízmosásokon vezetett keresztül, locsogó, csil­
logó kristályforrások mellett, — eljutunk arra a 
pontra, a hol a felkai völgybe vezető ut tovább 
halad az eddigi nyugoti irányban, mi pedig éj­
szaki irányban jobbra fordulunk, a hegység felé. 
Még egy ideig az itt már ritkás erdő is követ, de 
alig egy negyed óra múlva már egy egészen más 
birodalomba jutunk: a gyalogfenyő birodalmába. 
Ez már itt cserjevilág. Lomhán elterpeszkedve 
feküsznek a szurkos bokrok, könyököket mutató 
ágaikkal, melyeknek pikkelyes gallyain egész csut­
kák nőnek hosszú, vastag tülevelekből, élénken 
emlékeztetve a lámpaüvegeket tisztító kefékre. 
A hol hosszabb egyenes gallyat találnak az ily 
bokron, azt levágják. Illatos, hajlékony pipaszár 
lesz abból, melyet kellemesebbnek és egészsége­
sebbnek mondanak a jázminnál. E cserjék kö­
zött megszűnik minden ut, s meredek kapasz­
kodó kezdődik 30 foknyi emelkedéssel. Akadé­
mikus lovaink nem követhetnek többé, azokat 
vissza kell hagynunk s igénybe vennünk az apos­
tolokéit. 

A nagyszáloki csúcs egyenesen előttünk 
mered, mint valami világító torony, mely azon­
ban most a sötétségével világit. Arra felé tar­
tunk, az erdöregió utolsó törpe maradványain, 
a kúszó fenyőcserjéken, majd egy darabon 
hatalmas, kopasz szikladarabok labyrinthján ke­
resztül. 
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Egy óráig haladunk így. Egyszerre a törpe 
fenyő-bozótok közül egy tágas lapos öbölben, 
mely a jobbra emelkedő nagyszáloki lejtő, balra 
a „szénaboglyának" nevezett kerek tetejű hegy 
ereszkedöje között tárul, — valami csillan a sze­
münkbe. Egy tó. Aztán egy másik. Aztán egy 
harmadik. 

Három tengerszem egymás m' llett. 
Az első tó igen kicsiny. Átmérője alig tiz 

öl, s néha ki is szárad, ugy hogy csak a feneke 
mutat némi nyirkosságot. A feljebb eső két tó 
már nagyobb, ugy egy holdnyi területet foglal­
hat el mindegyik. 

Az ember meglepetten közelit hozzájok, s 
bámulva nézi kávészin vizüket. Igazán kávészin, s 
ha a szin megfelelne a valóságnak: akkor bizo­
nyosan ez a két tó lenne a világ legnagyobb 
kávés csészéje. Ily impozáns edényben még nem 
tálaltak kávét. Hanem hát a szin csak szin. 
Merítünk a vízből: kristálytiszta, mint bármi 
más hegyi viz. Megízleljük, — lanyha ugyan, de 
iható, s bizonyára sok alföldi város lenne bol­
doggá, ha ilyen vize lenne kutaiban. E tavakba 
sehonnan se ömlik forrás, lefolyásuk sincs sehol. 
E két tó tehát vagy hatalmas reservoir, melyben 
a csapadék vize összegyűl, vagy alólról szivárog­
tatják föl vizét rejtett források. 

Innen már oly közeinek látszik a nagyszá- | 
löki hegy teteje, hogy néhány perez alatt elér­
hetni véljük.Dehogy érjük! Három óra van még 
odáig. 

Éjszak felé tartunk. 
Gyér fűvel benőtt széles völgyöbölbe érke­

zünk, hol másfél óra hosszáig kell még kapasz­
kodnunk a meredek emelkedésen, mire enyhe 
lejtős, gyepes térre akadunk, hol a touristák ugy 
egy órai pihenőt szoktak tartani. 

Innen aztán mindenütt a hegygerincz élén 
csupa sziklaomladék között halad az ember, míg 
egyszerre teljesen elállva találja maga előtt az 
utat. Innen már tovább nem lehet! 

Dehogy nem! kiáltja a vezető, s mutatja, 
hogyan kell. Gyíkká válik az ember s csaknem 
hozzá tapad a kőhöz, ugy kúszik kézzel lábbal 
feljebb és feljebb s íme egy kis óra alatt — fönn 
vagyunk a csúcson. 

Az ember, a ki alólról ezerszer nézte a he­
gyeket, sokszor elgondolkozik magában: milyen 
lehet ott felül, egy olyan magas hegynek a kellő 
tetején ? Hogy van az az orom, oda fönn „bebu-
torozva"'? Van-e ott tér, a hol megállni lehet, s 
ha van, sima-e az vagy hegyes? téres-e vagy 
nagyon is szűk ? mert egy igazi csúcsnak olyan­
nak illik lenni, hogy azon legföljebb a zerge négy 
lába férhessen el. 

A nagy-száloki hegy csúcsa nem ilyen. Egy 
közel húsz ölnyi hosszúságú él az, csaknem egé­
szen vízszintesen haladó, — de alig szélesebb 
égy, legfölebb két ölnél. Szétszórva feküsznek 
rajta a kisebb-nagyobb kődarabok. Azokat leve­
letlen folyondárok vékony szálai lepik el mint egy 
ide ragadt pókháló, mely fogva tartja a köveket, 
hogy a szél le ne fújja. Itt-ott egy-egy talpalatnyi 
gyepfolt mutatkozik árván, szomorúan. 

De a szerteszét heverő szirtdarabok néme­
lyike, kivált a tarpataki völgy felé néző oldalon, 
oly lazán állanak, hogy csak egy kissé kellene 
meglóditni s rémítő dübörgéssel szakadnának 
alá a mérhetetlen mélységbe. 

Első tekintetünk is ezt a völgyet éri, ha 
följutottunk a szédítő magasba. Feketén ásít 
élőnkbe a mélységből, szakadékaival s a fenekén 
végig rohanó patakkal, mely föl-fölcsillan, mint 
egy ezüst kigyó. A hol a völgymedenczében már 
a törpe fenyő birodalma is megszűnik, a lebo-
rotváltnak látszó puszta szirten egymás fölé he­
lyezett sziklapolczokon köröskörül, mint valami 
roppant amphitheatrumban tengerszemek mo-
solyganak felénk : hat nagyobb és tizenegy ki-
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sebb. Megragadó látvány az innen a magasból, 
a semmi nesa által nem zavart néma csendben. 
Valami ünnepélyes hangulat szállja meg a nézőt, a 
mint azon a völgyön végig tekint s a tavak tiszta, 
sima, nyugodt tükre mellett látja lenn a hányko­
lódó patakot, nyugtalan habjaival, melyeknek 
ott lenn mennydörgő robaja ide föl nem hallik. 

A tavak fölött, tul azon a nyergen, mely a 
lomniczi csucs-csoportot a szekrényhegyivel ösz-
szeköti, Galicziának egy távoli része látszik. Fé­
lig felhő már az, félig meg tenger, a mint a 
távolság kékelő ködében a közelebbi részeket 
elfedő sötét hegység vállán lebeg, mint valami 
délibábos csalóka tünemény. 

Északra és északkeletre a jégvölgyi és a 
lomniczi csúcs emelkedik fejedelmi fenségében. 
Nem látszanak magasabbaknak innen annál 
a pontnál, melyen most állunk, pedig mindegyi­
kük közelebb van az éghez majdnem száz ölnyi-
vel. És a mellett oly közel látszanak, hogy áthi­
dalásuk szinte nem tetszik lehetetlenségnek. 
Pedig minő ívnek kellene annak lenni, a melynek 
a nagyszáloki csúcs lenne az egyik oszlopa, a 
lomniczi a másik. 

A Kárpáttömb legzordabb hegysége, a „Kö­
zép gerincz" (Mittl-grad), mely mint valami 
nyelv nyúlik bele a tarpataki völgybe, beékelve 
magát a nagyszáloki és lomniczi hegycsoport 
közzé, innen meg se látszik. Nem hogy kicsi 
volna, — de azért, mert „elnyelte" a lomniezi 
hegység, magába olvasztotta annyira, ugy hogy 
egyenlő szinük és alakjuk mellett egy hegynek 
látszik a kettő. 

Sehol nincs az ember annyi optikai csaló­
dásnak kitéve, mint a Kárpátokban. A lomniczi 
csúcs pl. ide oly közeinek látszik, hogy az em­
ber minden egyes követ kivehetni yél rajta, s 
kész lenne megesküdni, hogy az ott járó embert 
is meglátná szeme, sőt hogy talán átkiáltott erős 
szavát is meghallaná. Pedig az a csúcs fél mér­
földnyire (1981 ölnyire) van ide, s e távolságra 
már nincs oly éles emberi szem, mely az embert 
meg tudná különböztetni a kősziklától. Fuchs 
Frigyes, a Kárpátok e nagy ismerője beszéli épen 
egy munkájában, hogy ö a nagyszáloki oromról 
kitűnő látcsővével tisztán látta a lomniczi csú­
cson időzőket, a mint a kemény mohába feküdve 
a napon sütkéreztek; de ezek, ámbár tudták, 
hogy ő ugyanakkor a nagyszáloki csúcson lesz, 
minden vizsgálódás daczára sem tudtak meg­
látni e helyen semmit, a mi emberi alakhoz lett 
volna hasonló. 

Egyenesen kelet, vagyis azon oldal felé, 
melyről érkeztünk, a Kárpát legmagasabb orma, 
a gerlachfalvi csúcs, és a melléje sorakozó többi 
orom zárja el a láthatárt. Ezek az ormok, melyek 
között a közeli Szekrényhegy és a távolibb 
Viszoka magaslik ki leginkább, puszták, kopá­
rok, szakadékosak és oly feketék, mintha vasból 
lennének. 

De a legsajátságosabb látványt mutatja az 
a hasadékos, éles kiszögelésekkel borított vad 
gerincz, melylyel a nagyszáloki csúcs a háta 
mögött levő hegytömbbel összefügg. Olyan az, 
mintha egy özönvíz előtti óriás szörnyeteg nya­
kának volna a csontváza, tele groteszk, ijesztő 
szirtekkel, hajtásokkal és csavarodások tömkele­
gével, melyek közül feneketle'n mélységek ásíta­
nak elő. 

De elég legyen a vad romantikából, fordít­
suk tekintetünket más felé, honnan mosolygó, 
szelíd kép lep meg azzal az ellentéttel, melyet 
az imént láttunk. A szirtorom délkeleti párká­
nyára lépve ott látjuk legelőször is lábunk alatt 
a kedves Tátrafüredet, oly közel, hogy azt hisz-
szük, az eldobott kő be fogna esni valamelyik 
háznak kéményébe. Végig láthatunk az egész 
Poprád völgyén Lucsivnától.kezdve Bucsóczig, a 
liptói hegyektől föl a Maguráig. 
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Soha ennél elragadóbb látványt! Olvasóink 
közül bizonyára sokan emlékeznek még a bécsi 
kiállításra. Volt ottan egy óriási térkép, Kon-
stantinápolyé és vidékéé. Gyurma papírból volt 
az készítve, meglátszottak rajta még a neveze­
tesebb házak is, a falvak, a völgyek és a hegyek, 
a legkisebb domb is arányos méretekben. Való­
ságos szobra volt az ama vidéknek, szépen kifa­
ragva a természet után, s az ember azt hihette, 
Konstantinápoly fölött lebeg valami léghajóban 
mérhetetlen magasságban, s azért látszik a földre 
kiterített vidék oly kicsinynek innen a madár­
távlatból. 

Hát itt látja meg az ember a nagyszáloki 
csúcson, mily kontármunka a leggondosabb is a 
természetalkotó keze mellett. 

Itt látunk csak igazán valódi térképet ma­
dártávlatból. Hegy és völgy, kígyózó folyók és 
patakok, sárga szántóföldek, üde rétek, mezők, 
sötét erdők s a fák alól itt-ott előfehérlő házcso­
portok, sőt egyes ütezák, házak nagyszerű ve­
gyületben fekszenek előttünk. Lucsivnán tul ke­
letre ellát szemünk egész a Vágvölgybe, — 
nyugat felé el egész a lublói és palocsai várig. 
Egyenest délre, a szepesi enyhe síkon tul, a gö-
möri hegyek mögött, halvány ködbe veszve, az 
ég felhőivel összeolvadva tűnnek el a távoli he­
gyek, köztök a tokaji, mely egymagában állva, 
olyan innen, mint egy vakandturás. Csak az 
átelleni „Királyhegy" az ő kopasz fejével, lom­
hán szétterjeszkedő testével tűnik föl tekintélyes­
nek innen is. 

Negyvennyolcz falut és várost számlálhatni 
meg innen szabad szemmel, nem is számítva a 
tömérdek fejér pontot, melyekről nem veszi ki 
az ember, templom-e, torony-e, magános kas­
tély-e ? 

A kárpáti touristák egyhangú állítása sze­
rint egy magasabb csúcs megmászása sem jutal-
mazóbb,mint a nagyszálokié. A többiről a kilátást 
elzárja épen az előbbre toluló nagyszáloki. És 
egyetlen orom sincs, melynek megmászása ne 
volna fáradságosabb, mint ezé. Azért ezt a gyen­
gébb hegymászó is meg szokta kisérleni, sőt nem 
ritka dolog, hogy vállakozóbb nők is megláto­
gatják és — nem bánják meg. 

Bizony szép itt a magasban, a tiszta leve­
gőn, oly közel az éghez, s minden élő embernek 
oly magasan a feje fölött. De az idő int, alá kell 
szállanunk. Le tehát a földi porba, ott a mi 
helyünk. 

Megindulunk, ugyanazon az utón, melyen 
feljöttünk. Némán, a látottakon elmerengve, lel­
künkben a soha el nem mosódó benyomással 
közelgünk tanyáink felé. 

— Hát az égiháború ? — kérdi egyszerre 
valaki a társaságból. — Hiszen az volt Ígérve! 

—• Örüljenek az urak, — mondja az inter­
pellált vezető az ő jámbor, őszinte együgyüségé-
vel, — örüljenek, hogy ily szép tiszta időt kap­
tak a szép kilátáshoz. Bitka dolog ám ez! Más 
ember örülne, önök meg zúgolódnak. Pedig ak­
kor volna okuk zúgolódni, ha fölmásznak a 
hegyre, ott bőrig áznak és nem látnak semmit, 
— mi bizony gyakran megesik. 

Törs Kálmán. 

. Bosznia és Herczegovina. 
II. 

(A rája. A görög klérus uralma. A római katholikuso'í 
kiváltságai. A ferenc/rendü ba rá to t . Az adózás rendszere. 

A vérboszu.) 

A keresztény bosnyákok, mint már emiitet­
tük, két csoportra szakadnak: a görög nem egye­
sültekre (ristyaninok) és róm. katholikusokra 
(kristyaninak). A görög nem egyesültek száma 
Bosznia és Herczegovinában 600,000-re megy, 
mely számból 90,000 esik magára Herczegovi-
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nára. E felekezet a konstantinápolyi (fanari) 
görög patriarkha fennhatósága alatt áll, mióta 
Csrnojevics Arzén ipeki patriarkha 1690-ben hí­
veivel együtt Magyarországba költözött, s az ipeki 
szerb patriarkhatus ennek folytán feloszlatott. 
Boszna-Szerájban egy metropolitája és Mosztár-
ban és Zvornikban egy-egy püspöke (vladikja) 
van az egyháznak. Erről a felekezetről a legszá-
nandóbb, a legsötétebb képet kellene rajzolnunk; 
ha elég sötétet fogna tollúnk. Azt a gazdálkodást, 
melyet egyházi és politikai ügyekben a görög 
klérus nemcsak Boszniában, hanem európai Tö­
rökországban egyátalán folytat, leirni alig lehet, 
az borzalommal tölti el azt, kinek alkalma volt 
látni és megismerni. Nincs a világon vallásfele­
kezet, melynek papjai oly lelkiismeretlen játékot 
és sanyargatást követnek el híveiken, mint a 
bosnyákországi görög papok. A hívőket itt a szó 
valóságos értelmében nyájnak tartják, melyet 
tetszés szerint nyúznak és drága áron ámítanak. 
A görög patriarkha magas áron vásárolván meg 
főpapi székét, a boszniai érseki és püspöki szé­
keket maga is pénzen adja el a legtöbbet ígérő­
nek. A főpásztorok, ha megvették is egyházi 
megyéjöket, nem tarthatják azt meg háborítat­
lanul, ha csak óvenkint uj ajándékokkal nem 
kedveskednek a patriarkhának. A főpapok a fel­
sőbb helyről vett példát követik a plébániák 
kiosztásában. Egy plébánia ára annak becse 
szerint 30 aranytól 300 aranyig terjed. A 
mely pap egy plébániát megvásárol, nem bi­
zonyos benne, hogy holnap holnapután nem 
kap-e levelet püspökétől, melyben az tud­
tára adja, hogy egy másik pap nagyobb árt 
igért érte, s ha azt nem tudja megfizetni, elveszti 
plébániáját. Arra, hogy valaki pap lehessen, nem 
kivannak az illetőtől egyebet, csak hogy az 
imádságokat jól-roszul el tudja mondani és 
mindenekelőtt, hogy a plébániáért járó árt 
lefizesse. Ha valamely világinak kedve kerekedik 
pappá lenni, azt ezen a módon megteheti, még 
irni sés olvasni sem kell tudnia. Ha valamely 
püspök megszorul pénz dolgában, eladja egyne­
hány plébániáját uzsorásoknak, kik aztán hallat­
lan magas kamatot vesznek a kölcsönzött pénz­
ért — nem a püspöktől, hanem az alsóbb rendű 
papságtól, mely a plébániákat megvásárolja. Az 
alsóbb rendű papok a népen, veszik meg azt az 
összeget, melyet plébániájukért fizettek és meg­
fizetnek, csakhogy abban megmaradhassanak. 
Az egyházi teendőkért önkényüleg szabják meg 
fiz árt. Ha valakinek gyermekét kell megkeresz­
telnie, az apa vagyoni állása szerént vagy borját, 
vagy malaczát veszi el; ha meghal egy jómódú 
gazda, az ökör vándorol a pap udvarára. A sze­
gények gyermekei felnőnek a nélkül, hogy meg 
volnának keresztelve, mert nem tudták szüleik 
a stólát lefizetni. Hogy aztán milyen lehet az a 
papság, mely ily módon gondoskodik híveinek 
lelki üdvéről, azt el lehet képzelni. A legundo­
kabb bűnök, a hitszegés, uzsora, fajtalan élet és 
a bünők egész légiója üt tanyát az ilyen pópa 
házában. A nép jobban gyűlöli rendszerint a 
pópát, mint a török előjárót, mert az első min­
den tekintetben nagyobb zsarnoka és átka, mint 
bármely török kényúr. 

A római egyházhoz tartozó hivek száma 
csak 200,000; tehát a görög-keletiek egy har­
mada, a mohammedánok egy negyede; ebből 
Herczegovinára esik 63,540. Ezek bár számmal 
kevesebben vannak, de jóval több előnynyel, 
bizonyos kiváltságokkal birnak. E felekezet ki­
váltságait az Assisi Ferencz szerzetes rendnek 
köszöni. Ez a 14-ik században nagy számmal 
özönlötte el Boszniát, s abban „Bosznia argen-
tina" név alatt külön vikariatust képezett. Midőn 
II. Mohammed szultán meghódította Boszniát, 
a keresztények nagy félelemmel menekültek a 
rettegett hóditó elől. Egy szerzetes főnök, Zviz-

dovics Angelus, a fojniczai kolostor perjele, a 
szultán elé ment s hivei számára kegyelmet kért. 
A szultánnak megtetszett a szerzetes főnök bátor 
fellépése; egy atnámet adott neki, melyben a 
szerzetes rendet oltalmába veszi, hiveit bántat­
lanul hagyni igére, a rendnek örök időkre utódai 
nevében is háborítatlan működést biztosított. 
Megengedte a katholikusoknak, hogy templomo­
kat építhessenek, harangozhatnak és papjaikat, 
de csak a ferenezrendü szerzeteseket, tetszésük 
szerint szaporíthatják, s vallásukat szabadon 
gyakorolhatják. A szerzet azonkívül fölmentetett 
az adó minden nemeitől és a török kormánynak 
semminemű illetéket sem fizet. A szerzetnek van 
egyedül joga a boszniai és herczegovínai egyhá­
zakat lelkipásztorokkal ellátni. Ezen szerzetesek 
öltözete majdnem azonos a görög papokéval, 
csakhogy fekete süveg helyett fezt hordanak és 
szakállt viselnek. E két tartományban igen gaz­
dag házaik vannak, melyek közül legpompásabb 
a fojniczai és kressovoi Boszniában, a siroki-
bzigi Herczegovinában, hat órányira Mosztartól. 
A herczegovínai szerzetesek időjártával nagyon 
elszaporodván, 184-6 óta külön váltak a boszniai 
vikariatustól és azóta önálló custodiát képeznek. 

A görög-keletiek az említett jogokkal nem 
bírván, nagyon nyomorult állapotban vannak. 
Templomot építhetnek ugyan, de az az illető hely­
ségben levő legnagyobb épületnél nagyobb, ille­
tőleg magasabb nem lehet, tornya nem emel-
kedhetik magasabbra a rendes épületeknél; ha­
rangozniuk nem szabad, s csak kalapálással 
hívhatják össze híveiket az isteni tiszteletre. 

A római katholikusok kiváltságaiknál fogva 
a művelődésnek sokkal magasabb fokán állanak, 
s abban nagy elismerés illeti meg a derék szer­
zeteseket, kik iskolákat tartanak fenn és gondos­
kodnak híveik kiképeztetéséről. A török kor­
mányhoz hűségesen ragaszkodtak, s a kormány 
maga is bizalommal volt irántuk. 

A czigányok, kiknek számát 12,000-re teszik, 
mohammedán vallásúak, de mecsetekbe nem 
járnak, bosnyákul és törökül beszélnek, s több- j 
nyíre kovácsok és fanemű-készitők. 

A zsidók, mint egyátalán egész Törökország­
ban, a szefardimok nevezete alatt Spanyolország­
ból eredtek; maguk között spanyolul beszélnek 
és kereskedéssel foglalkoznak. A zsidókat leg­
többen 2000-re teszik. 

*" 
Az adózás és a nép terhei egyátalán évek 

óta sokszor szolgáltak már eszmecsere tárgyául. 
Megtámadták a török kormányt, hogy a népet 
elviselhetlen terhekkel halmozta el, s azonkívül 
az adók behajtását bérlőknek adta ki, kik a 
népet hallatlan módon zsarolják, zaklatják. 
Ennek a panasznak — nem tagadjuk — van 
alapja; mindannak daczára a török kormány 
által kirótt adók nem oly nagyok és terhesek, 
hogy azokat a nép meg ne győzné. A főbaj az 
adók beszedésének módjában és a nép lustasá­
gában van. Mint az adók felsorolásából látni 
fogjuk, vannak államok, hol sokkal terhesebbek 
az adók; Boszniában a nép termelő képes­
ségéhez mérve nagy az adó. A szokásban levő 
adónemek elseje a, tized, asar (törökül), deszetina 
(bosnyákul), melyet a termesztő minden ter­
mény után adni köteles. Ennek behajtásában az 
a szokás uralkodik, hogy nem természetben, 
hanem pénzben szokták az adóbérlők behajtani. 
A tized értékét aratás előtt szabják meg, mikor 
a gabona legdrágább, s aratás után veszik fel 
árát, mikor a termény legolcsóbb, ugy hogy a 
termelő ilyenkor a tizednél jóval többet kény­
telen eladni, csakhogy adóját lefizesse. A telek­
adó a földbirtok értékének két ötöd százalékát 
képezi. 

A rája (keresztény alattvaló) az általa mű­
velt földnek csak hűbérese levén, földesurának 

jobbágyi illeték fejében a termés harmadát (tre-
tina) adja. Ha a földművelő eszközöket is urától 
kapja, akkor a termés felét adja. 

A házbéradó a házbér vagy értékének négy 
százaléka. Jövedelemadó fejében fizet mindenki 
két ötöd százalékot a jóhiszemüleg megbecsült 
jövedelem után. A keresztény lakosság katona­
mentes levén, véradó (bedéi aszkerie) fejében 
minden férfinemü keresztény 28 piasztert (2 frt 
80 krt) fizet 7 éves korától 50 évesig. 

A juhok, kecskék és sertésektől fizetett adók 
2—4 piaszter (20—24 kr.) között váltakoznak. 
Közmunka fejében minden lakos 5 napi munkát 
kénytelen végezni. 

A rendes adókon kivül vannak a ruszumat 
nevű rendkívüli adók, melyeket az eladott mar­
hák, lovak, dohány, pióczák után és oklevelekre 
bélyeg alakjában fizetnek. 

A fegyverviselés egy ideig tiltva volt, 1851 
óta azonban évi 7 piaszter (70 kr.) adó mellett 
megengedtetett. 

* 
A nép életmódjáról és viseletéről később bő­

vebben szólván, itt csak egy megrögzött vad 
szokásról, az úgynevezett vérboszuról (krvina) 
akarunk megemlékezni. A török hódítás előtti 
időkből való szokás a délszláv népeknél a vér­
boszu, mely a párbajnak sokkal rettenetesebb 
testvére. Ha valakinek testvére, barátja, apja, 
vagy gyermeke magán boszunak esett áldozatul, 
akkor a család valamely tagjának boszut kell 
állania a gyilkoson az által, hogy nem magát, 
hanem a gyilkoshoz az elejtett áldozatnak meg­
felelő viszonyban levő családtagját ejti el. Ha 
tehát valakinek atyját gyilkolja meg az egyik, 
viszonzásul a fiu a gyilkos atyját tartozik elej­
teni, hogy ugyanazt a fájdalmat érezze, melyet 
maga okozott felebarátjának. Ha ez nem hajt­
ható végre az illető családtag nem létében, akkor 
magán a gyilkoson hajtja végre a vérboszut. Ha 
ez rövid idő alatt nem sikerül, akkor mindaddig 
teherképen nyomja az illetőt, mig az ki nincs 
elégítve. Ha az apa végre nem hajthatja, örök­
ségül száll a-fiura, sőt az unokára. Az anya a 
kis gyermek bölcsője fölé akasztja a meggyil­
koltnak véres ruháját és mindig a boszu végre­
hajtására ingerli és tanítja. Egyik boszu sokszor 
ujabb véres bántalomra ad okot, mi által a csalá­
dok évtizedeken át egymást pusztítják a boszu 
fegyverével. Ez a vad szokás uralkodik nemcsak 
Boszniában, hanem Albániában és Montenegró­
ban is, és a két utóbbi helyen még sokkal bor­
zasztóbb alakban, mint Boszniában és Hercze­
govinában. 

A török kormány, habár szigorú büntetéssel 
igyekezett és igyekszik e vad szokásnak véget 
vetni, az mégsem szűnt meg ép ugy mint a pár­
baj a művelt államokban. Fenntartja magát 
mindaddig, mig a nevelés által az erkölcsök nem 
finomodnak. 

Erődi Béla. 

Levkosia, Cyprus fővárosa. 
Cyprus szigetét a benne levő hegylánczok 

három csoportra osztják. Az éjszaki szélen a 
tengerpart tőszomszédságában, keskeny hegy-
láncz vonul el. Homok s mészkőből álló alig 
két-háromezer láb magas hegység az egész. Nyu-
gotra s délre azonban a szigetnek fele részét 
elborító nagy hegység található, mely két — 
egész hatezer lábnyi magasságra emelkedik B 
szilárdabb kövekből áll. E két hegység között 
terjed el a sziget egyetlen nagy fensikja, melyet 
10—20 láb mélységű kövér alluvial talaj fed s 
két nagyobb folyó öntöz sok mellékpatekkal. 
E folyók az esős idő után kiöntenek, s oly any-
nyira elözönlik az egész fensikot, hogy egyik 
községtől a másikig csak csolnakkal lehet menni. 
De ha az árvíz elmúlt, utánuk marad az áldá­
sos iszap, mely minden tekintetben a Nilus 
világhírű iszapjához hasonló. S igy e kis fennsi-
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kot a természet két kezével áldotta meg s gaz­
dagsága mesés hirü. A gabona embermagasság­
nyira nő, a narancsfákról az éretlen gyümölcs 
egy részét le kell szedni, hogy a galyak össze ne 
törjenek, s a legelhagyatottabb helyeken is tün­
dérkertben képzeljük magunkat a sok tarkábbnál 
tarkább virág miatt. Majd azonban elkövetkezik 
a nyár. A forróság mindinkább kiállhatatlan lesz, 
a tündérszép kék eget mozdulatlan érczkoporsó 
fedelének tartjuk, a füvek gyökerökig elszárad­
nak, a fák már július hóban lehullatják levelei­
ket s kísértetiesen nyújtják szét száraz ágaikat. 
Az embert üldözi a rohamosan jövő nyavalyák 
ezre, s a gazdák reményét a sáskák s más pusz­
tító állatok seregei teszik tönkre. S igy tart ezen 
kinos állapot egész októberig, midőn ismét beáll 
az esős korszak s esik egész februárig csaknem 
szakadatlanul. 

Ezen sajátságos vidéken fekszik a „Földközi 
tenger gyöngyé"-nek székhelye Levkosia avagy 
más néven Nikosia. Mintegy 15 ezer lakosa van, 
székhelye egy görög érseknek, nagy mecset s 
több görög templom létezik benne, vidékén igen 
szép gyapotnövény s mindenféle nemes gyü­
mölcs terem. Környéke olyan, mintha a szom­
széd három világrész minden sajátságát egye-
sitené magában. A hegyek egyes részeiben a 
Kárpátok növényzetét találjuk, magában a fenn­
síkon Egyiptom forró napsugara éget, míg a 
szomszéd völgyekben Görögország legszebb vi­
dékeinek partját találjuk fel. 

Egy hiányzik csak még: az európai élet. 

I. Napóleon szive. „Voltaire" czimü párisi hír­
lap a következő érdekes adatot beszéli el Napóleon 
bebalzsamozásáról: A bebalzsamozás előtti estén 
Szent Ilona szigetén, a császár szive egy fazékba 
volt eltéve. Egyszerre csak elkiáltja magát Mar-
chand, és Carswell angol orvos ajtaján dörömböl: 
„Gentleman, nagy szerencsétlenség történt!" A 
szerencsétlenség abból állott, hogy Napóleon szivét 
fölfalták a patkányok, melyekkel a sziget telve volt. 
Lehetetlen volt ezen bajt a világ előtt bevallani. 
Carswell végre azt monda : „Egy ürü szivét kell 
szerezni!" Némi tétovázás után Marchand haza 
rohant, egy ürüt levágott és még meleg szivét el­
hozta. Ez azon sziv, melyet a bebalzsamozás után 
a hulla mellé üregébe helyeztek, mely 1840 óta a 
rokkantak palotájában őriztetik. 

Politikai virágok. A virágok politikai története 
oly népszerű, mint azon mozgalmak serege, mely 
velük kapcsolatban volt. A Bourbonok lilioma, a 
vörös és fehér rózsa emlékezetes momentumokat 
jelölnek meg a történelemben. A virágok Franczia-
országban ma is politikai jellegűek. A bonapar-
tisták már rég ismertető jel gyanánt használták az 
ibolyát összejöveteleiken. A június 30-iki népünnep 
épen a virágsaisonba esett; a köztársaságiak tehát 
illatos csokrocskákat kötöttek rozsvirágból, fehér 
vagy vörös szegfűből, melyet néha kicsi rózsák pó­
toltak. Azóta számos ily háromszínű csokor jött 
divatba. Július 15-én valamennyi royalista, kik V. 

s kevés finom faolajat. Erre az egészet a kavaró 
gépben megköpülik, mi közben előbb forró, utóbb 
hideg vizet csorgatnak közibe. A köpülés által vaja-
sodni induló tömeget most konyhasóval kevéssé 
melózzák s a simító gép alá juttatják. Itt három 
fahenger a már jócskán összeálló anyagnak meg­
adja a kívánt vaj formát. „Kitűnő" vajat készítenek 
ilyen reczepttel: Végy 5 kiló zsírt, 4 nagy hagymát, 
3 liter tejet, 2 - 3 % olajat, s járj el a fenebbi módon. 

Czukorfogyasztás. Francziaországban jelenleg 
évenként 336 millió kilogramm czukrot fogyasz­
tanak. 1700-ban — 168 évvel ezelőtt — összesen 
egy millió kilogrammra ment az elfogyasztott czu-
kor, de a mi akkor fényűzési czikk volt, ma 
már szükséglet. Ezelőtt csak 200 évvel is csupán 
unczia-számra árulták a czukrot a patikákban; oka 
ennek a még kezdetleges gyártási mód volt, és az, 
hogy csupán a czukornádból vonták ki. Most egész 
Francziaországban évenként mintegy 450 millió 
kilogramm czukrot állítanak elő, miből 300 millió 
kilogramm Parisra esik. Erre csupán 7 gyár ele­
gendő. Angliában sokkal több czukor fogy el, mint 
Francziaországban, s tesz 918 millió kilogrammot; 
Németország 306 milliót fogyaszt, Orosz- és.Len­
gyelország 200 milliót, az Egyesült-államok 650 
milliót, India, Khina és a Csöndestenger szigetei 1 
milliárd 250 millió kilogramm czukrot fogyasztanak. 

Közép-Amerika keselyűi. A gallinazo, vagyis 
fekete saskeselyű nevezetes szolgálatokat tesz Közép-

Vasutat nem ismernek Cyprus lakói, a gőz füst 
nem mételyezi meg a levegőt... Ki tudja, nem 
következik-e be ez is rövid idő alatt ? 

Egyveleg. 
Postagalambok versenye. Egy belga társaság 

galambversenyt rendezett Kómából, hol június 
23-án 1100 galambot bocsátottak szabadon, me­
lyeknek Belgiumba kellett volna sietnök. De nem 
nagyon siettek, s a verseny sehogy sem felelt meg 
a várakozásnak. Két-három nap alatt kellett volna 
megtenniök az utat, s mégis az első galamb, mely 
egy acheni polgáré volt, csak 9 nap múlva érkezett 
haza, a második 11 nap alatt jött Brüsselbe, s július 
13-ig, tehát három heti időszakban a 1100 galamb 
közül csak tizenegy érkezett meg hazájába. Most 
már egy hónap telt el a kis postások fölrepülése 
óta, némelyek haza térnek, de a java elveszett a tu­
lajdonosokra nézve. Egy másik ily versenyt rende­
zett nem rég két egyesület. Ezek 50 órányira Pa­
ristól, Chátaurouxban 25 galambot repítettek föl, 
melyek még az nap voltak Kölnbe érkezendők, s 
mégis csak másnap délben érkezett az első, este 
még négy, mig a hatodik négy teljes napig utazott. 
Eddig a fele már visszatalált az utón, de mily álla­
potban ! A kis postások kimerültsége tanúsítja, hogy 
mily fáradságukba kerül az időjárással és a raga­
dozó madarakkal való küzdelem. 

LEVKOSIA, CYPRUS FŐVÁROSA. 
Henrik névünnepén a Saint Germain des Prés tem­
plomban jöttek össze, fehér szegfűt tűzött a gomb­
lyukba. A politikai pártok ismertető jelei tehát: 
szegfű, rozsvirág és ibolya. 

Mesterséges vaj. Nem mind arany a mi fénylik, 
nem is mind valódi tápszer az, mit olyanul veszünk. 
Nem csak tej van olyan, melyben minden van, csak 
állati tej nincs : van már vaj is, mely nem a tejet 
mondja édes anyjának. Készítéséhez nem sajnálják 
beszerezni a legbonyolultabb szerkezetű gépeket, 
mert azok az által, hogy a valódi vajnál olcsóbb vaj 
előállítására alkalmasak, nagyon busásan meg­
hozzák a hasznot a vaj-gyárosnak. Nézzünk be egy 
ily élelmi czikk hamisító műhelybe. A fő anyag: 
disznóháj, melyet itt felhalmozva találunk. Egy 
vágógép körben forgó éles aczélkései összeszeldelik 
a hájat, mely ennek megtörténtével a zúzógépbe jő, 
hol két pár barázdás vashenger kellően elmorzsolja. 
Erre egy fakádba csömöszlik, kevés fölszeldelt vö­
röshagymát kevernek hozzá, melyet előbb kissé 
megpiritottak vagy pároltak. A kádak fenekén átlik-
gatott kigyódzó gőzcsövek vannak, melyek gőze a 
felvágott s elmorzsolt hajt elolvasztja zsirrá. Ezt, 
mikor megmerevült, sajtó alá teszik, s itt a zsírból 
elválasztódik az úgynevezett elain (az olajok s zsi­
radékok folyós anyaga), a nyerendő vajnak fő alkotó 
része, a margarintól (a zsir szilárd, de könnyen ol­
vadó részétől), s a sztearintól (a faggyú szilárd anya­
gától). Az elainhoz erre, hogy a nyerendő vaj mégis 
csak lásson tejet, kevés le nem fölözött tejet adnak 

Amerika s főleg a panamai földszoros lakóinak, 
mert ő takarítja el a helységek környékéről s az 
utczákról a levegőt megmételyező szerves hulladé­
kokat, esett állatokat, kidobott szemetet stb. Meg 
is becsülik érte a benszülöttek annak rendje és 
módja szerint és minthogy e madár feje tökéletesen 
kopasz, e sajnos testi fogyatkozás kimagyarázására 
következő mondát találták ki az ottani lakosok e 
hasznos állatról: Mikor az öreg Noé az özönvíz 
után az állatokat kibocsátotta bárkájából, szüksé­
gesnek vélte a következő jó tanácscsal ereszteni 
útnak őket: „Fiaim, ha észreveszitek, hogy egy 
felétek közelgő ember a földre hajol, siessetek tova 
menekülni előle, mert bizonyosan követ keres, 
melylyel meg akar dobni benneteket." — „Nagyon 
helyes!" — kiáltott fel a gallinazo; „de hát ba 

! már jó előre tele szedte a zsebeit kövekkel ?" Az 
öreget e nem várt kérdés kissé kihozta sodrából, 
miért is elhatározta, hogy a gallinazónak ezentiü 
már a tojásból is kopaszon kell kikelnie, hogy 
mindenki láthassa, müy nagy bölcseséggel van ez 
az állat megáldva! 

Nagyreményű város. San-Francisko népessége 
csodálatos gyorsasággal szaporodik. Az 1872. ev 
márczius 1-én a városnak csak 178,276 lakója volt, 
5 évvel később 301,020 lakója. A 4 év alatt 122,744 
vagy évenkint 30,686 lélek járult hozzá. Minden 
évben növekedik a szám, mint azt a házak száma' 
nak növekedéséből s az utczákon nyüzsgő sok em­
berből is következtetni lehet; most a népesség nem 
kevesebb, mint 400.000 lélekből áll. 
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A csöves és a fúró-kagylók. 
(Pet)uí Gyula „A kagylókról és gyöngyökről" czimü 

füzetéből.) 

A tengereket járó hajók emberemlékezet óta 
ki voltak téve annak a veszedelemnek, hogy 
bizonyos féregszerii állatok reájuk tapadnak, s 
lassú, de biztos működéssel száz meg száz helyen 
megfúrják a hajók fenekét. Védekeztek ellenök, 
megpánczélozták a hajót, — de csak nagy sokára 
derítették ki, hogy azok a veszedelmes állatok 
nem egyebek mint kagylók, az úgynevezett hajó-
furák, a melyek Velencze czölöpfundamentumát, 
már nem egyszer borzasztó veszedelemmel fe­
nyegették és Hollandia partvédő czölöp-bástyái-
nak pusztítása által szintén iszonyú kalamitáso-
kat idéztek elő, különösen a száraz esztendőkben. 

Efféle csalódásokra gyakran adott alkalmat 
a tenger. A benne élő szervezetek, de főképen az 
állatvilág ismeretlen alakjai nem egyszer ejtették 
komoly zavarba még a legavatottabb tudósokat 
is ; nem tudván magukat az első meglepetés ha­
tása alatt tájékozni, vájjon e vagy ama tárgyat 
hova sorozzák: az állatok, a növények vagy 
épen az ásványok országában adjanak-e számára 
helyet. 

Nem régiben történt, hogy az indiai tenger 
szigeteiről igen sajátságos tárgyak kerültek Euró­
pába: valóságos természeti ritkaságok. Alakjuk 
szakasztott olyan volt, mint egy jókora, vaskos 
és hosszú uborkáé, melynek a száravégét lemet­
szik s oda állítják valami sik lapra, mintha ugy 
nőtt volna ki belőle. Csak hogy milyen volt 
azután a szerkezete! A legfinomabb üvegszálak­
ból szőtt likacsos falak, a melyeknél szebbet 
párisi művész sohasem készíthetett; a szálak 
szép szabályosan, párhuzamosan futva egymás 
mellett, még a legfelső végen is, a hol szép ku­
polát alkottak, mint a templomok felül világító 
rács-ablakai. Belül egészen üres, s a szine hófehér, 
bágyadt üvegszerü csillogással. Eleinte el sem 
tudták képzelni, hogy micsoda; mig végre egy 
szerencsés kutató kiderítette, hogy nem egyéb 
mint egy tengeri szivacsnak a váza, mely teljes 

J épségben megmaradt, mig az állat teste végké­
pen elenyészett. Egy úgynevezett kovaszivacs: 
Euplectella aspergillum. 

Mikor ezt a gyönyörű háló-vázat egy igen 
kitűnő állatbuvárnak megmutatták, azt monda 
szakértő társainak: 

— Uraim, ha nem volnék teljesen meggyő­
ződve róla, hogy S. tanár ur egy hajszálig hiven 
adja elő e szivacs történetét és hogy megfigyelé­
seiben hiba nem lehet, kénytelen volnék azt 
mondani, bizonyítsák be nekem előbb, hogy e 
csodálatos szervezet csakugyan a Philippin-szi-
getek partján termett. Mig erről meg nem győz­
nének, kénytelen volnék azt állítani, hogy az 
egész nem egyéb mint egy ügyeskezű üveg­
művész mesteri alkotása, a ki művével bennünket 
akart megtréfálni. 

Hasonló csalódás volt az is, midőn az úgy­
nevezett csöves kagylókat felfedezték, s nem tud­
ták elhatározni, hogy miféle állatok. Kagylóknak 
biz azokat legkevésbbó tartották, hiszen nem vol­
tak meg, vagy legalább első tekintetre hiányozni 
látszottak a teknőik, a mik a kagylók testét takar­
ják ; hanem tekintették csőben lakó férgeknek, 
a melyek művészi szépségű házakat építenek. 
A tévedést itt is csak hosszasabb megfigyelések 
derítették ki. 

Bemutatjuk itt a csöves kagylók két leg­
szebb alakját, az Aspergillumot és a Clavagellát. 
Eleinte ezek is csak ugy fejlődnek mint min­
den más kagyló. A halak ikrájához teljesen ha­
sonló petékből kelnek ki a fiatalok; de mig 
más kagylók lassanként többé-kevésbbé vaskos, 
két teknőből álló héjat nevelnek és életök fogy­
táig abban laknak, a csöves kagylók kiütnek a 
sorból. 

Az Aspergillum fiatalai például eleinte sza­
badon élnek a tengerben, ide s tova úszkálva; 
azután befurakodnak a homokba, a teknőik meg­
szűnnek tovább nőni, s a helyett mészcsövek 
képződése indul meg, melybe a teknők egészen 
is beletapadnak s belenőnek (1-ső ábra) ugy 
hogy kívülről csak a két búb látható; ezalatt a 
fölötte összehuzékony test hátulsó vége igen 
megnyúlik a mészcső hosszában, egyéb részei 
összeszorulnak és módosulnak, s végül a cső alsó 
végét apróbb csövekből álló koszorúval és ku­
pakkal födik be, ugy, hogy ez a részök hason­
lóvá válik az öntöző-kanna rózsájához. Hasonló 

módon alakul át a Clavagella is, de azzal a kü­
lönbséggel, hogy ennek csak az egyik, a bal-
teknője forrad bele a mészcsőbe, a másik pedig 
szabadon mozgatható állapotban marad. 

Lamarck az indiai tenger e sajátságos kagy­
lóit „csőben lakók" (Tubicolae) név alatt egy 
rendbe foglalta össze a Teredókkal, a Pholasok-
kal és más fajokkal együtt, azon az alapon, hogy 

1. Aspergillum vaginiferum mészcaőve (V» nagyság) a 
belenőtt teknőkkel (az ábra alsó részén). — 2. Clavagella 
bacillaris mészcsöve (Va nagyság), a beleforradt bal-

teknővel. 

valamennyien csöves üregben laknak; de csöve­
ket voltaképen csak egyik csoportjuk készit, mig 
a másik csoport csak ugy szabadon fúrja be 
magát a parti talajba, kőbe, fába, tőzegbe, korái­
szirtekbe s más efféle anyagokba. 

Hirre és jellentőségre nézve tetemesen felül­
múlják az iméntieket az úgynevezett hajó-fúrók 
vagy czólöp-kagylók (Teredo), a tengeri hajók és 
parti czölöpök e méltán rettegett félelmes ellen­
ségei. Ezek szintén mészcsövet készítenek ma­
guknak, de az nem takarja be egészen hosszú, 
féregalaku testöket, minthogy legmellső részök 
kiáll belőle, s azon foglalnak helyet a kicsiny, de 

3-ik és 4-ik ábra. 
3. (balra) Teredo fatális egyik oldalon kibontott mész­

csövében. 4. (jobbra) Teredo navalis csővéből kivéve. 

igen erős és vaskos s ráspolyszerü rovátkokkal, 
sőt fogakkal ellátott héjak. Két jellemző alakju­
kat az ide csatolt ábrák tüntetik elő. 

E veszedelmes állatokat a forróövi tengere­
ket járó, különösen az Indiában megfordult ha­
jók hurczolták szét mindenfelé, ugy hogy az 
európai kikötőknek már régóta megtelepedett 
lakosai. Csöveiket, a mint tovább és tovább fúr­
nak a fában, folyvást építgetik, mintegy kibélelve 
a megfúrt részeket fél, sőt egy méter hosszaságig 
s néha azután egy-egy haránt fallal el is rekesz­
tik ; maguk az allatok 15—30 centiméter hosz-
szaságot érnek el. A hajók fenekét, czölöpöket, 
parti gátakat, sánczokat ugy összevissza lukgat-
ják, hogy a szivacsszerüvé vált anyagok egy­
szerre csak összeomlanak. Nem jogtalanul adta 
rájuk még Linné a „calamitas naiium" nevet. 
— Mihelyest a fiatalkori álcza-állapoton tol 
vannak s alkalmas fadarabot lelnek, legott meg­
kezdik munkájokat, előbb függélyes irányban, 
azután a farostok mentében haladnak, egy-két 
.év alatt egy méternyi mélyre is. Pusztító mun­
kájuk gyorsaságát jellemzi az, hogy egy tavasz-

szal elsülyedt halászbárkát négy hónap leforgása 
alatt pozdorjává roncsoltak. Hollandia partvédő 
müveiben másfél század óta már ötször (1731, 
1770, 1827, 1858 és 1859-ben) tettek rengeteg 
károkat, a midőn — száraz esztendők levén — 
az édes vizek leapadtak, s a benyomuló tenger­
víz messze behordta a Teredók úszó álczáit tul a 
partokon. — A Fekete-tenger kikötőiben e kagy­
lók ugy el vannak szaporodva, hogy ott a hajók 
néhány év alatt tönkremennek. E csapás ellen 
már a rómaiak is védekeztek, vörösréz-lemezek­
kel vonván be hajóik fenekét, a meddig a vizben 
jártak; de ez sem háríthatta el egészen és min­
denkorra a veszedelmet. Télen e kagylók na-
gyobbára pihennek, s nem is mindenütt és nem 
minden időben egyaránt veszedelmesek és gya­
koriak. Néha egy helyről eltűnnek, de másutt 
aztán egyszerre tömegesen pusztítanak. Vala­
mennyi mesterséges védekezés között legbizto­
sabbnak bizonyult a vizet-álló fanemüeknek kre-
osottal való beitatása; ép oly jól megvédi a 
czölöpöket a rájuk telepitett Mytilus edulis kagyló, 
mert szakállával egészen bevonja a fát és távol 
tartja a Teredókat. De leghatalmasabb védeke­
zést nyújt ellenök maga a természet: egy hosszú 
féreg, a Lycoris fucata (a Nereidák családjából), 
melynek álczája a Teredo-álczákkal együtt él, s 
szaporaságban is lépést tart velők (kifejlett alak­
jai rendesen a Teredo-csövekben találhatók) bor­
zasztó pusztításokat visz véghez közöttük. Ez a 
féreg befurakodik a Teredo bőre alá, s lassanként 
egészen fölemészti a dúló állatot. 

Harmadik csoportba szorozzuk a voltaké-
Tpenifuró-kagylóí családját (Pholadida), melynek 
alakjai a megelőzőkénél sokkal nagyobb és még 
keményebb (de különben vékony és törékeny) 
héjakkal vannak ellátva, s a héjak mellső része 
szinten ráspolyszerü rovátkokkal van megrakva. 
Egyik jellemző képviselőjük a Pholas dactylus, 
melynek rajzát kétféle nézetben mutatjuk be. 
A Pholasok nem készítenek csöveket; s mellső 
részöket lefelé fordítva furakodnak be a kemény 
talajba. A kőfuró kagylók a müködésök közben 
kiráspolyozott meszet, a Teredók pedig a faros­
tokat megemésztik. 

5-ik és 6-ik ábra. 
Pholas dactytus, oldalról és felülről tekintve. 

A mi már most magát a befurakodás mód­
ját és a fúrás eszközeit illeti, arra nézve kimond­
hatjuk, hogy a fúró kagylók minden fajtája tisz­
tán mechanikai utón.végezi munkáját. Régebben 
még két vélemény állott szemben egymással: 
az egyik azt vitatta, hogy a Pholasok és a Tere­
dók maró chemiai anyagokat, savakat s más 
effélét választanak ki, s ezek oldják fel előttük 
s lassanként a szilárd tárgyakat; a másik pusztán 
mechanikai munkának tulajdonította a befura-
kodást. 

A chemiai ható-anyagok szereplése azonban 
semmi tekintetben sem bizonyult valószínűnek, 
s az elemzés a legnagyobb figyelem daczára sem 
volt képes valamely sav jelenlétét kimutatni. 

CaiUaud volt az első, a ki egy harlemi 
pályamunkában a Pholasok működését részlete­
sebben fejtegette, s a mechanikai működés mód­
ját kísérletekkel is megvilágosította. Bobertson 
szintén maga tett kísérleteket. Tengervízzel telt 
edénybe kréta-darabokat és eleven Pholasokat 
rakott: a kagylók félfordulatnál nagyobbat tettek 
a hossztengelyük körül jobbra és balra, mind­
addig mig teknőik mellső, ráspolyos részével 
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olyan lyukat vájtak, hogy elfértek benne. Hátul 
időről-időre krétaport löktek ki erős összehúzó­
dás közben, s ugyanilyen porral voltak tele a 
teknők és a testfalak közt levő hézagok is. Har-
ting megfigyelése szerint a Teredo két teknöjét 
ajkak vagy csiptető fogó hegyek módjára hasz­
nálja, de azzal a különbséggel, hogy mozdulataik 
egymásután, két egymásra függélyes sikban 
következnek. — A teknők fogai tehát nem ka­
parnak, hanem metszenek és pedig elrendezé­
süknél fogva ugy, hogy a lemetszett fadarabok 
csupa parányi négyszögekké hullanak szét. E 
közben lábával erősen oda fesziti magát az 
üreg falához és egy-egy keveset fordul, hogy 
munkája mindenfelé egyenletes legyen. A teknők 
fogas rovátkái a működés ilyen módjánál fogva 
kevéssé kopnak és időnként ujabbak is nőnek 
ki, s ekkor azután az állatnak pihenőket kell tar­
tania. 

Az angol természetvizsgálók brightoni nagy­
gyűlésén (1872-ben), a hol a furókagylók műkö­
désének kérdése ismét szóba került és hosszabb 
eszmecserét idézett elő, a mechanikai elmélet 
talált szószólókat, s a chemiai egészen háttérbe 
szorult. 

Hadd említsük még meg az iméntiekkel 
kapcsolatban azt az érdekes jelenséget, hogy az 
a nyálka, melyet a kagylók testének külső, a 
teknőkhöz tapadó burka kiválaszt, a furókagylók-
nál villódzik (phosphoreskál). E jelenségről már 
Plinius is beszélt. A villódzás, mint néhányan 
sejtik, talán arra szolgál, hogy a kagyló apró 
tengeri állatkákat csalogasson magához: kékes­
fehér fénye annál erősebb, mentől élénkebb maga 
az állat s mentől üdébb, gazdagabb a kiválasz­
tott folyadék. Nyáron és ivás idején a fénylés 
erősebb mint egyébkor. Az életmunkásság csök­
kentével a fény is elenyészik. Ha a Pholasokat 
üregeikből kihúzzuk, s kézbe véve ugy mozgat­
juk, hogy a még bennök levő viz kicsepegjen, e 
cseppek leestökben még fénylenek; ha pedig 
ezután ujjainkat egy pohár vizben leöblitjük: 
sötétben a viz olyan szinü, mint a pohárba ön­
tött tej verőfényes napvüágon. Ha az állat vagy 
a folyadék beszárad, a fénylés is megszűnik: de 
megnedvesités által valamelyes, ámbár sokkal 
halaványabb fénylést még több nap elteltével is 
ismét elő lehet rajta idézni, legalább rövid idő 
tartamára. 

Képek a párisi kiállításból. 
Lapunk mai számában a párisi kiállítás 

néhány részletét mutatjuk be olvasóinknak, azon 
kiállításét, mely mint egy kies oáz emelkedik ki 
napjainknak a háború és diplomatia közös mun­
kássága által oly sivárrá tett pusztaságából. Jól 
esik a békés munka és haladás e vüágra szóló 
alkotását látnunk s önkénytelenül meghajlunk a 
nép előtt, mely annyi és oly nehéz csapás után 
ma megifjulva, a legjobbak közt első helyen áll. 
S míg e nép legyőzője a belviszályok, tévtanok 
és a gazdasági hanyatlás ellen folytat elkesere­
dett harczot, míg párjával mutatja fel a király­
gyilkosoknak egyes példányokban is undok faját: 
addig a legyőzött franczia az egész világot békés 
versenyre hívja s bemutatja előtte nagy gazdag­
sága, páratlan munkássága eredményeit, igazolja 
a konzervatív-köztársaság életrevalóságát s a 
béke oly ünnepeit üli, milyekhez hasonlókat — 
a szemtanuk állítása szerint — századunk nem 
látott. A franczia nép — egykor karddal kezében 
a világ meghódítója — most Ausztria régi jel­
mondatával élve „bella gerant alü", másokra 
bízza a harcz pálmája és az okkupácziók utáni 
sóvárgás kétes értékű dicsőségét és ott keres 
babért, hol azt az igazi czivüizáczió élén haladó 
első nemzetnek keresnie kell:a békés munkában. 
A milliárdok melyeket Francziaország' legyőző­
jének fizetett, visszaszerezhetők, az elvesztett tar­
tományok visszanyerhetők, de alig mosható le 
azon szégyenfolt, melyet a béke nagy versenyé­
ben csúfos meghátrálás a harczban győztes 
ellenfélre nyom. Késő unokák fogják emlegetni, 
hogy Németország elmaradása a vüágkiállitásról 
Németországra egy békés — Sedan. 

De lássuk e nagy alkotásnak néhány részle­
tét, hogy igy némi fogalmat nyerjünk azon mű­
ről, mely az 1878 évi világkiállítás neve alatt 
lesz és marad feljegyezve az emberiség mivelő-
désének évkönyveiben. 

Képeink közt az első számot Paris város 
kiállítása az u. n. „Pavillon de la ville de Paris" 
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foglalja el, mely a kiállítási palotának kellős 
közepén emelkedik 100 méter hosszú és 35 
méter széles területen impozáns homlokzatok­
kal, a vasszerkezet, üveg- és szines cserépfalazat 
mozaikszerű, de felettébb Ízléses vegyülékével. 
A Szajna felőli főbejárat irányából jőve kirá­
lyunk koronázási lovagszobra áll a kiállítási pa­
lota első felének végén s a királyi urát^ vivő 
nemes állat egyenesen Paris városának kiállítá­
sát látszik haladása czéljául kitűzni. Kövessük 
ez irányt s a 17 méter magas csarnokban előt­
tünk áll a világ első városa — mert Paris az ma 
is s az is marad — a maga administrácziójának, 
közmunkáinak, tanügye óriási fejlődésének, épít­
kezéseinek, múltjának s jövője terveinek rajzok­
ban és mintákban elénk varázsolt képében. A ki 
egy modern világvárosról fogalmat akar szerezni, 
nézze meg e pavillont s bizonynyal kalapot 
emelve fog elhaladni azon ízléssel berendezett 
szegletszobácskák előtt, melyek egy ily adminis-
tráczió intézői, a szajnai prefekt és a párisi 
municzipalitás tagjai számára vannak fenntartva. 

Paris város pavillonját a fő kiállítási palotá­
tól jobbra és balra széles ut választja el; ez utak 
egyike, a Szajna felől jőve a jobboldalon, egyik 
specialitása a párisi kiállításnak s egy kitűnő 
eszmének minden tekintetben sikerült kivitele. 

Az eddigi kiállítások is igyekeztek a világ 
minden részéről összeözönlő látogatóknak bemu­
tatni a különböző oszágók és népek építkezési 
módját, ízlését, rendszerét. 'Paris mindezt együtt, 
egymás mellett adja a tanulmányozónak nagy 
könnyebbségére, ki itt együtt találja mondhatni 
az egész mivelt világ építészetének termékeit. 
Nem egész épületek egymásutánja ez, mi sokba 
került volna és' sok helyet foglalt volna el, hanem 
csak a homlokzatok egész sora, mintegy kiraka­
tok utczája, melyek mögött a bolt hiányzik. A 
Eue des Facades (homlokzatok utczája) vagy 
Eue de Nations (a nemzetek utczája) azonban 
még sem oly üres valami, mint a bolt nélküli 
kirakat, mert csak a ház hiányzik a homlokzat 
mögött, de nem a boltos, a lakó, a ki ellenkező­
leg oda vitte mindenét, a mije van szép, uj és 
versenyképes. Mindenik nemzet homlokzata mö­
gött kezdődik ugyanis az illető nemzet kiállítása 
s igy e homlokzatok egyszersmind kapuk is, 
melyeken át az idegen belép az illető nemzet 
kiállításába, a mi — eltekintve a párisi kiállítás­
nak minden eddigi társát különben is messze 
felülmúló czélszerü berendezésétől — felettébb 
könnyíti az eligazodást az idegen nácziók zűrza­
varában. Már messziről a látogató elé csillámla-
nak az olasz homlokzat fejér anyaga, a chinainak 
érczlemezei, az orosznak a moszkvai Kremlre 
emlékeztető tornyai, stb. mindenütt az illető 
ország zászlaival s czimerével, a mi által sok ke­
resésnek és tudakozásnak eleje van véve. 

Hogy némi képet adjunk a világ e legtarkább, 
valóban nemzetközi utczájáról, a spanyol, a chi-
nai, a japáni, az olasz és a közép- és délamerikai 
homlokzatokat mutatjuk be olvasóinknak, mind 
meganyi remek példánya az illető nép jelenleg 
uralkodó építészeti Ízlésének. 

Itt minden homlokzat mögött ráakadunk 
az illető nemzetre, ha pl. betérünk a khinai épü­
let kapuján, tanúi lehetünk azon kedélyes nyu­
galomnak, melylyel a t. ez. kinézerek áruikat s 
magukat mutogatják. A mennyei birodalom alatt­
valói nem hagyják magukat honi s ősi szoká­
sukban s viseletükben konturbáltatni s kicsinylő 
megvetéssel néznek japáni szomszédaikra, kik 
az európai szokásokat, viseletet és intézményeket 
majmolják, s ha akad is köztük egy-egy régi fajta 
alak (mint. pl. az egyik képünkön látható sza­
kács vagy jobban mondva theafőző), de legtöbbjét 
csak különös hajlású szemök és sárgás-barna 
arezszinük különbözteti meg a telivér európaitól. 

E japáni theafőzön kívül az u. n. érdekes 
nemzetek népélete nem egy példányban van a 
kiállításon képviselni. Mi ezek közül a török 
testvéreink lábszükségletét ellátó művészek egyi­
két, s méltó kollegáját és hitsorsosát az algiri 
szabót, kinek művészetén a franczia uralkodással 
behozott divat mit sem változtatott, s ezek ki-
«gészitéseül az algiri kávéház konyháját mutatjuk 
be. E kávét a Marsmezővel szemben fekvő Tro-
caderon emelt algiri pavillonban mérik azon 
eredeti beduin sátrak tőszomszédjában, melyek 
egyike képcsoportozatunkban szintén látható. 
Az e sátorban és a körül tanyázó férfias, mar-
ezona alakok, kik philosophushoz illő nyuga­
lommal üldögélnek szines burnusaikban, szi-
varkáikat szidogálva s nem is hederitve az őket 
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körülálló bámész tömegre, franczia arabs kato­
nák az algiri kormányzóságból az algíri kiállítás 
őrizetére rendelve. 

Mindenesetre eredetibb typusok ezek, mint 
a Trocadero számos keleti bazárjában áruikat 
kináló szatócsok, kiknek franczia kiejtése élén­
ken emlékeztet a boldog emlékezetű bécsi kiállí­
tás egynémely törökjének lerchenfeldi dialek­
tusára! Egyik olyan török, mint a másik. 

A Trocaderon levő számos kisebb pavillon 
közül még a bécsi kiállításból is ismert japáni 
házat s annak belsejét mutatjuk be. Ez utóbbi­
nál az európai módon öltözött, de magát ázsiai 
módon viselő japáni mintegy képletileg tárja 
elénk a jelenlegi japáni állapotokat, az ázsiai 
szokás és hagyomány küzdelmét az európai mi-
velődéssel, mely utóbbi ujabb nagyszerű vív­
mányainak Japán e kiállításon is csodálatraméltó 
jeleit adja. >-".••',•. , , • 

Mielőtt elhagynók e varazsteljes kepét, száll­
junk le a Trocadero lejtőjéről, menjünk át a jénai 
hídon s a park egy részét ábrázoló sziklacsoport 
közül vessünk egy bucsu pillantást a kiállítási 
palota középső főpavillonjára, mely vas- és 
üveg-szerkezetével messze sugározza vissza azon 
nemzet dicsőségének fényét, mely oly nagy csa­
pások után ily müvet tudott létrehozni. 

T.L. 

Hanglátó. 
Mig Hughes tanár s Mr. Edison érdekes s 

. mindkét fél által kellően okadatolt vitába eresz­
kedtek a felett, hogy kit illett a phonograph fel­
találásának dicsősége, mely dicsőség kétségkívül 
még csodákban oly gazdag századunkban sem lé­
nyegtelen, az alatt ismét egy uj, kiválóan érdekes 
találmány hire érkezik meg hozzánk, mely ámult 
és jelen évben oly csodálatos módon fejlődött 
akusztikának egyik legérdekesebb kérdésével fog­
lalkozik, amennyiben a hangokat láthatókká teszi. 

Az igen egyszerű készüléket, melyet mellé­
kelt rajzunk mutat, épen ezen tulajdonságáról 
~„Phoneidoscope"-Tiak nevezték el. Fő alkatrészét 

két réz cső képezi, melyek T betű alakjában 
vannak egymáshoz illesztve. A három nyilas 
közül egyik mahagóni fa-lap által van elzárva, 
mely az eszköz alapját képezi. A felső nyíláson 
lapos lemez van, melyre egy kis szappan szele­
tet tartalmazó érezgyürüt lehet helyezni. A har­
madik nyilason rugó mézga (india rubber) cső 
van alkalmazva, végén a közönséges hangcsöve­
kéhez hasonló nyílással. Ha a csőbe bekiáltunk 
avagy énekelünk, a kis szappanszelet élénk, lát­
ható hullámzásba jő, s visszavert világnál a szi­
várvány minden színében a legszebb buboréko­
kat mutatja, melyek egy hangnál állandóan 
megmaradnak, azonban hosszabb dal vagy 
beszéd esetében nagy változáson mennek át. A 
•hangok jellemző sajátságai mind visszatükrö­
ződnek e kísérlet alkalmával. Az említett szap­
panréteget Castile-szappanból, vizből s glyce-
rinből kell készíteni. E vegyülék oly tartós, 
hogy a buborékokat hosszabb ideig lehet fuvni, 
mig elenyésznek. 

A hanghullámok visszatükrözését homok­
ban, avagy érezben Chaldai már régebben tanul­
mányozta, s Lissajous is kimutatta, hogy vékony 
tükrök segélyével, melyeket a hullámzó tárgyat­
hoz teszünk, hogyan lehet a hangot rendes ala­
kokká átváltoztatni. De a „phoneidoscope" nem 
csak erre képes, hanem a finom hangokat is ké­
pes láthatóvá tenni, s e mellett sokkal szebb B 
élvezetesebb képet nyújt, mint az emiitett ter-

" mészetvizsgálók kísérletei, s nem lehetetlen, hogy 
az egyszerű kezelés következtében e módszer 
által igen fontos kutatásokra is juthatunk. 

Megemlítjük ez alkalommal, hogy a pbono-
graphnál Amerikában ujabban papir vagy per­
gamen hártyát is alkalmaznak a réz helyett) 
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természetesen egészen az emberi fül dobhártyá­
jának megfelelőleg. Mondják, hogy ez által a 
hang sokkal tisztább lesz, s a szónokoknak nem 
szükséges ezentúl szájukat közel tartamok, mert 
mintegy húsz lábnyi távolságból is képes a han­
got elég jól felfogni. Ha ezen javítások csak­
ugyan léteznek, nem lehetetlen, hogy a drága 
gyorsírók helyett a phonographot fogják a par­
lamentekben alkalmazni, s ez esetben talán a 
hírlapokra folyvást zsörtölődő honatyákon is 
segítve lesz, kiknek a szerkesztők „ellenségeik" 
szoktak lenni. Vajha ne tanulnák meg majd, hogy 
jobb volt mégis egyetmást — elhallgatni. 

Időszámítás néhány távolabbi népnél. 
Érdekes műveltség-történelmi adat a ke-

vésbbé művelt népek időszámítása, s ezek közül 
akarunk jelenleg néhányat bemutatni, különö­
sen a kevésbbé ismert népekét. 

1. Az Észak-Amerika északi részében lakó 
eszkimók időszámítása szerint az uj év azon első 
uj holdkor áll be, mely a közel fekvő tengeröböl 
befagyására következik, s igy rendesen szeptem­
ber hónapban. Az évet 4 évszakra s 12 hónapra 
osztják; minden hónapot bizonyos, meghatá­
rozott időben rendesen beállani szokott foglal­
kozásukról, vagy az állatvilág különböző, idő­
szakhoz köthető egyéneiről, vagy végre a ter­
mészetnek szintén meghatározott időben beállni 
szokott tüneményeiről nevezik el. Évük hold-év 
ugyan, de különben az éveket nem számlálják, s 
ha közelebb vagy távolabb múltról beszélnek, 
ugy fejezik ki magukat, hogy: „nem régi, vagy : 
igen régi időben"; ha pedig közelebbi vagy 
messzebb fekvő jövőről szólnak „kevés vagy 
sok idő múlva" kifejezésekkel élnek. 

2. A csendes oczeáni Sandwich szigetek la­
kói télre és nyárra osztják az évet, s mindenik 
évszaknak hat hónapja van. Minden hónapban 
van 30 éjszaka s ezek mindenike az ujholdtól 
elkezdve a hold különféle alakja szerint nevez­
tetik. 4 éjszakát különösen „kapu" névvel tün­
tetnek ki, s ez által a hónapban is 4 részt külön­
böztetnek meg. 

3. A siámiak hátsó Indiában a nap 24 óráját 
két egyenlő részre osztják, t. i. nappal és éjsza­
kára ; amaz reggeli 6 órakor, emez esteli 6 órakor 
kezdődik. A délelőtti órák 1—6-ig számláltat­
nak, s ugyanigy a délutániak is. A délutáni 6 
órától kezdődő éji órák azonban már 1—12-ig 
számittatnak. E mellett az éjszakát 4 részre 
osztják, s mindenik részre 4 órát vesznek, a mi 
együttvéve 12 órának felel meg. Hold-hónapot 
használnak, s minden hónapot két részre oszta­
nak : az első részben állandóan 15 nap van min­
den hónapban, mig a második részben már csak a 
2,4,6,8,10,12-ik hónapnak van 15 napja, a töb­
binek csak 14. Igy tehát van hat hónap,amely­
ben csak 29 nap van. Egy esztendőben tehát csak 
354 nap lenne, s igy 11 nappal kevesebb, mint a 
mi napévünkben, s azért minden harmadik év 
után egy 30 napra szökő hónap szuratik be. De 
19 év alatt még igy is van 3 nap veszteség, s 
azért a midőn a bramin csillagászoknak épen 
kedve tartja, e 19-ik évnek egyik vagy másik 
hónapjába egy napot szúrnak közbe, mint pl. 
1864-ben a 7-ik hónap után. A hónapok megje­
lölésére külön szavuk nincs, de a hét napjaira 
igen. A 12 hónap számok által fejeztetik ki, csakis 
az első és utolsó hónapnak van saját neve. — 
A rendes éven kivűl még két cyklusuk van, me­
lyek közül az egyik kisebb lévén a másiknál, 
utóbbiban benne foglaltatik. A nagyobbik cyklus 
12, a kisebbik 10 évet foglal magában; előbbi 
saját névvel bir, utóbbi számokkal jelöltetik. 
Ezeken kivül van még a siámiaknak egy szent 
aerájok, de a melylyel csakis szent dolgokban 
élnek. Ez aera a Buddha próféta halála évével 
kezdődik, tehát Kr. e. 543 körül. Még egy másik 
aerájok is van: a polgári vagy kis aera, mely 
azon évtől számíttatik, a melyben azt a leghíre­
sebb siami király Pra-Eong életbelóptette 639-
ben Kr. e. 

4. A chinaiak időszámítása némileg hasonló 
az előbbihez, s szintén eléggé nehézkes. Ok 
ugyanis az időt 60 évből álló cyklusok szerint 
számítják. E nagy hatvan éves cyklus vagy öt 12 
éves nagyobb, vagy hat 10 éves kisebb czyklusból 
egyesittetik kinek-kinek tetszése szerűit. Minden 
évnek más-más neve van, s nem csupán számmal 
jelöltetik. A nagy cyklust annaleseikben hasz­
nálják; a kisebb számok kifejezésére azonban 
szivesebben használják a császárok uralkodási 
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évét. Eddig 76 nagy cyklus volt; az első Kr. e. 
2636-ik évre esik a mi időszámításunk szerint. 
A most folyó cyklus 1864-ben kezdődött s bezá­
rólag 1923-ig fog tartani. — Évük holdév, s 
szökő hónapok által hozatik a napévvel öszhang-
zásba körülbelül hasonlókép, mint a siamiaknál. 
— Az évet 24 fél hónapra osztják, az általok 
megjelölt égijegyeknek megfelelőleg. Az uj év 
körülbelől egy hónappal áll be a tavaszi éjnap-
egyen előtt. Az első s utolsó hónapnak itt is 
mint a siamiaknál külön nevök van, a többiek 
pedig vagy számjok, vagy a 12 cyklus betűi 
szerint neveztetnek. — A hónap 3 részre 
osztatik, mindenik részben 10—10 nap van. — 
Egy nap 12 órára van felosztva (nem mint ná­
lunk 24-re) s az éj 11 órakor kezdődik. Az órák 
a 12-ős cyklus betűi szerint neveztetnek. Ezen 
kivül az éjszakát még 5 részre osztják, a nap sza­
kát pedig 6 részre; de a reggeli 5—6-ig, s az 
estveli 6—7-ig terjedő időköz e felosztások egyi­
kébe sem esik. Természetes, hogy ez adatok 
csakis ugy válhatnak érdekessé, ha azokat a nekik 
megfelelő időszámítással a mi aeránkból párhu­
zamosan mindig összehasonlítjuk. Akkor aztán 
világosan látszik, hogy bizony csak jobb nekünk a 
miegyhanguidőszámitásunkmellettmegmaradni. 

5. A Sahara sivatag oázain élő nagyobbrészt 
mohamedán népségek nem ugy számítják az időt, 
mint a többi mohamedánok, t. i. nem hold-hóna­
pok, hanem a keresztyén nap-év szerint; de ők 
egyszersmind megmaradtak a Július Caesar által 
megjavíttatott naptár mellett. E körülmény azon­
ban nem azt jelenti, hogy a görög-keleti egy­
háztól vették az aerát, mert az érintkezés nem 
mutatható ki, hanem hogy ez időszámítás a régi 
keresztyén korszak maradványa. Jellemző, hogy 
e népségek nyelvében nincs is külön szó a hóna­
pok elnevezésére, hanem a keresztyén latinos ' 
szavakat használják. E szerint végezik munkájo-
kat is. Októberben vetik el a gabonát, februárban 
aratják le; májusban szedik le a datolya pálma 
első, szeptemberben utolsó gyümölcseit. 

6. A tungusoknak a hétre s a hét napjaira 
nincs külön kifejezésök. Az év 13 hónapra van 
osztva s minden évben két évszak van. Az egyik 
május, a másik szeptember végével kezdődik. A 
hónapok a természet tüneményeiből vagy azon 
foglalkozásokból veszik nevüket, a melyeket bi­
zonyos időben minden évben végezni kell. 

7. Az uj-gvineai pápuáknál a hold tölte, s a 
rendes időközökben beálló muszon-szelek vissza­
tértén alapszik az időszámítás. A hold tölte által 
meghatározott időszakból hat számíttatik a ke­
leti ; 5 a nyugati muszon-szélre s egy hónap külö­
nösen az által jelöltetik, hogy az Uj-Gvineaban 
honos vas-fa kihajtásának időszakában tekenős­
béka vadászatra indulnak ki. 

8. Apersák, mint minden keleti mohamedán 
nép, holdév szerint számítanak. Minden hónap­
ban 29 vagy 30 nap van, s időről időre, midőn 
az ahoz egyedül értő papoknak tetszik, szökő 
hónapokat szúrnak közbe. Műiden év egy­
szersmind szökő év is, a mennyiben az uj évet 
mintegy hat órával későbben kezdik. S erre a 
szökő hónapok mellett csakugyan szükség is 
van, valamint az évnek azon más jellemű meg-
foltozására is, hogy t. i. műiden negyedik évben 
használják a mi februárunknak megfelelő hónap­
nak egy nappal megtoldását. A napszaka beosz­
tására vonatkozólag tudjuk, hogy nálunk akkor 
van déli 12 óra, mikor a nap az illető hely dél­
körébe ér, s igy a nap felkelte és lemenetele kü­
lönböző. A mohamedán népeknél s igy a törö­
köknél is akkor van 12 óra, midőn a nap lemegy 
s igy a nap felkelte és a dél variál. A persák a 
reggeli órákban azt mondják, hogy: egy, két 
stb. óra van felkelte után; később, hogy: egy, 
két stb. óra van a dél előtt s illetőleg után, s 
végre hogy: egy, két stb. óra van a nap leme­
netele előtt vagy után, s egy, két stb. óra a nap 
felkelte előtt. 

9. Végre igtassuk ide összehasonlítás végett 
az afrikai kimbundák-nak Magyar László által 
leirt időszámítását. Ok az időt napokra, hóna­
pokra s évekre osztják fel, a hetek rendszerét 
nem ismerik, a napnak órákra való felosztásáról 
sem tudnak semmit, s csak az egyes napszakokat 
különböztetik meg a napállásához képest; igy: 
reggel, délelőtt, délután, este, éjszaka. Az egyes 
napokat következő módon sorolják el: ma, hol­
nap, holnapután; tegnap, tegnapelőtt. Az emlí­
tetteken tul eső napokat a jelentől olvasó számí­
tással jelölik meg. A hónapot egyik uj holdtól a 
másikig számítják, minden más megkülönbözte-
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tés nélkül; tizenkét ily hónap egy esztendőt ké­
pez. Az évet száraz vagy hideg s esős szakra 
osztják: májustól októberig a hideg, november­
től áprilisig az esős hónapok tartanak. A lefolyt 
éveket a bennök előfordult valamely nevezete­
sebb esemény vagy tünemény által megkülön­
böztetve emiitik; pl. a nagy éhség esztendeje, 
vagy „Komo eljöttének esztendeje, azaz a mely­
ben én jöttem közéjök" mondja Magyar L. Az 
életkort már a 7 éves gyermeknél sem jelölik az 
évek számával, hanem csak általában az emberi 
élet pházisai szerint határozzák meg. 

Csánki Dezső. 

A mostani képviselő-választások. 
(Vidéki tárcza.) 

Annyira nem látszott érdeklődni ezelőtt két 
hónappal a magyar társadalom a bekövetkező 
képviselőválasztások iránt, hogy oly nyugodt és 
mozdulatlan volt e tekintetben, mint egy cseber 
viz, a melyet kitettek az udvar közepére. 

De a miképen fölháborodik a csebernek tiszta 
vize, és buzog és hányja-veti magát, ha oltatlan 
meszet vetnek beléje: épen olyan hatást gya­
korolt reánk a „kegyelmes királyi összehívó". 

Honnan legyen mozgalom? — gondoltuk 
— mikor sem nagy és közkelendőségü eszmék 
nincsenek a napirenden, a melyek magukkal ra­
gadnának ; sem a személyes népszerűség varázsa 
nem emel oly magasra senkit a vezetők közül, 
hogy táborok csoportosuljanak nevök köré, mint 
egy zászló alá, és nem gondolva, nem fontolva, 
tüzbe-halálba legyenek készek rohanni érette. 

Mikor Kossuth Lajos neve 1848-ban és 
Deák Ferencz neve 1866-ban betöltötte a szi­
veket, s e szép föld völgyét, hegyét, rónáját; a 
mikor arról volt szó, hogy a középkori intéz­
mények kiváltságos országát édes hazává változ­
tassuk át; vagy az önkényuralom alkotásainak 
romjain 1848-nak vérrel, könynyel, honfibúval 
megszentelt lobogóját emeljük újból diadalra: 
oh akkor megmozdultunk nemzetestől, mint egy 
áradat, mert volt kikért és volt mikért lelke­
sednünk. 

A mostan végeznivalók ugy viszonylanak 
ama nagy ügyekhez, mint a hétköznapi munka 
az imádsághoz; és a munkást lehet becsülni, 
megjutalmazni, de érette lelkesedni nem szokás. 

Mostan nem lelkesedünk egyetemlegesen 
senkiért és semmiért; s ennek daczára mégis 
zajongunk, mozgolódunk. 

Hiszen nemcsak a fáklyás zenét kiséri tö­
megek lármája, hanem a macskazenét is, gyak­
ran még sokkal nagyobb. 

Mostani választási mozgalmainkat az jel­
lemzi, hogy nem annyira saját pártunk elveit 
magasztaljuk, mint inkább az ellen-táborokra 
szórjuk a gyalázkodást. 

Őskori lovagok ha párbajra keltek, nemes 
eredetök és nagy tetteik feletti dicsekedéssel 
mutatták be magukat. Éhez hasonlítottak ed­
digi választásaink. Most inkább ugy teszünk, 
mint Falstaff: pulyának, bitangnak, nyomorult­
nak szidjuk az ellenfelet. 

Igy ám, igy működünk, nem fölfelé lelke­
sedve, hanem lefelé; és beplántáljuk magunkba, 
s nagyra növeljük egymás iránt a gyűlöletet. 

Hajrá, mig tart a vásár! Ha hályogos a 
lovunk szeme, bizonyítsuk be, hogy a szomszédé 
meg született vak. Igy talán mégis a magunkét 
sózhatjuk a vásárló nyakára. 

Hanem azért, a mért igy kiabálunk most, 
mire összeül a gyűlés a Sándor-utczai palotában, 
lesz benne — reméljük istenünktől — elég elem 
az önzetlenségből, közügy-szeretetből és honfi­
buzgalomból, lesz tehetség és nagy erő is, in­
tézni az ország nagy dolgait. 

Legyen is most és legyen mindörökké! 
R—i L. 

*/* 
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Irodalom és művészet. 
„A kagylókról és gyöngyökről". A te rmésze t tu­

dományi t á r su la t e czim alat t Petliő Gyulától érdekes 
kis kötetet adot t ki , melyben l apu n k m á s he lyén 
ta lá l m u t a t v á n y t az olvasó. A köte t 6 fejezetre osz­
l ik : az I . a kagylókat és puha t e s tű á l la toka t je l­
lemzi á l t a l ánosságban ; a I I . szól a kagylók tes tének 
szervezetéről és szerveiknek é le t tani működésé rő l ! 
a ü l . a kagylók fejlődésének és éle tmódjának neve­
zetesebb mozzana t a i t adja elő ; a TV. a kagylóhéjak 
chGmiai a lkotását és górcsövi szerkezeté t i smer t e t i ; 
az V. a kagylók földrajzi elterjedéséről ad tájéko­
zást , s az osz t r igahalásza t ró l és tenyésztésről érde­
kes vonásoka t ; végre a V I . a gyöngyökkel foglalko­
zik. I t t egymásu tán következnek : a régi szóhagyo­
mányok és tö l tő i felfogás; a tengeri és az édes-vizi 
gyöngykagylók; a gyöngy képződése és szerkezete ; 
a gyöngyhalásza t , osztályozás, kereskedés, a leg­
szebb és legnagyobb gyöngyök; fényűzés hajdan és 
m o s t ; a mesterséges gyöngy-termelés. A kötet 207 
lapra terjed és 42 csinos fametszetü ábrával van 
il lusztrálva, melyek Morelli vésője alól kerüllek ki . 
A közlött muta tványból eléggé meggyőzödhetik az 
olvasó a m ű érdekes vohVíról, melynek tudományos 
becsén kivül nem utolsó érdeme, hogy egyszersmind 
kellemes olvasmány ; vonzó, zamatos , és magyaros 
nyelven van irva. Ara 1 fi t . 

A halottak országának mappája. Vasvár i Kovács, 
á népsz ínház tagja, az elhunyt nagyjaink i rán t i ke­
gyelet buzgó ápolója, közelebb egy füzetet fog ki­
adni a kerepesi temetőről , a sírkert helyrajzi képével, 
melyen minden csoport, s az egyes csoportban min­
den nevezetesebb s i rhalom helye pontosan föl lesz 
tün te tve . A ki tudja, mily nehéz az idegennek a t á ­
jékozás a kerepesi nagy temetőben, s mily nehezen 
akad r á a vidéki ember egy-egy jelesünk s i rha lmára , 
melyhez szívesen j á r u l n a leróni a kegyelet adóját , 
csak elismeréssel vehet i V. Kovácsnak e vállal­
kozását . 

Merényi Lajos, kir . főgymn. t a n á r , egy terje­
delemre kis de t a r t a lmas és érdekes tör ténelmi ta­
nu lmány t bocsátot t köz re : „Nicolo Macchiavelli 
élete és t a n a i " czimen. A nagy nevű, annyi t kár­
hoz ta to t t s annyi t magaszta l t , oly soká nem értet t 
s félreértett hires olasz' államférfinak, a ki ta lán a 
legnagyobb toskánai volt Dan te u t án , röviden, de 
világosan s érdekesen állítja elénk életét (1—19 11.) 
s azu tán t aaa i t elemezi (20—51 11.). Nem mond­
hatnók, hogy valami — vagy épen sok ujat mon­
dana köréről s t á rgyáró l : de a mi t jó forrásokból 
merí te t t , jól állítja össze, s világos képet állit elénk 
köréről és tárgyáról . A kis füzet, min t a szerző 
sajátja je lent meg s Tettey és t á r sa b izományában 
árul ta t ik . Árát nem tudjuk. 

Hajnik Béla, kitől közelebb l apunk is közölt egy 
nem közönséges h a n g ú költeményt , egy kötetre nyi t 
előfizetést. Előfizetés: 1 frt, s l akásá ra (váczi-utcza 
7 sz.) küldendő a szerzőhöz. 

„ 3 0 0 legújabb szegedi n é p d a l á r a h i rdet előfi­
zetést Nagy József m i n t szerkesztő s illetőleg gyűjtő 
és T r a u b B . és t á r sa min t kiadó. A könyv zsebkia­
dásban fog megjelenni szept. 1 -jén s előfizetési á ra 
50 k r . 

Győrött Kaderzavek Ignácz pénzügyőri biztos 
,,A fogyasztási adó kézi könyve" czimü m u n k á r a 
nyitot t előfizetést 2 ír t jával . 

Petrik Géza budapest i könyvkereskedő an t iquar 
üzletéről havi értesí tőt ad ki, melyet k ívána t ra küld 
szét. E z e n jegyzékben sok ujabb m ű is foglaltatik s 
tetemesen leszáll í tott áron kapható meg. 

Uj zenemű. Rózsavölgyi és tá rsa k iadásában meg­
je len t a „Kornevil lei h a r a n g o k " P lanque t te ope­
rettje dal lamai u t á n ; polka, szerzé Molnárfy J . 
Ára 60 kr . 

Zichy Mihály nagy képe, mely a királynét Deák 
Perencz rava ta láná l ábrázolja, rézmetsze tben is el­
készült . A művész a metszete t a k i rá lynénak aján­
lo t ta föl, ki viszonzásul a párisi magyar segélyegy­
letnek, melynek neve alat t a metsze t közzététele 
tör ténik , 500 frankot ajándékozott . Zichy a kép 
sokszorosí tásából eredő összes jövedelmet a párisi 
m a g y a r egyletnek ajánlotta föl. 

A nemzeti színházban az előadásokat augusz tus 
10-én kezdik meg . Az egyheti ha lasz tás oka az , 
hogy a sz ínpadot egészen újra kellett csinálni s ezen 

kivül a zenekar helye is meg lesz nagyí tva , a zárt-
székek köze t ágasabbá , a köztük vezető bejárat szó­
lesebbé téve, a padláson pedig uj szelelő gépet 
a lka lmaznak, hogy fölülről, minden légvonat nélkül 
kapjon a nézőtér fris levegőt. A drámai előadások 
sorá t Szigligetinek „ I I . Rákóczi Ferencz fogságá"-
val fogják megkezdeni . Az igazgatóság kiváló súlyt 
akarván fektetni a magyar t á rgyú darabokra , leg­
közelebb föleleveníti Szigligetinek „Mátyás fia," 
és Jóka inak „Dózsa György" czimű rég n e m látot t 
darabjai t s m á s tör ténet i magyar darabokat is, me­
lyeket annak idején tetszéssel fogadott a közönség. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar irók segélyegyleti je lentékeny ado­

mánynya l gyarapodot t . Gr. Chorinskyné, szül. Niczky 
Phi loméla grófnő, ki az irói segélyegyletet m á r ko­
rábban is nemes áldozatkészségében részesité, leg­
újabban szíves volt elvállalni a Marczibányi-alapit-
vány kifizetését, a m i által az irói segélyegylet 
alaptőkéje mintegy hatodfélezer í r t ta l gyarapodot t . 
Weisz B. F. királyi tanácsos pedig születésnapja 
a lka lmából száz i r to t küldött a segélyegyletnek. 

A magyarországi tűzoltó társulatok nagygyűlése 
jú l ius 20-án nyil t meg Iglón s négy napig ta r to t t , 
kapcsolatban tűzoltó szerek kiál l í tásával . A tűzol­
tók bevonulása ünnepélyes módon tör tént a városba, 
melynek nevében Lehóczky főjegyző üdvözölte őket. 
A megnyitó ülést a városházán ta r to t t ák , a kiáll í tást 
pedig az evangélikus gymnáz ium udvarán rendez­
ték. A kiál l í tásra 40 czég jelentkezet t , köztük 
számos külföldi. A Szepesség 8 kiállító ál tal volt 
képviselve, köztük első helyen áll a krompachi 
vasgyár . Krenedics váczi tűzoltó parancsnok indít­
ványá ra e lhatározták, hogy a gyűlés emlékét már ­
vány táblával örökítik meg. Természetese a volt 
l akoma ós t ánczmula t ság is. A jövő évre megválasz­
t a t t a k : eluöknek b. Bánhidy Béla, alelnöknek pedig 
Fo l lman Alajos. 

Egyház és iskola. 
Az egyetemes tanitógyülésre, mely aug. 21-ik 

s következő napjain fog Budapes ten megta r ta tn i , 
eddig több min t 200 résztvevő jelentkezet t . Az elő­
munká la tok azonban a választási mozgalmak mia t t 
kissé elkéstek, de a szervező bizottság e lhatározta , 
hogy a budapest i választások megtör tén te u t á n ál­
landó gyűléseket t a r t s a budapes t i polgárokat is fel 
fogja hivni , hogy a négy év óta most először tar­
t andó egyetemes tanitógyülés munká la t a iban részt 
vegyenek. Tagsági dij 2 frt, mely összeg Murány i 
Ká lmán vízivárosi igazgatóhoz küldendő, a hol az 
igazoló jegyeket is meg lehet kapni . Más ügyekben 
Laki t s Vendel t i tkárhoz (belváros, czukor-utczai 
népiskola) kell fordulni. Az egyes bizottságok idő­
közben is működnek. 

A budapesti egyetemhez dr . Henszlmann Imre 
eddigi nyi lvános rendkívüli t a n á r a műrégiség és 
műtörténelemből , rendes t a n á r r á neveztetet t ki . 

Dr. Fabinyi Rudolf, budapest i egyet 'mi magán­
taná r , a kolozsvári egyetemhez kineveztetet t az 
elméleti és gyakorlat i vegytan rendes t a n á r á n a k . 

Az országos kisdedóvó egylet megbízásából P. 
Sza thmáry Károly egyesületi t i tkár egy kis füzetet 
adot t ki ily cz immel : „Utas í t á s a városi kisded­
nevelő-óvó-intézetek (gyermek- vagy FrŐbel-féle 
kertek) és a falusi óvódák (menhelyek) felállítása 
és szervezése ügyében ." E z utas í tásokat a vidéki 
tanfelügyelőknek és kisdedóvó egyesületeknek ezer 
pé ldányban küldték szét. 

Mi ujság? 
Választási naptár . A képviselő-választások au­

gusztus 5-én kezdődnek. E k k o r lesz a legtöbb vá­
l a s z t á s : 176 kerüle tben; 6 á n 29 kerület vá l a sz t ; 
7-én 48 ; aug. 8-án 8 5 ; aug . 9-én 2 ; aug . 10-én 4 ; 
aug . 11-én 3 3 ; aug. 12-én 2 2 ; aug . 13-án 5 ; aug . 
14-én 9 ; összesen 413 kerület . A főváros mindjár t 
az első nap választ , Pestmegye pedig 11-én. 

„A szép asszonyok hazájából." E z lesz czime 
Tissot hazánkró l Írandó művének. Németországról 
a „Mil l iá rdok hazá jából" czim ala t t i r ta nagyhí rű 
és szellemdu8 könyvét, és ná lunk is a legjellemzőb­
bet választot ta . Tissot az utöbbi napokban Balaton-

Füreden időzött, hol a képviselöválasztási mozgal­
m a k a t is t anu lmányozha t t a . 

Rudolf trónörökös augusz tus első nap ján P r á ­
gába men t , hol egy vagy másfél évig fog lakni . A 
fiatal főherczeget, ki a csehek i rán t i rokonszenvét 
sokszor k i tünte t te , nagy ünnepélyességgel fogadták 
P rágában . Az egész város ünnepi díszt öltött , s 
noha szakadt az eső, az utczákon nagy néptömeg 
hul lámzot t . Az egyes vasút i á l lomásoknál is tün te ­
tőleg üdvözölték a trónörököst . P r á g á b a érve, ágyuk 
dörögtek, s a merre elhaladt , fölzendült az osz t rák 
hymnusz , a „ h o c h " és „ sz l áva" . Az indóházban a 
polgármester mondot t üdvözletet cseh és német 
nyelven. Rudolf főherczeg is e két nyelven válaszol t . 
A bevonuláskor a házak ablakaiból v i rágbokré táka t 
szórtak a főherczeg kocsijára. A Ferd inand-s t rassen 
a serfőző tes tület üdvözölte a fejedelmi vendéget, 
ki csehül viszonozta a köszöntés t és ivott az elébe 
nyúj tot t sörös pohárból . A pa lo tában Auersperg 
herczeg főmarsal , és hg . Schvarzenberg bibornok 
fogadták, a főnemességgel és papsággal . E í t e a 
várost kivilágították, s a polgárság fáklyás menete t 
rendezet t . 

Mehemed Ali pasa július 2S-án este Bécsből 
Budapes t re érkezett . É p e n mos t egy éve sokat élje­
nez tük országszerte a török fővezért, s kü ld tünk szá­
m á r a üdvözlő távira tokat . Most alig t ud t a valaki, 
hogy megjött , s mikor megtudta , akkor eszébe ju to t t 
mindenkinek , hogy milyet vál tozot t a forgandó 
világ, és szép csöndesen olvastuk m a g u n k b a n a Bosz­
n ia megszállásáról érkezett első t áv i ra toka t . Mehe­
med Ali dr . He inr ich K á l m á n u r vendége volt, ki a 
török hadseregnél min t főorvos szolgált . Két napig 
időzött a fővárosban, melyet ezelőtt 16 évvel m á r 
látott . Megnézte a vágóhidat is, s a vendégkönyvbe 
németül i r ta be nevét : „Mehemed Ali p a s a és musir 
Konstant inápolyból 1878. jú l ius 30. Az intézetet 
nagy bámula t t a l n é z t e m . " Két öreg honvéd, a szom­
szédos menházból , azzal a kéréssel fordult a ven­
déghez, hogy látogassa meg a honvéd menháza t . 
Mehemed A h bocsánatot kért , hogy jelenleg más­
hová hivja sürgős dolga. Kedden este u tazo t t tovább 
a vasúton Orsova felé, onnan Ruscsuk felé, mer t 
habá r röviden is lá tó i akarja a bulgár ia i állapotokat. 
Mehemed Ali épen n e m törökös alak, a m i termé­
szetes is a magdeburgi sz'ületésü pasáná l . Fekete 
szalon r u h á t viselt, az e lmaradha ta t l an vörös fezzel 
fején. Alacsony te rmetű sovány alak, s rövidre nyí­
ro t t körszakál la t hord , mely m á r őszbe hajlik. Az 
ember azt h inné , hogy valami másodrendű hivatal­
nok, vagy iparos. 

Széchenyi Ódon gr. a fővárosi tűzoltói intéz­
mény alapitója és főparancsnoka Konstant inápoly­
ból értesítet te a polgármester t , hogy a török szultán 
őt ezredessé nevezte ki , s i t teni á l lásától végkép 
visszalép. A fővárosi tanács F o l l m a n n Alajost, ki 
Széchenyit távozása óta helyettesí t i , megbízta , hogy 
ezen ál lásában a tűzoltói in tézmény végleges szer­
vezéséig tovább is működjék. 

Dr. Navratil Imre egyetemi t a n á r , az ismert 
jeles gégeorvos és műtősebész, a R5kus-kórházban 
dr . Kovács Sebestény E n d r e ha lá la következtében 
megüresedet t sebész elsőorvosi á l lás ra kineveztetett 
és aug . 1-én ez állását el is foglalta. 

Az ázsiai magyar expediczióról. A tudományos 
akadémia elnökségéhez — min t a Főv . Lapok irják 
— ju l . 27-én levél érkezett gr . Széchenyi Bélától, 
Shanghaiból , j ún ius 3-ikáról kel tezve. A gróf elszo­
morodva jelent i , hogy Bál in t Gábor , ki t nyelvisme­
retei végett v i t t magával az ázsiai ú t r a , Shanghai-
ban beteg le t t , a posványlég h a t á s a következtében 
lázt kapott , é tvágyát és á lmá t veszté , ugy hogy or­
vosi t anácsra le kellett mondan ia a további uta­
zásról, (már vissza is érkezett Budapes t re . ) Bál in t ra 
nézve azonban a rövid ideig t a r t o t t ázsiai időzés 
sikeres vala, mer t Mysore t a r t o m á n y b a n (főleg 
Bengalurban) a dravida nyelveket a lka lma nyilt be­
ha tóbban t anu lmányozn i , m i n t az t eddig magyar 
nyelvész tehet te . E t anu lmánya i meggyőzőleg fog­
j ák bizonyítani , hogy Ind ia déli részén egy negy­
venhét milliónyi, h a velünk n e m is faj-, de kétség­
kívül nyelvrokon nép lakik. I r a toka t , könyveket 
Bál in t sokat gyűjtött s vet t a gróf köl t ségén ,s azok 
— haszná la t u t án — az akadémia könyvtá rának 
tu la jdonába mennek á t . B á h n t megbetegedése és 
távozása a grófra anná l leverőbben ha to t t , mert 
Mongolországban ő lett volna az expediczió tol-
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mácsa . Most ki t u d j a : lehet-e és m i n t pó to ln i ! 
Más nehézség is gördült az expediczió út jába. Pe ­
kingből a gróf Szanszi , Szenszi és Kansa ta r tomá­
nyokon á t akar t a déli mongol földre j u t n i , de e 
t a r tományokban most borzasztóan pusz t í t az éh­
halál , a hetven milliónyi népből elhalt m á r egy 
mill ió, s vannak esetek, hogy a szülők megeszik 
gyermekeiket . Ar ra meuni most lehetetlen s igy az 
u t a t másfelé kell tervezni . Ezekről értesité levélben 
a gróf akadémiánkat . 

Magyar fürdó'k látogatása. Július végső napjáig 
Bala ton-Füreden 1093, H a r k á n y b a n 890, Mehádiá-
ban 3885, Krapina-Tepliczben 1249, Lipikben 510, 
Pöstyénben 1785 , Szliácson 859 , Tátrafüreden 
514, Trencsóny-Töphczben 1370, Varasd-Töplicz-
ben 1652 látogató vendég fordult meg. 

A párisi kiállításról. Az óriási léghajó, a ballon 
captif, mely kötelekhez erősítve bocsát ta t ik föl a 
magasba , végre teljesen elkészült, a t udomány szi­
gorú szabályai szerint . Részint meteorológiai vizs­
gálódásokra szolgál, részint pedig a közönségnek, 
hogy a magasból gyönyörködjék Par i s fölött. A 
ballon captift ju l . 22-én bocsátot ták föl először az 
ismert léghajós, Gaston Tissandier vezetése alat t . 
Gigot rendőrpráfekten és néhány főbb tisztviselőn 
kivül részt vettek a fölszállásban: Jansen , Mouches 
admi ra l , Thénard báró, tudósok, néhány hir lapiró 
és Tissandier öreg anyja. 5 óra u t á n a léghajó mél­
tóságosan és minden zökkenés nélkül emelkedett a 
magasba (300 méternyire) és a föntlevők egy feled­
hetetlen p a n o r á m a élvezetében részesültek. Félóra 
múlva a ballon szép csendesen visszabocsátkozott. 
— A kiállítás látogatottsága júl ius hó második felében 
állandóan nagy mérvben csökkent; ju l . 28-án a 
Marsmezőn és Trocaderoban 56.326 vendég volt. 
— A kiállítási dijak a legújabb megállapodás szerint 
2600 arany, 6400 ezüst, 10.000 bronz éremből és 
10.500 dicsérő fölemlitésből fognak ál lani . — A leg­
közelebbi nemzeti ünnepély meg ta r tásá t h ivata losan 
szeptember 15-ére rendelték el. Szeptember 15-én 
ismét nagy katonai szemle lesz Vincennesben, azt kö­
veti 17-én nagy lóverseny a Longchampson , végre 
19-éna dijak kiosztásával együtt a nemzet i ünnepély. 
— A nagy ló-kiállitásra, melyet szeptemberben tar ta­
nak, Magyarország 60 lovat je lentet t be, s ezek a 
íranczia ko rmánynak vannak szánva ajándékul, 
hogy a katonai kincstár meggyőződjék a magyar 
lovak ki tűnő alkalmazhatóságáról a lovasságnál . 

A magyar opálok, melyeket Goldschmidt az is­
m e r t bányatulajdonos, Par i sban is kiáll í tott , méltó 
tetszést keltenek a franczia fővárosban. Az opál 
különben Francziaországban előítéleteknek van ki­
téve, mióta a babonás Eugén ia császárné a szeren­
csétlenség kövének nevezte el és vele minden érint­
kezést megszakí tot t . A párisi „ F i g a r o " m . hó 20-ki 
czikkében hosszabban szól e tárgyról , kiemelve, 
hogy a német és osztrák-magyar császárnék, úgy­
szintén Viktória királynő előszeretettel viselték az 
opált , a nélkül, hogy valami természetfölötti ha ta ­
lom h a t á s á t érezték volna. 

Amerikai kisasszonyok Európában. Az Egye­
sült-Államokban tudvalevőleg a nők közül sokan 
orvosi pá lyá t vá lasz tanak. I lyén orvosnövendék 
kisasszonyok most tudományos vi lágtapasztalatok 
végett u taznak Európában , s e napokban Bécsben 
is megfordultak, honnan Berl inbe mentek. Az osz­
t rák fővárosban nagy feltűnést keltettek a kisasz-
szonyok (kik között igen sok szép van) , midőn pá­
rosan végig ha ladtak az utczákon, egyetlen egy 
éltesebb kölgy kíséretében. Mintegy ötven leányból 
áll a társaság, s e fiatal leányok, kik az Egyesül t ­
á l lamok legjobb családainak gyermekei, amerikai 
szokás szerint minden férfi kiséret nélkül egy idő­
sebb főnöklete ál tal vezérelve u taznak . 

„Kincsem" legújabb győzelmének színhelye az 
angol goodwoodi gyep volt, hol augusztus első nap­
j á n a 6000 frankos dijat ha ta lmas két ellenféltől 
nyer te el. A versenyre 17 par ipa volt bejelentve, de 
Blaskovics E r n ő legyőzhetetlen paripája mellé csak 
kettő állt k i : P a g e a n t és L a d y Golightíy. E g y hires 
és sok győzelmű franczia ló „Verneu i l " , melyet 
Kincsem legveszedelmesebb ellenfelének ta r to t tak , 
sz intén visszalépett . A goodwoodi győzelemből 
, ,K incsem"-e t Francziaországba, deauyillei ver­
senytérre (Trouville mellet t) viszik, hol augusz tus 
18-án birkózik meg a 15,000 frankos nagydíjért . 

Nevezetes sírfelirat. A párisi mon tmar t r e i teme­
tőben a Beranger-utczai felrobbanás egyik áldozata 
sírján a következő rendkívüli sírfelirat o lvasha tó : 
„ I t t nyugszik Duber t Jeromos, a fel n e m robban­
ha tó gyufák feltalálója. Meghalt 1878. év május 12. 
egy felrobbanás következtében. 

Egy véres esemény mély izgatottságot és rész­
vétet okoz Nagy-Kőrösön. Gubodi Károly, 30 éves, 
volt huszá rhadnagy , j ó bará tságban élt Beretvás 
Györgygyei s rendes látogatója volt házának . Utóbbi 
időkben azonban feszült let t a viszony, s állítólag 
Beretvás párba j ra is kihívta Gubodit . Jú l ius 25-én 
esti 9 órakor Gubodi egész vára t lanul belépett Be-
retváshoz, és némi szóváltás u t á n a ná la levő revol­
verrel hasba lőt te . A lövésre a házigazda cselédjei 
a szobába rohan tak , és a cselédek egyike egy dorong­

gal Gubodit fejbe üté, mire ez megtántorodot t , és a 
revolvert a cselédre fogta, egy pi l lanat múlva azon­
ban önmagát lőtte főbe, s még ott a szobában meg­
hal t . Beretvás is életveszélyben van. 

A bevonulás Boszniába július 29-én, Herczegovi-
nába pedig augusztus első napján kezdődött . A Szá­
ván á t több ponton Boszniába nyomuló sereg elő-
hada augusztus első nap ján m á r Banya lukába 
érkezett . Legnagyobb részük magyar ezredekből áll, 
kik oly lelkes fiuk, hogy mikor Bródból a ladikok 
átszál l í tot ták őket a Száva bosnyák par t jára , a 
„Szóza to t " énekelték. Edd ig még nem talá l tak 
semmi ellenállásra, s óhaj tanunk is kell, hogy fiaink 
vérontás nélkül folytathassák e különös foglalást, 
melytől annyi ra idegenkedik a birodalom mind a 
két fele. H a n e m a bosnyák fővárosból, Szerajevóból 
érkező hirek aggodalmas választ adnak ez óhajtásra. 
Ott ki tört a zendülés a török hatóság ellen, mely 
n e m akar ta szervezni az ellenállást. Hadzs i Lója 
nevű török áll a zendülés élén, s ráfogják, hogy a 
szerb kormánynyal van összeköttetésban. Csapa­
ta ink benyomulásának hirére Szerajevóban a lakos­
ság fegyvert ragadt , s Mazhar pasa kormányzót és 
Hafiz pasa katonai parancsnokot , kik m á r menekü­
lőben voltak, elfogták; a fegyvertárt megtámadták 
és elfoglalták. Wassics osztrák-magyar főkotizul is 
szükségét l á t t a a távozásnak, s Mostarba, Hercze-
govina fővárosába ment . De innen is nyugtalaní tó 
hirek érkeznek. Szerajevóban Hadzsi Lója h i t v a n 
tagból álló ideiglenes ko rmány t alakított , s a fegy­
vertárból minden készletet szétosztott. Konstant i ­
nápolyban boszniai bégekből álló küldöttség j á r t , 
mely ellentállást sürgetet t . Ezek m á r visszatértek 
Boszniába, hogy a fölkelést szervezzék. A porta, 
h i r szerint kijelentette az osztrák-magyar nagy­
követnek, hogy a boszniai mozgalmakér t felelősséget 
n e m vállal. Az ellenálló készülődések folynak s a 
mohammedánokhoz csat lakoznak a szlávok is, kik 
Szerbiával akarnak egyesülni. A közelebbi napok 
tehá t a legkomorabb híreket hozhat ják Boszniából, 
hol a békekötés érvényesítésére csatatér készül. 

A boszniai megszálló csapatok sokat küzdenek 
a forrósággal, és sok betegeskedés fordul elő. Dal-
mácziából tömegesen szállítják a beteg ka tonáka t 
Triesztbe. Az utóbbi két hét a la t t két hadihajóval-
hozták beteg katonákat , kik leginkább váltólázban 
szenvedtek. Ál ta lában nagy vízhiányról és drágaság­
ról panaszkodnak Dalmácziában ; míg Dalmáczia 
rövid idő előtt a m o n a r c h i a legolcsóbb t a r tománya 
volt , — az a bor, melynek literje rövid idő előtt 
14 kr volt, most 54 kr. A vizet ugy kell a csapatok 
u t á n száll í tani, s a szállítók méreg drágán fizette­
tik meg maguknak a szolgálatot. 

Halálozások. 
E l h u n y t a k a közelebbi n a p o k b a n : M E Z E I K Á ­

ROLY1, az első magyar á ta lános biztosító társula t buzgó 
tisztviselője, 1848—49-iki honvédhuszár ezredes, 
derék hazafi s közbecsülésben élt polgár, 73 éves 
korában Debreczenben. —• RADNICH I M R E , ercsii 
apá t és őrkanonok 81 éves korában. — HANNIBÁL 
JENŐ a sopronmegyei csornai j á r á s szolgabirája. — 
GEDULY, Bogyoszló kiérdemült nyugalmazot t evang. 
lelkésze 76 éves korában. — SZMATLIK JÁNOS, eszter­
gommegyei .á ldozár 26 éves korában Esz te rgomban. 
— SERLY ÖDÖN 42 éves korában Nagy-Károlyban. 
— UDVARDY GYÖRGY, csurgói urodalmi t i sz t ta r tó 
Csurgón. — MAJOR JÓZSEF földbirtokos 71 éves ko­
r á b a n Ta tán . — GOTTLIEB FERENCZ, N.-Várad egyik 
ve terán polgára s számos tagú család feje, 68 éves 
korában . — BENEDEK SÁNDORNÉ, az „ A t h e n a e u m " 
nyomdavezetőjének neje, szül. Buschmann Klára , 
31 éves korában Budapesten. — Ifj. FBOHNER JÁNOS 
az i smer t szállodatulajdonos fia, a fővárosi tár­
saskörökben i smer t fiatal ember, 24 éves korában. 
— FARKAS JÁNOS uradalmi számtar tó 52 éves kora- , 
ban a békésmegyei Ö-Kigyóson. 

FBANCHI bibornok, a pápa külügyi á l lamti tkára , 
megha l t augusztus első napján , hosszas betegeske­
dés u t á n a Vat icánban. ~ — ~ 

Szerkesztői mondanivaló. 
N. K.—d. F . J. Költeményei épen nem szűkölköd­

nek eszmék nélkül ; némi reflexió meglátszik rajtok. 
De költői é r : képzelet, érzés, kifejezés — hiányzik 
bennök. Egyik sem közölhető. — A másik ügyet átadtuk 
a kiadó-hivatalnak. 

W — z . Közölhető ez is, de időszerű, napirenden 
levő tárgyakról szóló közleményeknek mindig előnyt 
kell adnunk. E föltételnek még legjobban megfelelt •első 
küldeménye. P-ban elég sok érdekes tárgyra találhat. 

E . B . Emlékezet, Népdalok I. I I . Epén csakhogy 
felérnek a középszerűség alsó színvonaláig. A népdalok 
elseje még legcsinosabb; de lenvirág és kékszem hány-* 
szór meg voltak már énekelve! 

A kékes i vö lgy valóban nagyon szép; t. i. a 
völgy, de nem a róla irt vers, mert az keveset ér. 

S. P . Bizony kritikán alul álló gyarlóságok ezek 
(A méz is méreg . . . és társai). 

A n a g y d o r o g i eset hírlapi hírként volna legfolebb 
megemlíthető ; ily hosszú leírást nem érdemel. 

SAKKJÁTÉK. 
974-dik számú feladvány Klett Fülöptől. 

m. 

a b c dvi- e i g ÉT" 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 969. száinu feladvány megfejtése. 
Schulder R. 
Megfej tés . 

Viligoj. Sötét. 
1. Bd7—d8 Fel— d2 : (a) 
2. Va6—e6 f Kf5—e6: 
3. Fl>7—c8 mat. - -

a. 
1 Kfö—e4 (b) 
2. Va6—d3f Ke4—d3 
3. Hd5—e3 mat. 

b. 
1 Hg8—ffi—e7 
2. Va6—ffi \ KfS—e4—g4 
3. Hd5—c3—e3 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Gelsén Glesinger Zsigmond. Sárospatakon Gé-
recz Károly és Stern Albert. Nagy- Oobronyban Németh 
Péter. Budapesten K. J . és F . H . Kolozsvárit Csipkés 
Árpád. A pesti sakkkör. 

R ö v i d é r t e s í t é sek . Debreczen Z. J . Köszönjük s 
legközelebb átvizsgáljuk. 

A k é z s m á r k i kasz inobe l i s a k k - k ö r n e k . 
í . VaS—</,?-ra következik : 

2e—leH és a mat megvan hiúsítva. 

& ü TI- NA JP TÁ R . A. agizszt. h/\ 
Nap 

11 
Katholikus és protestáns Görög-Orosz | Izraelita 

V F 8Domonkosr.f 7 Domokos 
H Havi b. assz. |Afra 

Í8 A 7 Trophira 
124 Krisztina 

K lUrunk szinváltJJéz. színváitoz. J2ő Anna 
7|S Donát. Kajetán.jKajetán 
SJC Czirjék, Jusztin C'zirjék 
9|P Román, Afra lEmöd 

10. S Lörincz vértan.[Lörincz 

36 Hermol 
27 Pantaleou 
28 Prochor 
29 Kallinik 

5 
6 

I 7 . 
8 

! 9 T. bujt 
10 
11S. M . 

Hold TáltíZísai.® Holdtölte 13-án 1 őra 32 perczkor reggel. 

T a r t a l o m : Beaconsfield lord fogadtatása London­
ban (két képpel). - Lelkem nyngodt. — Kárpáti képek. V. — 
Bosznia és Hérczegovina. II. — Levkosia, Cyprns fővárosa (kép­
pel). — Egyveleg. — Melléklet: A csöves és a fúró-kagylék 
(hat ábrával). — Képek a párisi kiállításból (képekkel). — 
Hanglátó (ábrával). — Időszámítás néhány távolabbi népnél. — 
A mostani képviselő-választások. — Irodalom és művészet. — 
Közíntézetek, egyletek. — Egyház és iskola. — Mi njság ? — 
Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — H«-
tinaptár. 
' — ' . -

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Mindenki tudja, mily sok h ü s i t ő t / pá sa tü l á t 
és más gyógyszert kell meghűlés, h u r u t v á g y lég- ' 

-csőbarjok gyógyítására alkalmazni . —' E z e n beteg­
ségeknek uj módoni gyógyítása a G u y o t - f é l e 
k á t r á n y - t o k o c s k á k által n e m kerül többe, 
min t naponta 10—20 krajezárba. 

Minden étkezéskor 2 vagy 3 tokocskát bevéve, 
gyakran m á r az első adag bevevése u t á n n a g y eny­
hülés tapasztalható. 

A n a g y számú utánzások elkerülésére megjegy­
zendő, hogy a czimkéken Guyot u r aláirása három 
szinti nyomásban van fel tüntetve. 

R a k t á r a k B u d a p e s t e n : T ö r ö i }&zs4S 
gyógyszertára a „ s z e n t lé lekhez" , király-uteza 7 . ; 
a „városi gyógyszer tá rban" , városháztér 6. sz . ; — 
P i l l i c h F e r e n c z gyógyszer tár iban a „magya r 
k i rá ly"-hoz 'marokkói utczá 1. sz. a. és a legtöbb _ 
gyógyszer tárakban. 
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S«7 U U u i hwábrott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatáenál 
U krtfcsir; többmSri igtatásuál 10 krajciár. Bélyegdi] külSn minden 

igUtia után 80 ki. 
HIRDETÉSEK. 

31. SZiM. 1S7S. \ x v . ÍVTOLTSM 

Kiadó-hivatalunk Biámira hirietményekat elfogad Itfrtbm: HaatM. 
ttein i t Vogler WallflschKarae Nr. 10, Moste R. Seilt-j-btátU »». i « , 

Oppelik A. WollteUe Nr. 2-J. 

A budapesti társasági kereskedelmi iskolában 
n a g y k o r o n a - u t c z a 1 6 (e lőbb H a m p e l A . , M ú l l e r P . ) 

az uj iskolai év szeptember 2-án kezdődik. 

Gross J . 

A b e í r á s o k a n g u s z t u s ZíS-töl n a p o n k i n t t ö r t é n n e k . 
A z i n t é z e t t u l a j d o n o s a i : 4709 

H e i m e r l e F r . , 
i g a z g a t ó . 

P r a s s z e r J . 

Magán finövelde és tápintézet 
Temesvár ott, belváros. 

A z in téze t 4 év i f enná l lá sa óta a legfényesebb S ikereket aratta. — Bukás 
még elő nem fordalt. — Kosz és elhanyagolt ifjak itt jó és szelíd erkölcsű tanulókká 
válnak. — Sikerteljes oktatás a hazai és az idegen nyelvekben. Utóbbiak egy év 
alatt sajátíttatnak el. — Legjobb tanerők és nevelők, kitűnő tanárok. A követel­
ményeknek megfelelő tanszerek. — Szakadatlan felügyelet, minélfogva hanyagság 
s kihágások lehetetlenek, de a legjobb siker biztosítva van. — Az intézet a város 
l e g e g é s z s é g e s b , fákka l szegé lyzet t , ny i l t terektő l körülvett h e l y é n fekszik. — Egész­
s é g e s é s minden kénye l emmel fe lszerelt háló- , ét- é s tantermek. — A z évi é s osztá ly­
v i z s g á l a t o k a n y i l v á n o s g y m n á s i u m o n v a g y reá l tanodán t é te tnek l e , enné l fogva 
államérvényes bizonyítványok. — Szeretetteljes bánásmód, egészséges és elegendő 
étkezés s kiszolgálat. 4715 

Kimerí tő ér ies i töket é s b ő v e b b f e lv i lágos í tás t nyúj t 

3B©rKt©ir 3>sr^n.ca.oir, 
tu lajdonos igazgató . 

Cséplőgépek 
sek 

Csépié-gépeket i, 
i / - — i t . „ : J 

t i sz t í tássa l , 2, 3 és 4 vonó­
ál latra , erősek, munkaképe­

sek é s o lcsók. 
1 é s 2 vonó-ál latra, szal-

, _ r „ » - - - - marázóval é s rázó-rostá-
val k e z e s s é g és próba- idő m e l l e t t száll ítunk. 

Díjmentes vasúti szállítás. 
Szilárd ügynökök kerestetnek. 

Mayfarth F. és Társa gépgyára 
M. n i . F r a n k f u r t b a n . 

A F r a n k l i n - T á r s n l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem, 
utoza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál k a p h a t ó : 

Teljesen megjelent g 
T É T E L E S EURÓPAI 

NEMZETKÖZI JOG. 
Irta 

A . F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten ( e g y e t e m . 
utcza 4-ik s z á m ) megje lent és minden könyvárusnál kapható : 

* 
s 
K 
$ 
rW 

# 

8 

is 

KÖZHASZNÚ 

MAGYARÁZÓ SZÓTÁR 
a magyar irodalmi művekben, 

magán- és hivatalos iratokban, hírlapokban, folyóiratokban és társal­
gási nyelvben gyakrabban előforduló 

i d e g e n s z a v a k m e g é r t é s é r e és h e l y e s k i e j t é s é r e . 
Irta 

BABOS KÁLMÁN. 
M Á S O D I K K I A Ü Á S . 

Á r a f ű z v e 1 f r t 2 0 k r . 

Dr. APÁTHY ISTVÁN 
. e g y e t e m i tanár. 

Á r a fűzve 3 f r t 6 0 k r . 

i H ö l g y e k százezrei 
i ó'-ép, tiszta fehér, ifjudad bőrszínüket egyedül és kizárólag a párizsi 

dr. Lejogse-féle 

RAVISSANTE 
nevű felülmúlhatatlan bórszépilő szernek köszönik. 

Szeplő, májfoltok, pörsenések, bőrfoltok, rezesség, pat­
tanások, ránczok, himlőhelyek biztosan eltávolíttatnak 
s a gyöngéd, ifjudad, friss kinézés ismét rögtön 

előtérbe lép. A siker biztosíttatik. 
Egy nagy eredeti üveg ára frt 2.50, kicsiny frt 1 50. 
FelOlmulhatlan és nélhulözhetlen szappannak 
bizonyult be, és általánosan elismer etett a kitűnő 
Dr. Lejoase-íéle SAVON RAVISSANTE. 

Ez a legjobb és leghirnevesebb mosdó szappan 
a világon; a ki egyszer megkísértette az soha töobé 
nem használ más szappant Egy darab ára 30 kr. 

^^ Valódi minőségben kapható 

Budapesten T ö r ö k J ó z s e f úr gyógyszertárában, 
V é r t e s s y S . , Luef f M., V a d á s z F . u t ó d a i l l a t t á r a i b a n . 

Köhögés, 
reléiéi, tant, 

Közhasznú 

C S A L Á D I KÖNYVTÁR. 
Egy-egy kötet fűzve 40 kr. 

1. Legújabb levelezö-könyv a magyar nép számára. Szerk. Veröcz i Sándor. 
2 . Az alkalmas házi ügyvéd é s törvényjártas tanácsadó . Szerk. Veröczi Sándor. 
3 . Magyarország története rövid vonásokban. Szász Károlytól . 

5. Regélő István bácsi. Mulatva oktató c sa ládkönyv . Szerzé Májer István. 
Gazdasszonyok könyve. Vörös Esztertő l . 
Az ügyes szakácsnő. V ö r ö s Esztertő l . 
9. Egészség könyve. B e n i c z k y Irmától . 
A tollasok vi lága. Gyakor la t i ú tmuta tás a baromfi é s különfé le díszmadarak czélszertt 
ápolására é s tenyész tésére . Ir ta K. B e n i c z k y Irma. 
12. A mindennapi életből. A nőknek. B u s z K., Moleschott , Doebere iner s mások után 
irta K. B e n i c z k y I r m a . K é t füzet. 
A divat szélsőségei. Művel tség- é s erkölcs- történet i kútfők n y o m á n . Irta B e n i c z k y 
Irma. 
Házasodjunk! Irta dr. S i k o r Józset . 
Gyakorlati széptan. Tek in te t t e l a házi é letre . Ir ta K. B e n i c z k y Irma. 
Anyák könyve. A g y e r m e k e l ső n e v e l é s é n e k l eg fontosabb kérdéseiről . I r ta Dr . 
B í e c k e G. A . Fordí to t ta K. B e n i c z k y Irma. 
A nők apró kötelmei s ezek fontossága az é le tben. Irta K . B e n i c z k y Irma. 
Babonaság a salonban. Ir ta K. B e n i c z k y Irma. 
Tanácsok a gyermekek természetszerű testi nevelésére. I r ta dr. S t e i n e r J á n o s , a 
prágai gyermekkórház orvos- igazgatója. Ford. K. B e n i c z k y Irma. 
Gyakorlati szégitészet. A z e g é s z s é g é s s z é p s é g természetszerű ápolása . Dr . K l e n k a 
A n n i n u t á n K. B e n i c z k y Irma. 
A feleség. Ir ta D r . S i k o r József . 
A nők előnyei. I r ta D r . S i k o r József . 

4 . 
6. 
7 . 
8 . 

10 . 

1 1 . 

13 . 

14 . 
15. 
16. 

17. 
18. 
19. 

fO. 

SÍ. 
M. 

Idényi czikkek. 
I Raktár (nagyban és egyenként) 

szilárd készülékek, or­
vosoktól sokszor rendelt 
otthon olcsón és folyton 
frissen készíthető kelle­
mes üditö szodaviznek1 

frt 7, 8, 9, 10, 12. 14 

A magyar nemzeti irodalom története 
a legrég ibb időktől a jelenkorig. 

R ö v i d e l ő a d á s b a n . 

I r t a T O L . I > Y F E R E N C Z . 
•egyedik, javított kiadás. 

A r a f ű z v e 2 í r t 4 0 k p . 

I
Liter V„ 1, l«/t, VU, «, S, 

legjobb szóda és borkő 2'J« font 
frt %.—, 10, 20, 30 kr. Japáni 

összehajtható legyező. 
185 kr. angol kelme nyári kalap. 
i H a l á n z k e l l é k e k utasítás­

sal, Bambns halász-
fcbot kihuzh. frt 1.40, 

kerékkel frt 7—14, 
horogeszköz 10—90 krlg, csaló­
kalegyek, tiiczat 80 kr., hálók, 

horgok, alaphorogzsinor. 
P a s y l a l t g é p utasítással, ön 
működő frt 9,12,14, 18, hajtó-
ral frt 9.50, 14.50, 21, amerikai 
habverő frt 1.50, légymentö-
sodrony-borit. 40, 50, 60,80 kr. 
légyfogóüveg fehér, kék 30, 
40 kr. Csapos üveg-dugó 75 kr., 
esepfogó borttvegdugó 60 kr., 
kristalgombos dugasz 20 kr., 
kerti szélgyertyatartó 1 frt., 
szénvasaló 4 frt, Lang-féle ta­
karék! gyorsfűző frt 2.50, 2.75, 
%.—, dugóemelö erősen duga­
szolt üvegekhez frt 1.—, 1.30 

1.90, 2.15. 
F ü g g ő á g y táskában gyér-

I
meknek frt 2.75 
megnötnek sza­
badban frt 4.50,, 
6.50, Iéczczel frt 

| F é r e g i r t ó p o r - s z é t f u v o 
"i kr., porok 30, 50, 75 kr. 

nerikai önműködő egérfogó 

I
ikr., tyúkszemráspoly 30 kr., 

tyúkszemkarik. tucz. 24, 60 kr. 
Kr l i reber tanár teljes torna-

f eszközei isko­
lával frt 14.50, 
tornagolyók 
kilo 30 kr., 

egyes torna-
eszköz iskoláknak, 

lilITMMI mindennemű czikk 

7.—, allövet és női fecskendők 
frt 1.80, 2.—, 2.40, 3.50, doboz­
ban szivattyús Clisoir frt 8.50. 
ágybetétek "gyermek és beteg, 
ágyasnak frt —.70, 1.35, 2.'0-

uszöövek frt 5.40, 8.— 
• ,i figyelmébe! Táplalc 
APÁK ü v e S - a gyermekajkak 
m l J u t t nyomása által működ­
nek 1.20. Ösmert angol fog 
gyöngy fogzó gyermeknek 3 . -
gyermekkocsi födéllel ft. 12.50 
L o v a g l ó - n y e r g e l t ango 

disznóbőr frt 15—35 
kettős kantár ft 4.8t 
10 frtig, kengyelszi; 
frt 2.50—3.50, ter 
helö frt 2.20, 3.60 

izzasztó frt 3—5, kengyelvat 
frt 1.60, 3.50, zabla frt 1.80 
3.75, lóvesszö Einoceros 70 kr 

frt 1.20, 7.-
Belöyött biztonsági r e v o l v e i 

25tölténynyel 3-ai 
nagyság frt 5, 7 
9, vésett 7, 9, 11 

_ ^ _ _ _ ^ _ röv. középen gyu 
ló Buldog-revolver frt 13,15,17 
L i g n n m Kanctuni - g o l v e 

frt 1.40—1, kuglizó 
báb frt 2.25, 2.50 
angol Croqnetjáték 
frt 18, karikajátéi 

botokkal tucz. ft 1.60 
növénygyüjtö szelencze ft 1.20 
1.50, 2.—, gumilabdák, kivüá 
gitisi lámpások és baliónok 
kerti ünnepélyeknél 20, 30, 40 

90 kr. 
B u h a U m é i ő t e k e r c s e k 

frt 5.75, tartói 
szilárd utl bő­
rönd,kézitáska 
válba függeszt-

._ hetö táska, an­
gol plaidszij 90 kr., czélszer_. 
berendezett utiszekrény, poháil 

bőrtokban 1 frt stb. " 
Órát igazító lapos x s e b n a n -

o r a frt 1.—, utl köl-
töóra 5.50, uj kényel­
mes szoba-vizzuhanj 
1.50, idömutatóház két 
alakkal 2.—, kapuci­
nus 40 kr., cosmopolll 

csatornás vadászpipa frt 1.—, 

i 
e l l en . 

N y i l v á n o s köszönet. 
A Hoff János cs. kir. maláta. 
készi tmény-gyár fiók-üzleté­
nek Budapesten kalap-utcza 

10. szám. 
Miután 3 éves üdült gyo­

mor-hurutom a Hoff János­
féle ma lá ta -egész ség i sör hasz­
ná la ta á l ta l feltűnő módon 
enyhü ln i k e z d : a kúrát tovább 
f o l y t a t a n d ó , kérek még 16 
palaczk sört é s 2 zacskó kék 
pap irosban l e v ő mellczukor-
kát u t á n v é t mel le t t küldeni. 

Sóvár , 1878. év i júl ius 13. 
Tisz te le t te l 

Ráthonyi Balázs, 
m. k. sóhivatal i tiszt. 

Ml személyes oltalomra, 
•házi használatra, beteg á p o - ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ ^ ^ _ 

ásra, felöltők és köpenyek K e r t i f e c s k e n d ő tüzvész-
suklóval frt 7.50, 9.—, 10.—, Inéi is minden kádban hasz-

, 17.—, légpárna frt 4.20,1 nálható frt 10, 14, 17, 11. 
Megrendelhető 

Kertész Tódornál D X ^ I » 

A r a k : .̂ — 
Maláta-kivonata egészségi 

sör e g y p a l a c z k 60 kr. 11 pal. 
6 frt, 28 pal . 15 frt, 68 pal. 
30 frt,— Vi kilo maláta-csoko­
ládé I. 2 frt 40 kr., V* küo 
1 frt 30 kr. , Vs k i lo 70 kr. U 
Va k i lo 1 frt 60 kr., V* kilo 90 
kr., Vs 5 0 kr., I I I . Vs kilo 1 frt, 
'A ki lo 60 k r . ; Vs kilo 35 kr. 
maláta-bonbon 1 x»oA°,^0,Tf: 
30 és 15 kr. — ByermektáBlálo 
malátaliszt l frt. ConcentráH 
malátakivonat 1 üvegcse w 
vagy 60 kr. Egy kész malata-
lürdő 80 krba kerül. l a lá ta -
szappan 80, 60,40 és 20 fa. 
N a g y o b b megrendelésnél meg­
fe le lő e n g e d m é n y . — A cso­
mago lás l ego l c sóbban számít­

tat ik, g j 

A Iloff János-fele es. k. ud­
vari maláiakészitmény-gyár 
Bécs, L, Branncrslrasse 8. 

M János flóija 
Budapesten: kalap -utoza 

10. szám. 

31. SZAM. 1878. xxv. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 499 

Vadász Ferencz özv. utóda 
i l l a t s z e r t á r á b a n a „ v i r á g k i r á l y n é h o z " 

Budapest koronaherezeg-uteza 2-ik szám, párisi iiáz, 
a legújabb, franczia illatok kaphatók, u. m. : 

B O T J Q U E T DTJ P t E V N A , e g y ü v e g g e l 3 frt. 
B O U Q U E T D U P A T R I O T E , e g y ü v e g g e l 3 frt. 

E k e t t ő a l e g n j a b b , l e g e l e g á n s a b b , l e g k e d v e l ­
t e b b ó s l e g p n s z t i t h a t l a n a b b d i v a t o s i l l a t s z e r . 

k ívánatra megküldetnek , é s v idék i 
megrendelések azonnal é s pontosan 

te l jes í t tetnek. 4642 
Árjegyzékek 

K ü l ö n ö s figyelemre m é l t ó ! • 
A hírneves dr. 

wm^BEj F O í t T I - l é l e 

mely rendkívüli 
gyógyereje, elvá­
lasztó, érlelő s fáj. 
dalmát csillapító ha­
tása által leggyor­
sabb, legbiztosb s 
egyszersmind gyö-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ keres gyógyulást 
eszközöl különnemű b»jokban. Egy csomag ára 50 kr, nagyobb 
csomagé 1 frt, használati utasítással együtt postán küldve 20 

krral több. 402S 
K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF fBfiSZFSL 
Bécsben Pleban P. X. gyógyszertárában, Istvántér 1. szám. 

Dr. Girtler P. gyógyszertárában, Freiung 7. szám, Herbabny G. 
gyógyszertárában, Neuban, Kaiserstrasse Nr. 90. — Gráezban : 
Nedved A. gyógysz. a Mur-téren. 

Továbbá kapható Budapesten : Pillich F. nagy(3) ko­
rona-utcza. — Fonuágy i P. gysz. három korona-utcza 26. sz. — 
Ifjabb Wagner D. váczi-uteza és a „nagyKristófhoz" czimzett 
gyógytárában, Kristóf-tér sarkán; és,idősb Dr. Wagner D. gyógy­
tárában, váczi boulevard 59. — Egressy R. gyógysz. nádor-uteza 
2. — Telkesy J. udvari gyógyszertárában a várban. —Wlaschek 
E. gyógyszertárában a Krisztina-városban. — Frum J. Schwartz-
mayer K. gysz. viziváros fó-uteza. — Eiszdorfer O. gysz. Tabán­
ban (Eáczváros) íő-uteza. — Alsó-Lendván : Kiss B.-nál. — 
Aradon : RozsnyaiM. gysz. urnái. — B.-Újfalun: Sárréthy Ii. — 
Békés-Csabán : Biener B. — Bütl-Szeiit-Mihályoii: Lukács P. 
— Debreczenben: dr. Róthschnek V. E., Tamássy K. Göltl N. 
és örvényi O. — Duna-Földváron: Nádhera P. — Egerben: 
Schuttág J. és Köllner Lör. — Eperjesen: Isépy Gy. — Érsek-
njvárott: Conlegner J. — Gyöngyösön: Mersits N. — Győrött: 
Lehner P. — Huszton Teodorovics J. utóda. — Jászberényben: 
Tesehler E. — Jol sván: Kecskésy T. — Karczagon: Báthory 
B.-nál. — K a s s á n : Koregtkó 1., Wandraschek K., Megay G. és 
Hegedűs L. — Késmárkon: Genersisch C. A. — Komárom­
ban: Grötschel Zs. — liéván:Boleman E. — Mezö-Berényben: 
Bárányi N . — M.-Tur: Borbás J. — Miskolczon: Dr. Csáthi, 
Szabó és Máyer R gyógysz résznél. — M.-Szigeten: Héder L. 
— Mitrowiezon: Krstonosics A. fiainál. — \ . - K a n i z s á n : 
Prager Béla. - N.-Károlyban: Sötér J. — Nagy-Körösön: 
Medveezky Gy. — IS.-SzombatoD: Pántotsek R. — N.-Váradon: 
Huzella M. és Molnár J. gyógy. — Nyirbáthoron: Sztruhár J. — 
Nyíregyházán: Korányi J. gyógysz. és Kovács 3. — Pakson : 
Malatinszky S. — Pécsett: Sipöcz J. — Pozsonyban:|Pisztóry B. 
— Putnokon : Fekete N. — Rimaszombaton : HamallárK. — 
Rozsnyón: dr. Pósch J.gysz. ésHirschJ. N. — 8.-A.-UJhelyen: 
Gallik G.és Pintér F. — Sümegen: Stamborszky L. — Szabad­
kán : Jóó J. — Sznthmáron: Bossin J. — Szegeden: Kovács 
Albert.— Sz. -Feli ér várót t: [Braun J., Brozmann E. és Die-
bálla Gy. — Székely hídon: Szabó J. — Szombathelyen: 
Pillich F. — Tarpán : Monó T. — Temesvárod : Tárczay Ist­
ván és Pap J. — Téesön : Ágoston Gy. — T.-L'j lakon: Roykó G. 
— Tisza-Lökön: Pintér Pál. — Tokajban: Dr. Juhász P, -
Ungvár ott: Lám Sándor gyógyszerésznél, Speck J., Peltsárszky 
A. és Krausz A. — Veszprémben: Ferenczy K. — Vil lányon: Fe­
kete E.— Zirezen : Tejfel J. — Zólyomban : Stech L. 

Erdélyország. Kolozsvárt!: Valentini A. és Wolf J. — 
B r a s s ó n : Schuster K. L.és Gyertyánffy és Verzár. — Hátszegen: 
Mátéfi B. gyógysz. — M.-Váaárhelytt: Bucher M. — Segesvártt: 
Id. Misselbacher J. B. — Szászváros : Bekért E. K. 

Tekintetes Forti László urnák Budapesten. 
Kérem, sz íveskedjék CSOda-lapaszábÓl 2 db. 50 

kros c somagot pos ta iu tánvét mel le t t mie lőbb k ü l d e n i . 
Czered, Nógrád m e g y e , u. p . Zabar. 
K i v á l ó t i sz te le t te l Endrődy Gézáné. 

U . i. N e m mulasz thatom el , h o g y ide ne j e g y e z ­
zem, m i k é n t mindazok, k iken e tapasz seg í te t t , na­
pi imájukba zárják t. u r a s á g o d a t ; ső t az asszonyok 
egy ike , — szegénységéhez k é p e s t — n é h á n y tojás­
sal és mákka l i s akart önnek kedveskedni . Sze­
g é n y n e k 5 lyukkal fo ly t a karja, s most semmi baja. 

Ezen kitűnő hatásn, nnu eléggé ajánlható gyógytapasz készítője | 
^ ^ o r t i l á s z l é . L a k . : Buda , ráczv . ,Bocskay- tér 719. s z . | 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
mm MM Mézet tiaíásáta (Budapest, eeretem-nícsa 4-it sia; 

aeceieit es íMea köirarusaáJ hMt 

A magyar 

bttniato—tfirvőny magyarázata.. 
Irta 

Dr. Schnierer Aladár, 
e g y e t e m i tanár. 

ELSŐ FÜZET. 
: A. í- a f ő z v e 6 0 k r . 

Je l en m u n k a 30 ivny i ter jede lemben fo lyó é v vé ­
g é i g fog megje lenni . 

Kopaszság el len, 
a haj őezUIese s korpaképződés meggitlatára, a 
naponkint beérkező bizonyítványok és köszönő-
iratok tanúsága szerint egyedül és kizárólag ha­

tásos a 
t a n n i n - o l a j d r . Moras-tól. 
Hatása valóban csodás, mert nem csak a nevezett 

_____ bajokat távolítja el, hanem a tudomány alant.te­
lei szerint a hajnak g-ukséges erőteljes tápanyagokból összeállítja. 
minden beteg hajat uj életre hoz, a ahaj növését bámulatosan előmozdítja 

-Szem e r e d m é n y d ú s h a t á s t s z á m t a l a n b i z o n y í t v á n y 
h i r d e t i . — A t ö b b i k ö z ü l á l l j o n i t t a k ö v e t k e z ő : 

.Eu is megadom dr. Moras tannin-olajának a megillető dicsé-
letat, nem csak a baj kihullását és a korpaképzödést szüntette meg ná 
Um. hanem uj, erőteljes hajnövést is idézett elő." 4536 

Bécs. Andráesy. 
Kapható Dvegenkint 2 ét I frtert Budapesten Torok József gyógyszerésznél 

kiraiyutcza 7. — Határozottan dr. Moras tannin-olaj* kérendő. 

Braun Jozefa 
illatszeresz 

Budapest, szerecsen-utoza 14. szám II. emelet,\ 
az összeg beküldése v a g y utánvét mel le t t , száll í t piro­
s í tó , rizspor, hajkenőcsök é s e g y é b i lyfé le cz ikkekböl 

á l ló gyártmányaibó l , és p e d i g : 
1 ü v e g c s e legfin. i l latszer frt — .50 
1 » » V i o l e t t e d e M a r s legfin. 

ibolyai l la t » 2 
1 pohár P ö t s E x t r á i t , h a j k e n ő c s .... , » 1.20 
1 üvegcse M a c a s s a n hajolaj » 1.20 
1 szelencze f o g p a s z t a . . . . . . . . • —.60 
1 ü v e g c s e g l y c e r i n - c r é m e , legjobb, legel-

e l i smertebb szer a bőrnek fehérré, finom­
má és g y ö n g é d d é tevésére » 1.80 

R o u g e e t B l a n o h e de toutes qual i tés , leg­
finomabb piros és fehér a r e z f e s t é k , por-
cze l lán edényekben » 2.50 

B é c s i h ö l g y p o r , e g y csomag fehér v. piros » —.40 
P o u d r e d e fleur R i z , legf inomabb, i l lato­

s í tva , e g y carton » 2.—-
Z s i r o s a r e z f e s t é k , p i r o s v a g y f e h é r , 1 rud » 1.— 
B r i l l a n t , a r a n y v a g y e z ü s t p o r , haj bepo-

rozására, egy carton »• 1.— 
Legf inomabb i l latos í tott s z á j l a b d a c s o k , 

fém-sze lenczében » 1.20 
T o v á b b á tartok mindennemű i l latszereket , to i le t te -

cz ikkeke t a legfinomabb kész í tményekbő l . 4711 

Braun Jozefa, illatszerész. 
Budapest, szerecsen-uteza, 14. szám II. emelet. 

Magyar sorsjegyek, 
é v e n k i n t 3 h ú z á s s a l , 

főnyeremény 200,000 frt, 
r~ legközelebbi húzás már augusztus 14-én "% 

nálam kaphatók i 
egész, 100 f rtos sorsjegyek esak 20 havi részletben á 5 frt, | 
lel, 50 „ „ ,, 17 ,, „ „ 3 „ 
A z e l s ő r é s z l e t l e f i z e t é s e u t á n a v e v ő m á r a m o s ­

t a n i h o z á s o n j á t s z i k . 
T - I I * _.L * 1 - e s a k frt 2 i és 50 kr. 

Í g é r v é n y e i ! béiyeg. 
J bank- és váltó-üzlete , B u d a p e s -

ten, Hatvani -utcza 17,az .ujvi lág-
utcza áte l lenében. 471" 

Lőry 

i PRlHlf l I I TuR^III ÓT m S S ? i r o d - Í E t e e t üsáísában(Budapest, 
' egvetem-nteza 4) megjelent és Hnhabi-

A CDÍUI/I lü TÍDCIII ITmagy. írod. intézet kiadásában (Budapest, 
r n A n M i n - I A n O U L A i sgyetem-utcza 4) megjelent él kapkaU: 

AZ 

Ö KOR TÖRTÉNETE. 
Irta 

Duneker Miksa. 
A harmadik kiadás alapján 

a m a g y a r t u d o m á n y o s a k a d é m i a m e g b í z á s á b ó l 
fordította 

J Ó N Á S J Á 2 J 0 S , 
tanár. 

Négy kötet. — Ára fűzve 16 frt. 

Irta 

Mommsen Tivadar. 
Az ötödik kiadás után 

a m a g y a r t u d o m á n y o s a k a d é m i a m e g b i z á s á b ó l 

fordi tóttá 

T O L D I I S T V Á N . 
Nyolc* kötet. — Ára a nyolez azaz teljes miinek iiizve 16 frt 

EIS líEMffli MIIIU 
<£m egy-egy kötetnek 50 kr. 

M a g y a r d a l n o k . A legszebb dalok, románezok, 
balladák, s e g y é b szavalásra a lka lmas köl temé­
nyek gyűj teménye . 
K i s f a l u d y K á r o l y v á l o g a t o t t m n n k á i . 2 kötet ­
ben. I. Versek és elbeszélések. II . Színmüvek. 
R e g e g y ö n g y ö k . J ó s i k a Miklós l egszebb beszé-
lye iböl . A magyar nép és ifjúság számára. 
R o b i n s o n C r n s o e é l e t e é s k a l a n d j a i . A n g o l 
után átdolgozva 124 képpel . 
T ü n d é r m e s é k . A legkedve l t ebb gyűj temények­
ből összeáll í tva. 
B o l d o g h á z a . Buzdí tó é s oktató történet. 23 
képpel . 
M a g y a r n é p d a l o k . 
M a g y a r h ő s k ö l t e m é n y e k . 
A b a f i . B e g é n y irta J ó s i k a Miklós. 
M a g y a r o r s z á g t ö r t é n e t e a l e g r é g i b b i d ő k ­
t ő l k o r u n k i g . Ké t köte t . 
K i s f a l n d y S á n d o r v á l o g a t o t t m u n k á i . 
T ö r t é n e t i a d o m á k é s j e l l e m r a j z o k . 
J ó k a i M é r v á l o g a t o t t b e s z é l y e i . K é t kötet . 
A s z a b a d s á g h ő s e i é s v é r t a n n i . K é t kötet . 
K ö l c s e y F e r e n o z v á l o g a t o t t m u n k á i . 
T r é f á s v e r s e k . 

. C s o k o n a i M i h á l y v á l o g a t o t t v e r s e i . 
M i g n e t . F r a n k l i n é l e t e . 
M a t h e w s . H o g y a n b o l d o g u l u n k ? K é t kötet . 
F á y A n d r á s eredet i m e s é i é s a p h o r i s m á i . 
K é t kötet . 
B o r o s s M i h á l y v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k á i . 
Három kötet . 
V é r t e s s y A r n o l d . U j a b b b e s z é l y e i . Ké t kötet . 
S i m o n s T i v a d a r . A z ő s - r ó m a i i d ő k b ő l . Kor­
rajzok ford. B ú s Vitéz . 
K a n é a s a r k u t a z ó . A második (írinnell-expedi-
ezió sarkutazása. Dr . K a n é E . K. müve után. 
Beveze tés se l e l látva. K é t kötet . 
É r i n t k e z é s a z e m b e r e k k e l . Irta B. Knigge Adolf. 
A t izenötödik jav í to t t k i a d á s után N a g y Is tván . 
Két kötet. 
E r d é l y t ö r t é n e t e . A z ősidőktől korunkig. E g y -
beáll i tá Kuliffay E d e . 
H í r e s u t a z ó k é s h i r e s u t a z á s o k t ö r t é n e t e . 
A legrégibb kortól kezdve. Irta Verne Gyula. 
Fordí tot ta Vértes i Arno ld . 
P e s t a l o z z i H e n r i k . L é n á r d é s G e r t r ú d . Ford. 
Zsengeri Mór. 3 kötet . 
L e g o u v é E r n e s t . A t y a é s fin a t i z e n k i l e n c z e -
d i k s z á z a d b a n . Ford. F e l e k i József. 2 kötet . 

2. 3 

4 

5 

6 

7. 

8. 
9. 

10. 
11. 12. 

13. 
14. 

15. 16. 
17. 18. 

19. 
20. 
21. 
22. 

23. 24. 
25. 26. 

27-29. 

30. 31. 
32. 

33. 34. 

35. 36. 

37. 

38. 

39-41. 

42-43. 

A D E D U C T I V É S I N D U C T I V 
LOGIKA RENDSZERE 

mint a megismerés elveinek 

Irta 

Mill János Stuart. 
Az eredeti 7-dik kiadás ntán 

m a g y a r t u d o m á n y o s a k a d é m i a m e g b í z á s á b ó l 
fordította 

'SZÁSZ BÉLA, 
m. k i r . e g y e t e m i t a n á r . 

Három kötet. — Ára fűzve 9 forint. 

EÍSEE ami 
Adomák és fáin gondolatok. 

Osszegyűjté 

KÓBI KOHN. 
ü g y v é d b o j t á r é s k á p 1 á r j e 1 ö 1 1 

Ára fUzve 1 frt 

rend 
jarvaszékek részére.! 

Á r a fűzve 2 5 k r . 
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Menetrend 
é r v é n y e s m á r c z i n s 1 5 - é t ő l t o v á b b i i n t é z k e d é s i g . 

Póstahajó-menetek. 
LEFELÉ. 

Bécsből Budapestre, naponkint reggeli 7 
órakor, 

Budapestről Mohácsra, naponkint, (vasárnap 
kivételével), éjjeli 11'órakor. 

Budapestről üjVidékre, naponkint, (vasárnap 
kivételével), éjjeli 11 órakor. 

Budapestről Zimonyba, naponkint, (vasárnap 
kivételével), éjjeli 11 órakor. 

Budapestről Orsovára, kedden és pénteken 
éjjeli 11 órakor. 

Mohácsról Újvidékre, naponkint, (hétfő ki­
vételével reggeli 8 órakor. 

Mohácsról Zimonyba, naponkint, (hétfő ki­
vételével, reggeli 8 órakor. 

Mohácsról Orsovára, szerdán és szombaton, 
reggeli 8 órakor. 

Eszékről Újvidékre, naponkint (hétfő kivé­
telével), reggeli 9 órakor. 

Eszékről Zimonyba, naponkint (hétfő kivé­
telével), reggeli 9 órakor. 

Eszékről Orsovára, szerdán és pénteken, 
reggeli 9 órakor. 

D u n á n . 
FÖLFELÉ. 

BndapestrŐl Bécsbe, naponkint 6 órakor este. 
Mohácsról Budapestre naponkint (péntek 

kivételével), 2 óra 30 perczkor reggel. 
— Első menet fölfelé az nj menetrend sze­
rint márczius 17-én. 

Eszékről Budapestre, naponkint (csütörtök 
kivételével) délután 5 órakor.— Első me­
net fölfelé az uj menetrend szerint már­
czins 16-án. 

Újvidékről Budapestre, naponkint, (csütörtök 
kivételével,) délelőtti 11 órakor. — Első 
menet fölfelé az uj menetrend szerint már­
czius 16-án. 

Zimonyból Budapestre, naponkint, (csütörtök 
kivételével), reggeli 6 órakor.— Első me­
net fölfelé az uj menetrend szerint már­
czius 16 án. 

Orsováról Budapestre, csütörtökön és vasár­
nap reggel. 

BRAUN MÓRICZ 
lábbel i -gyárában 

Budapesten, 
•uti bazár 44-ik üzlet­

ben kaphatók jól és 
olcsón: 

Regatta féltopán cbagrin vagy 
éberlastinp, lakórral . frt 2.10 

Nöi fűzős topán bőrből lakor­
ral dupla talppal . . frt 2.60 

Nöi czugos topau erős bör vagy 
fin. brfinelböl szögezett dupla 
talppal magas sarokkal lak­
orral frt 2.80 

(Jri félesipök finom chagrin-
böl lak-orral . . . . frt 3.20 

(Jri topán erős vikszos bör vagy 
finom cbagrin-börb&l erős 
dupla talp. . . . . . frt 3.50 

Jó erög magyar-csizmák finom 
vikszos vagy vastag bagaria-
bőrből bárom soros talppal 8.50 

Fiu topán erős börböl dupla 
talppal frt 2.40 

Leány topán erős bör vagy 
finom brünelböl dupla talp­
pal lak-orral . : . . . frt 2. 

Gyermek topán minden lábhoz 
. . . . . . . . 50 hr 1.80 

Vidéki megrendelések az ár bekül­
dése- vagy postautánvéttel pontosan 

eszközöltetnek. 4706 

Zimonyból Orsovára, szerdán és pénteken, 
esti 9 órakor. m 

Megjegyzés: A Budapest-BéCS között közlekedő póstahajók a következő állomásokat: 
verocze, Visegrád, Nagy-Maros, Szobb, Párkány, Süttő, Orth és Fischamend se a völgyi-, 
se a hegyimenetben nem érintik -, — ellenben ezen állomások: Hainburg, Dévény, 
Piszke és nyerges-Újfalu csakis a hegyimenetben érintetnek. 
A budapest-zimony-orsovai posta-hajók ezen állomásokat: Budafok, Tétény, és Bansa-
bég föl- és lefelé n e m ; Ercsi, Adony, Tass, Szalk, Apóstag, Harta, és Ordast 
pedig csakis fölfelé érintik és a hegyi- és völgyimenetben a cs. kir. szab. osztrák 
államvasút vonataival, továbbá az alföldi- és a mohács-pécsi vasúttal csatlakozásban 
állanak. 

Személyszállitó-menetek. 
Bécsből Pozsonyba naponkint, 

ójakor. 
Ul-Szőnyről Budapestre, naponkint, reggel 

3 órakor. 
Esztergomból Budapestre, naponkint, reggel 

5 órakor. 
Dömösről Budapestre, naponkint, regg. 5 órák. 

(a szentendrei dunaagon keresztül). 
Budapestről Paksra, naponkint délé. 11 órák. 
Budapestről MoháCSr , naponkint, déli 12 

órakor. 

A. D u n á n , 
délután 4 | Pozsonyból Bécsbe, naponkint reggel 6 őrak. 

Budapestről UjSZŐnyre, naponkint, délután 
2 órakor. 

Budapestről Döntősre, naponkint, délután 4 
órakor, (a szentendrei dunaágon keresztül) 

Paksról Budapestre, naponkint, délután 5V» 
órakor. 

Mohácsról Budapestre, naponkint, délután 
ÍVi órakor. 

D r . L e n g i l F r i g y e s 

nyir-balzsama 
Vitünö hatása és jelességénél fo^va valamennyi 
szépitö-szer között az eisö rangot foglalja el, ét 
számos év éta a leghitelesebb készítménynek 
bizonyul. E tulajdonságok világhírt szereitek 
neki a szükségletté emelték a miiveit nemzetek 
számos férfia és hölgye előtt. — E.-.en 

növényi szépsug-zománcz 
által megnedvesített borrészletek kevés pillanat alatt vakitian fehérek 
lesznek, a legnagyobb simaság- és finomsággal összekötve. Minden 
használat után majd nem észrevehetlen pikkel-ek válnak el a b8rt5', 
miáltal ezer meg ezer egyén, kik e balz.amot szakadatlanul használták, 
hova tovább minden börtisztátlanságtol, úgymint: napegés szeplő, 
himlöhely, pörsenés, börbolvag, kiütének. az arcz es orr terméketlen 
vörössége, a bör b teges külleme, sömörstb. stb nem csak teljesen 
megszabadultak, hanem l őrük mindm évszakban azon bársony-
ezerü Teher rugauyoaságot nyerte, mely a tökéletesen szép bőrszín­
hez megkívántatik, éa a melyet e szer használata által a kéaö aggkorig 
is megőrizhetni. 

EeT korsó val, használati utas itassál együtt frt 1.50. 
Valódi minőségben k»ph»tő Budapeatm Török József tyégy-

neréaznél, király-utcza 7 Hozsonjt bau Plsztory Bódog gyóg.nze-
resznél, Mihály-kapu. Temesváron Tarecay István gyógysz. Linz-
ben FrfihstUck J. L. kereskedöuél. 4536 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi Intése* kiadásában Budapesten (.egyetem. 
atoza 4-ik ssám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Szegedről Zimonyba, vasárnapon és csütör­
tökön reggel 7 órakor; május l-jétől 
kezdve szeptember végéig: 6 órakor. 

Szegedről Titelbe kedden és pénteken, reg­
gel 7 órakor; május 1-töl szeptember vé­
géig reggel 6 órakor. s •' - . . . 

A. T i s z á n . 
Zimonyból Szegedre, kedden és pénteken 

esti 9 órakor. 
Titelből Szegedre, szerdán és szombaton 

délután, a póstahajók megérkezése után 
Budapestről; — Ujbecsén éjjelezve, elin­
dulás innen: reggel 6 órakor 

Megjegyzés: A Budapestről kedden és pénteken lefelé induló póstahajók szerdán és 
szombaton délután Titelből Szegedre közlekedő tiszai hajókkal csatlakozásban állanak. 
A szerdán és szombaton Zimonyból felfelé közlekedő posta-hajók a szerdán és szom­
baton, — de csak délután — Titelből Szegedre közlekedő tiszai hajókkal állanak össze­
köttetésben. 

A. S z á v á n . 
Sziszekről Zimonyba, a bel- és külföldi köz- j Zimonyból Sziszekre, a bel- és külföldi köz­

beeső állomások érintésével hétfőn és | beeső állomások érintésével hétfőn és 
csütörtökön délután. pénteken, reggel 6 órakor. 

A szerb part hosszában. 
Sabáczról Belgrádra, a személy-, teher- és 

esetleges uszályszolgálatra, szerdán és 
szombaton délután. 

Belgrádról Bradistére, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra Báziás és a 
szerb közbeeső állomások érintésével hét­
főn, kedden, csütörtökön, pénteken szom­
baton és vasárnapon az első zimonyi 
helyihajó megérkezése után. — Az elö­
vesztegzár Pancsovánál csak hétfőn, csü­
törtökön és szombaton érintetik. 

Belgrádról Orsovára, hétfőn az első zimonyi 
helyihajó megérkezése után, a pancsovai 
elövesztegzár-, Ó-Moldova, a szerb közbe-

í eső állomások és Baziás érintésével. 

Orsováról Belgrádra, Ó-ffloldova, Báziás, a 
szerb közbeeső állomások és a pancsovai 
elövesztegzár érintésével, kedden reggel. 

Gradistéröl Belgrádra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra, Báziás és a 
szerb közbeeső állomások érintésével, 
kedden, Orsováról, való megérkezés után, 
— továbbá hétfőn, szerdán, pénteken, 
szombaton és vasárnap reggel. Az elövesz­
tegzár Pancsovánál csakis kedden, pénte­
ken és vasárnapén érintetik. 

Belgrádról SabáCZra, a személy-, teher- és 
esetleges uszályszolgálatra, szerdán és 
szombaton reggel, a zimonyi helyihajó 
megérkezése után. 4608 11 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

D r . K A T J T Z G Y U L A . 

A nemzetgazdaság- és pénzügytan rendszere. 
Harmadik ujolag átdolgozott és javított kiadás. Külön kiadás: 

I. kötet. A nemzetgazdaság általános tanai. Fűzve 
II kötet. A nemzetgazdaság különös tanai. Fűzve 

TIL kötet A pénzügytan rendszere. Fűzve 

2 frt. 
2 frt. 
í frt. 

H O R V Á T H MIHÁLY. 
Az uj dolgozat második, bőví te t t kiadása. 

1—17. füzet.— Ára egy-egy füzetnek fűzve 1 frt. 
H o r v á t h M i h á l y „Magyarország tör téne lme" czimti nagy mun­

kája — melynek második bővített kiadása 1871-től 1874-ig nyolcz nagy 
kötetben megjelent — nem szorul ajánlgatásokra vagy dicséretre. Általáno­
san el van ismerve, hogy a magyar nemzet szép történetét senki sem ecse­
telte még oly hiven, tárgyilagosan, oly széleskörű szakjártasságai és oly 
művészien szép előadással, mint veterán tudósunk. Epén ezért, hazánk ezen 
legterjedelmesebb történetiratának, egy mívelt magyar ember házából sem 
szabadna hiányzani. Azonban a nyolcz kötetes nagy miinek az ára 30 fo­
rint, s eddigelé a munka csak együttesen, egészében volt megszerezhető. 
Sok mivelt magyar embernek kellett emiatt nélkülözni könyvtárából irodal­
munk e drága gyöngyét, mert tudvalevő tény, hogy számos képzett egyén 
van, a ki bármily irodalmi műért sem képes egyszerre 30 forintot kiadni. 
E körülményt tekintetbe véve, határoztuk el, hogy minél több történet-
kedvelő számára megszerezhetövé tegyük nagy történet-irónk e legnagyobb 
alkotását. A fentemiitett kiadás nyolcz kötetét ennélfogva felosztottuk 30 
füzetre, melyekből havonként két két füzet fog kiadatni. E füzetek egyen­
ként megszerezhetők. Egy-egy 10 ívre terjedő füzet ára 1 frt. A részleten­
ként való beszerzésnek ezzel tág tere nyílik, s ezentúl csekélyebb megerő-
tetéssel juthat bárki is a becses mü birtokába. 

H Ü P P M A N N A.. 

VALÓDI SZAKÁCSMŰVÉSZET, 
VAGYIS 

RENDSZERES ÚTMUTATÁS 
a finom és legf inomabb főzésben, l eg jobb magyar , franczia és német 
m ó d szer int ; kü lönös t ek in te t t e l uri és főúri konyhákra , nagyobbszerü 

lakomák és ház i vendég lésekre . 

Harmadik, bővített kiadás. 
(8-rét, 316 lap.) Fűzve 1 forint 50 krajczár. 

A legújabb és megpróbált 

magyar szakácskönyv. 
Irta NÉMETH ZSUZSANNA. 

Nyolczadik, bővített és javított kiadás. 
(320 lap, 8-rét.) Fűzve 80 kr. 

MAGYAR GAZDASSZONY TEENDŐI 
A KÖZÉLETBEN, HÁZBAN t i KONYHÁBAN. 

Kézi- és segédkönyv nők és hajadonok számára. 
Irta MEDVE IMRE. 

Második kiadás. (332 1., n a g y 8-rét.) Füze 2 frt. 

Kiadja és nyomatja Franklin-Társulat Budapesten, egyetem-utca 4-ik szám. 
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A KORONA-MENTŐK. 

AMAGYAR korona, mióta II. Sylvester pápa 
és Dukász görög császár ajándékai egybe 

. olvasztattak mai alakjokba, sok viszon­
tagságon ment át. Ottó király, a bajor, fa-kulacs­
ban lopta be az országba, el is vesztette az utón, 
meg ismét megtalálta. Napjainkban Orsovánál 
ásták el s évek múlva találták meg rejtekét. . . 

Nem legérdektelenebb kalandja a koroná­
nak az, melynek épen forduló pontját mai 
képünk ábrázolja, — mikor Kottannemé, Erzsé­
bet királyné megbízott cseléde vagy udvarhölgye, 
egy magyar vitéz segélyével, kilopta a visegrádi 
vár kőbe vágott koronatartó-fülkéjéből, hogy 
úrnője — s annak' épen születendő gyermeke 
számára megmentse. 

Albert királyunk — a magyar trónon az 
első Habsburg — alig két évi uralkodás után 
1439-ben hirtelen meghalván, nejét Erzsébetet, 
Zsigmond király leányát, áldott állapotban hagyta 
h"átra. Az ország rendéi a török által fenyegetett 
határok védelmét a gyönge s szeszélyes asszony, 
mint özvegy királynő, s születendő tán fiu gyer­
mekének gyámja által eléggé biztosítva nem 
látván, azon voltak, hogy a barmincz éves Erzsé­
betnek fiatal s erőteljes férjet szerezzenek, a ki­
nek fejére tehessék szent István koronáját s 
kezébe adhassák az ország kardját. 

Ezt a fiatal, alig 16 éves lengyel királyban, 
Ulászlóban vélték feltalálni. A királyi özvegy, ki 
különösen gyermeke megszületése előtt, hallani 
sem akart uj frigyről, hiába merített ki minden 
érvet, többi közt a kor össze nem illőségét is 
közte s választott vőlegénye közt, kinek majd­
nem anyja lehetett volna, végre engednie kellé 
s kénytelenkelletlen beleegyezett, hogy követség 
menjen, alkudozni Ulászlóval: a magyar korona 
s a királyné keze fölött. 

Királyné és korona Visegrádon volt. A 
korona őrzött helye ott vala, a sziklába vágott, 
vasajtóval elzárt s lepecsételt fülkében. A királyné 
pedig, férje végakarata szerint, szülését bevá­
randó, Pozsonyba indíttatott, 1440 febr. 20-án. 
Csak Esztergomig mehetett; állapota ott mara­
dásra kényszeritette. Előérzete súgta, hogy fia 
lesz — s annak biztosítani akarta a koronát. 

Leánykájának, Erzsébetnek, dajkája s a 
királynénak bizalmassá, — Kottannemé (előbb 
Geluzs Péter sopronyi tanácsos-, utóbb Kottan-
ner bécsi tanácsos neje), Ilona vállalkozott, hogy 
a zárral és pecséttel őrzött koronát Visegrádról 
elhozza úrnőjének. Egy hü udvari—kinek nevét 
nem őrizte meg a történelem, s Kottannemé 
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részletes emlékiratában is olvashatatlanná dör-
zsölődött el épen a név — ajánlkozott segítőnek 
a merész kalandra. 

Ej idején, szekéren, Esztergomból Visegrádra 
mentek, azzal a szóval, hogy a királyné ott ma­
radt udvarhölgyeiért jőnek. A kisasszonyok meg­

örvendettek s gyorsan csomagolni kezdtek. Mig 
ők ezzel voltak elfoglalva, Kottannemé s a név­
telen vitéz a koronafülkéhez sompolyogtak, mely 
ugy látszik roszul — vagy sehogy sem volt őrizve. 
A lakatokat ráspolyokkal lereszelték; a pecséte­
ket tekintet nélkül leszaggatták. A korona-ládá-

KOTTANNERNÉ E L V I S Z I VISEGRÁDRÓL A KORONÁT. 


